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இப்பொழுது சென்னை கிரெளன்‌, வெல்லிங்டன்‌ 
தியேட்டர்களிலும்‌, மற்றும்‌ தமிழ்நாடெங்கும்‌ 
நடைபெறுகிறது. 
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T நீங்கள்‌ இன்று 2 


Tiene B (ST a செய்தீர்களா? — 






| “நான்‌ குழந்தை ப௫லவமு 7 : 


_ தல்‌ உங்கள்‌ பற்பசையை S 
த்தான்‌ உபயாகித்து | Le 
வடுகிறன்‌. எனதுவெண்‌ E 
ிறப்பற்களைக்கண்டு . =: | 


அவனது பளபளப்பான பற்கள்‌, ஆரோக்கியமான ஈறுகள்‌. | | 
ج‎ கந்தம்‌ வீசும்‌ சுவாசம்‌ எல்லாம்‌ மக்னீன்ஸ்‌ பெராக்ஸைட்‌ பற்ப 
ஸ்சயினால்தான்‌. ஓரே சமயத்தில்‌ அது பற்களை வெண்மையாக்க, - 
சறுகளைப்பலப்படுத்தி, சுவாசம்‌ நறுமணமுன்ளதாக இருக்கச்‌ ; 





செய்கிறது. உங்களுக்கும்‌ மக்ளீன்ஸ்‌ பெராக்ஸைட்‌ . பற்பசை pe 


அதே மாதிரி செய்ய முடியும்‌. இன்றே தினமும்‌ இரு முறை ப | 

உபயோகிக்கத்‌ துவங்குங்கள்‌. m ` | Zs xt = 
இப்போதுபெரிய அளவிலும்‌, சிக்கன = ன்‌ < 
மான மாபெரும்‌ அளவிலும்‌ E . E 
கிடைக்றைது. E 5 









ட பற்களை கத curé SADE! 
வர்த்தக Se Use dc -- Š e | B TN E ட்ப 


ஜே. எல்‌. மாரிஸன்‌, ۲ அண்ட்‌ Eb (இந்தியா) லிட்‌... 
: | தயால்‌ யெட்டி 6527, பம்பாய்‌ 29. - தயால்‌ Quid. 387, uci ed x. 
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புண்யஸ்தலமான காசி 


தயான்‌ கங்கா நதியும்‌ காசி விச்வநாதரின்‌ இருக்கோயிலும்‌,‏ سر 
பு. சாதன கலாச்சாரத்துடன்‌ ஒன்றுபட்டு, பனாரஸ்‌. நகரத்தை‏ 
ss sy s.‏ یی இந்துக்களின்‌ மஹோன்னத யாதரீக‏ 
கோயில்கள்‌ நிறைந்த இகரகரத்திற்கு இடை.‏ 
யாது யாதரீகர்கன்‌ வந்த வண்ணமா யிருக‏ 
இன்‌ றனர்‌. இவர்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌ மேன்மை‏ 
யான புத்தம்‌ புதிய tie! இடைக்கச்‌ செய்யவே‏ 
இங்கு நான்கு டிப்போக்களுக்குக்‌ குறையாமல்‌ = d Je‏ 
பரூக்‌ LI 1 6357 L- ۱ cin HN ட‏ 
A‏ س விற்பனையாளர்கள்‌ E B Pd‏ 
வைத்துள்ளனர்‌. x =. a‏ 
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இந்திய தேயிலைகளுள்‌ சிறந்தது 
ஸ்‌ e `" ss எட ககக கடைக்கும்‌: 








நந்தன மலர்‌ 12 | 


குறிப்பு: 

“காவேரியில்‌ வெளியாகும்‌ 
கட்டுரைகளிலுள்ள பெயர்‌ 
கள்‌ கற்பனைப்‌ பெயர்கள்‌. 
அவைகளில்‌ அடங்கிய 
அபிப்பிராயங்களும்‌ அவற்‌ 
றை er ap தியவர்களுடைய 
னவே, அவைகளுக்குப்‌ பத்‌ 
திரிகாசிரியர்‌ பொறுப்பா 
ளியல்ல. 








ஸ்ரீ ஆசாரியா ஜே. பி. கிருபளானியின்‌ வரலாறு 7 


கே. ஸ்ரீநிவாஸன்‌ 


டில்லித தபால்‌ .. 
கே, ஸ்ரீநிவாஸன்‌ 


பீர்லாமந்திர்‌ என்று வழங்கும்‌ லக்ஷ்மீநாராயணன்‌ கோவில்‌ 
கே, ஸரீ. 


AB நிலவிலே ... 
ரா, ஸ்ரீ. தேசிகன்‌ 


போகு முன்னும்‌... - ves 
விந்தியா 


ஆயுட்‌ பாவம்‌ ... 
கே வி.கே. 


நியூயார்க்கில்‌ ஒரு காள்‌ 
சி, வி, சாமகருஷ்ணன்‌ 


மனப்‌ போக்கு ۰ ves tes — 
சாமகுமாச்‌ 
லக்ஷ்ய புருஷன்‌ (தொடர்கதை) — - 


கே, சுந்தரம்மாள்‌ 


குற்றமுள்ள நெஞ்சு ۹ ۳ ۳۹۹ 


கிருஷ்ணன்‌ பாலா 


இருள்‌ அகன்ற கதை ove ... eve 
நா, க, நாகராசன்‌ 


கார்த்திகை இதழ்‌ 
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சிறந்த பைஸைகிளாகிய سح‎ ஒன்று 
உங்களிடம்‌ இருந்தால்‌ போதும்‌; வேலை நிமித்த 
மாகவோ வேடிக்கையாகவோ எவ்வித தொந்த 
ரவும்‌ இன்றி நீங்கள்‌ ராஜபாட்டைபோலச்‌ 
சவாரி செய்யலாம்‌. ஒரு ஆம்ஸ்டிராங்‌ வாங்‌ 
குங்கள்‌. ஸைகிள்‌ தொழிலில்‌ பிரசித்திபெற்ற 
தயாரிப்பாளர்களின்‌ சிறந்த தயாரிப்பு உங்களுக்‌ 
GF Qers gorl GER DII என்கிற பெருமை . 
உங்களுக்கு விரைவில்‌ ஏற்படும்‌. அதன்‌ பெயரே. 
கிபிர்‌ அதுபோல்‌, வலிவாகவும்‌, இந்தியாவின்‌ 
கரடுமுரடான ரஸ்தாக்களில்‌ 
நீடித்து நின்று வருஷக்கணக்கில்‌ 
į | : : நம்பிக்கையளிக்கத்‌ தக்கவாறு 

Saf iif NN ۳ உழைப்பதாகவும்‌ அது விளங்குக 
பட HN E டது. -ஆம்ஸ்டிராங்‌ — மிகவும்‌ 
॥ பிரபலமான பைஸைகள்‌-—ர ஸ்தா 
1 வில்‌ அதை நம்புங்கள்‌. அதற்குக்‌ 
கொடுக்கும்‌ விலை அதற்குத்தகும்‌. 


வினியோகஸ்தர்கள்‌” 


pus mond ரின்‌. அண்டு. தொட்டார்‌ 
3/14, பிராட்வே, தபால்‌ Quru QR. 213, 





நந்தன று 
x மலர்‌ | 2 








சாரியா கிருபளானி | 


—— 


“Qrar Det Gri 5 இக்கும்‌--கலச்‌ 


செல்வங்கள்‌ யாவும்கொணர்ர்திங்கு சேர்ப்பீர்‌" 
ட 


பாரதியார்‌ 

















கே. ஸ்ரீநிவாஸன்‌ x | 








அந்சார்யா கிருபளானி இன்று காங்கிர 
ஸில்‌ இல்லைதான்‌. எனினும்‌ அவர்‌ 
காட்டிற்குச்‌ செய்த சேவையை நாம்‌ மறகக 
லாகாது, தேச பக்தியில்‌ அவா எத்தலைவ 
ருக்கும்‌ சனை த்தவரில்லை. பிரஜா 
லிஸ்ட்‌ கட்டுத்‌ தலைவரான ஆசார்யா எத்‌ 
தகைய மாணிக்கம்‌ என்பதை நாம்‌ நினைப்‌ 
பூட்டிக்கொள்வது அவசியம்‌.  அப்பெரி 
யாரைக்‌ காங்கிரஸ்‌ மீட்டுக்கொள்ள வேண 


டுமென்பதில்‌ இக்கட்டுரையைப்‌ படிக்கும்‌ 


யாரும்‌ அபிப்பிராய பேதம்‌ கொள்ளமாட & 


டார்கள்‌. என்று நம்புகிறோம்‌, 


lioe அரசியல்‌ அரங்கத்தில்‌, காங்க. 
Sed அடி சரி, fee ex "s 
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GO அதற்குக்‌ காரணபூதர்‌ eaor சமத்‌ 
காந்திதான்‌. பண்டித மோதிலால்‌ Cage 


ராஜபோக வாழ்வு.து மந்‌ து கரடு Ne a x 


அரசியல்‌ பாதையைப்‌ பின்பற்ற வை அது 
அதே மகாதமாதான்‌ ஆசார்யா ஜே. பி. 
கிருபளானியையும்‌. சுதந்திரப்‌ போரில்‌ ஒரு 
தொண்டராக்கி, பலாத்காரத்தில்‌ முழு நம்‌ 
பிக்கை உள்ளவரை, அஹிம்சையே பரம 
தர்மம்‌ என்று நம்ப வைத்தார்‌. 


கிருபளானி அரசியல்‌ துறையில்‌ ஈடுபடா 
விட்டால்‌ என்ன அகியீருப்பார என்று 
கேட்டுப்‌ பார்ததுக்கொண்டேன்‌. இதற்கு 
விடையை அறிய விரும்பியபொழுது அவரு. 
டைய அந்தரங்க காரியதரிசியான ஸ்ரீகருஷ்‌ 
ணசாமி சொன்னார்‌: 


ஒன்று கிருபளானி ஹிமாலய த்தில்‌ ஒரு 
Fr gars Gaur ` அல்லது பலாத்காரத்தால்‌ 
தற்போதைய 7 55۲ 607 5 கவிழ்க்க முய 


லும்‌ பயங்க ர வாதியாகவோ இருப்பா 


ஸ்ரீகருபளானி 1668-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ ஹை 
தராபாத்‌ (ஸிந்து) தில்‌ பிறந்தார்‌. பம்பாய்‌ 
வில்ஸன்‌ காலேஜிலும்‌, கராச்சி ஸிந்து. 
ید‎ லும்‌, பூனா பர்கூஸன்‌ (Ferguson) 
காலேலிலும்‌ படித்து எம்‌, ஏ. பட்டம்‌ பெற்‌. 
றார்‌... மாணவராயீருக்கும்‌ பொழுதே, பால 
கங்காதர திலகா, அரவிந்தர்‌ இவர்களை. 
அரசியல்‌ திட்டங்களால்‌ கவரப்பட்டு, ` தி 
ge. நடவடிக்கைகளில்‌ ஈடுபட்டதால்‌ - பம்‌. 
பாய்‌ வில்ஸன்‌ .காலேஜிலிருந்தும்‌ 
காலேஜிலிருந்தும்‌ வெளியேற்றப்‌! பட்ட 
பிற்பாடு பீஹார்‌ முஸபர்பூர்‌ (Muzzafarpur 

கல்லூரியில்‌ சரித்திர. pe Fem ச்‌ சேர்க. 
தார்‌. 1917ல்‌ மகாத்மா காந்தி சுதந்திரட்‌ 
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ராஜேந்திர பிரஸாதும்‌, காந்தியடிகளின்‌ 
தொண்டர்களாகச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. அவுரிப்‌ 
பயிர்‌ (Indigo) செய்து ஆங்கிலேய முத 
லாளிகளின சுரண்டலுக்கு ஆளான 
கிஸான்களை விடுவிக்க இயக்கப்பட்ட இந்த 
சத்தியாக் ரதத்தில்‌ ஸ்ரீ கிருபளானி சாக்கா 
ரால்‌ கைது செய்யப்பட்டு விடுவிக்கப்பட்ட 
பின்னர்‌, அவுரி ஆராய்ச்சிக்‌ கமிஷன்‌ விசா 
மணையில்‌ பெரும்‌ பங்கு எடுத்துக்கொண் 
டார. முதல்‌ சத்தியாகரக்யொக ஏற்பட்ட 
அனுபவத்திலிருநது அவருக்கு பயங்கர GL. 
வடிக்கைகளிலிருந்த நம்பிக்கை அறவே 
ஒழிந்தது. 19180. ராஷ்டிரபதியான பண்‌ 
19-35 மகன்மோஹன்‌ மாளவியாவிற்கு அந்த 
ரங்க காரியதரிசியாக இருந்து, . 1919ல்‌ காசி 
இந்து .யுனிவாஸிட்டியில்‌ வேலை ஒப்புக்‌ 
கொண்டார்‌. 1980ல்‌ காந்திஜியின்‌ முதல்‌ 
ஒத்துழையாமை இயக்கத்தில்‌ ஈடுபட வேலை 
யை ராஜிநாமா செய்தார்‌, அடுத்த வருஷம்‌ 
அதே காரணமாகச்‌ சிறையிடப்பட்டார்‌. 
ஜெயிலிலிருந்து விடுவிக்கப்பட்ட பின்னர்‌ 
கா சியிலேயே காந்திஜியின்‌ கேச நிர்மாணத்‌ 
திட்டத்தை நிறைவேற்றக்‌ காந்தி wer 
மத்தை ஸ்தாபித்தார்‌. அவரால்‌ உத்தரப்‌ 
பிரதேச தீதில்‌ ஆரம்பிக்கப்பட்ட நூல நூற்‌ 
கும்‌ அரங்கங்கள்‌ இன்றும்‌ மிகவும்‌ ஊக்க 
மாக வேலைசெய்வதுடன்‌ மீர த்திவிருக்கும்‌ 
5715 8 ஆச ரமம்‌ தேசத்திலேயே பெயர்‌ 
பெற்றுள்ளது. 19230 மகாத்மாவின்‌ 
கட்டளைக்கிணங்க, குஜரத்‌ வித்யா பீடத்‌ 
திற்குத்‌ தலைமை ஆசிரியரானார்‌. அதுமுதல்‌ 
அவருடைய பெயருக்கு முன்னால்‌ அசா 
ரியா எனற பட்டம்‌ வழங்கலாயிற்று. 
ஐது வருஷங்கள்‌ இடைவிடாமல்‌ வித்யா 
பீடத்திற்கு உழைத்த பின்னர்‌ திரும்பவும்‌ 
மீரத்‌ ஆச்ரமத்திற்குச்‌ சென்று, ரொம்ப்‌ 
புனருத்தாரணத்தில்‌ ஈடுபட்டார்‌. 1980-ல்‌ 
உப்புச்‌ சத்தியாக்கரகத்தில்‌ பங்கு எடுத்த 
தற்காக ஒரு வருஷம்‌ சிறைவாசம்‌ கட்‌ 
L DP அதன்‌ பின்னர்‌ பலதடவை சிறை 
வாசம்‌ அனுபவித்தார்‌. 


1934ல்‌ பீஹார்‌ பூகம்பத்தில்‌ அனாதை 
களாககப்பட்ட பலலாயிரக்கணக்கான மக்‌ 
களை த திரும்பவும்‌ வாழ்வில்‌ வேரூன்ற வைக்‌ 
கும்‌ தொண்டிலும்‌ அகல இந்திய காங்க 
ரஸ்‌ கமிட்டிக்குப்‌ பொதுக்‌ காரியதரிசியாக 
12வருஷங்கள்‌ இடைவிடாமல்‌ அவர்‌ உழைத்‌ 
தும்‌ யாரும்‌ அறிந்ததே 1945 வருஷம்‌ ராஷ்‌ 
டிரபதியாக த தோந்தெடுக்கப்பட்டு 1947ல்‌ 
அவர்‌ பதவியைத்‌ துறந்தார்‌. அரசியல்‌ கிர்‌ 
ணயசபையில்‌ அங்கத்தினராகவும்‌ பார்லி 
மெண்டு மெம்பராகவும்‌ இருந்து அவர்‌ செய்‌ 
£ தொண்டை யாரும்‌ மறக்க முடியாது. 


காவேரி 


உண்மைக்‌ காந்தியத்தில்‌ ஈம்பிக்கையுள்ள 
வா ஒருவர்‌ இருக்கிறாரென்றால்‌ அவர்‌ இருப 
ளானியே, 1946ல்‌ பிரிட்டிஷ்‌ மந்திரி சபை 
தூதுகோஷ்டி. இந்தியாவிற்கு வந்து இந்தி 
யத்‌ தலைவர்களுடன்‌ அரசியல்‌ சுதந்திரம்‌ 
சம்பக்தமாகப்‌ பேச்சுவார்‌ த்கைகள்‌ நடக்‌ 
திய பின்னர்‌, காங்கிரஸ்‌ தலைவர்கள்‌ ஸ்ரீ ஜவ 
ஹர்லால்‌ CoG, சர்தார்‌ படேல்‌ உள்படத்‌ 
தூதுகோஷ்டியின்‌ தூரகால திட்டத்திற்கு 
இணங்கி, சம்மதமும்‌ தெரிவித்துவிட்டார்‌ 
கள்‌. இந்தத்‌ இட்டத்தில்‌ மகாத்மா காந்‌ 
திக்குச்‌ சிறிதும்‌ நம்பிக்கையும்‌, சம்மதமும்‌ 
இலலை. அதேபோல்‌ ஸ்ரீ கிருபளானிக்கும்‌ 
சம்மதமில்லாததால்‌ அவர்‌ காந்திஜியை ` 
அணுகி, தம்முடைய அபிப்பிராயத்தைக்‌ 
கடைசி நிமிஷம்‌ என்னும்‌ தறுவாயில்‌ தெறி 
வித்தார்‌. காந்தியடிகள்‌ இருபளானியை 
அவர்‌ அபிப்பிராயத்‌ இிற்கணெங்க ராஷ்டிர 
பதி பதவியை ராஜீநாமா செய்து, பிரிட்டிஷ்‌ 
மரதிரிசபைக கோஷ்டித்‌ திட்டத்திற்கு er 9 
சாக வேலைசெய்யலாமென்று அனுமதித்த 
தினபேரில்‌, பாதி ராத்திரியில்‌ ஸ்ரீ இருப 
ளானியின ராஜிநாமா நேரு, படேலுக்குத்‌ 
தெரிவிக்கப்பட்டது. ஸ்ரீ கருபளானியின 
எதிபாராத சாஜிகாமா தேசத்தின்‌ சரித்‌ 
தரப்‌ -' போக்கையே மாற்றி, ௫ 
படேலின்‌ சம்மதமும்‌ வாபஸ்‌ வாங்கப்பட 
டது. wh கிருபளானியும்‌ தம்‌ ராஜிநாமா 
வைத்‌ திரும்பப்‌ பெற்றுக்கொண்டாரென்‌ 
பது இது.வரை வெளி வராத உணமை. 
ஸ்ரீ கருபளானிக்குக்‌ காங்கிரஸ்‌ ஸ்தாப 
னத்தின்‌ நேர்மையிலிருந்த நம்பிக்கை 
குமைந்ததின்‌ . பயனாக Brads காங்கிர 
சுக்குப்பிறகு கிஸான்‌ wn grt பிரஜா கடசி 
உதயமாயிற்று. ஸ்ரீ கருடளானி ப.தவிகளில 
தமக்குப்‌ பங்கில்லை என்றதாலேயே காங 
இரஸை விட்டு வெளியேறினார்‌ என்று சில 
ரின்‌ கூற்று, ஸ்ரீளருபளானிக்கு முதலில 
மேற்கு வங்காள கவர்னர்‌ பதவியும்‌, பிறகு 
பீஹார்‌ கவான்ர்‌ பதவியும்‌ மத்திய சாக்கா 
ரால்‌ பிரேரிக்கப்பட்டு, கிருபளானியால 
மறுதளிக்கப்பட்டன என்பது வெகு சில 
ருக்கே தெரியும்‌. இத்துடன்‌ ஸ்ரீ A GU 
arr of திரும்பவும்‌ மாஸ்கோவிறகு ஸா. 
எஸ்‌. ராதாகிருஷ்ணனுக்குப்‌ பிறகு இந்திய 
ராஜ துரதராகப்‌ போக வேண்டுமென mn to s 
திய சர்க்கார்‌ திட்டமும்‌ அவரால்‌ மறுக்கப்‌ 
பட்டது. ۱ 
இன்று ஸ்ரீகருபளானி பிரஜா சோஷலிஸ்ட்‌ 
கட்சியின்‌ தலைவராயிீருந்தபோதிலும்‌ 8 
இயத்தில்‌ அவருக்கிருக்கும்‌ நமிபிககையும, 
காந்தஜி3ய பெரிய பொதுவுடைமை வாதி 
ஏன்ற அபிப்பிராயமும்‌ அவரிடம்‌ பலமாக 
இருக்கின்‌ per. 


டில்லித்‌ தபால்‌ 


கே. ஸ்ரீநிவாஸன்‌ 


சந்தோஷமும்‌ துக்கமும்‌ மாறி மாறி வாழ்க்‌ 

கையில்‌ வரும்‌ என்ற வேதாந்தம்‌ 
சென்னை IDF BT OUT ge FU பொறுத்த வரை 
யில்‌ முற்றிலும்‌ உண்மை எனறே தோன்று 
Hog. சென்ற கெர்தல்களுக்குப பிறகு 
காங்ரெஸ்‌ மண்ணைக்‌ கவவியதும்‌, மற்றத்‌ 
aros areor hesr கம்யூனிஸ்ட்கள்‌ சுமேச்‌ 
சைமரளர்கள்‌ உள்பட, சர்க்கார்‌ அமைக்க 
லாம்‌ என்று கனவு காண, மக்கள்‌ எப்படி 
நம்‌ மாகாண த தின தலையெழுத்தோ எனறு 
 கலங்யெதும்‌ இன்னும்‌ ஈம்‌ மனதைவிட்டு 
அகலவில்லை. யார்‌ செய்த புண்ணியமோ 
அரசிமலைவிட்டு ஓய்வு எடுததுககொளளத 
திமீடமிட்டிருக்த ராஜாஜி அரசியல்‌ . மேடை 
யில்‌ மறுபடியும்‌ தோன்றி, கம்யூனிஸ்ட்களின்‌ 
களிப்புக்கு முறறுப்புள்ளி வைத்து, காங்‌ 
கிரஸ்‌ சர்க்கார்‌ அமைத்து, அது கவிழாது 
என்றும்‌ ௮செம்பிளியில கிரூபிததார்‌, இவ 
வளவும்‌ அவர்‌ மாஜி காங்ரெஸ்காரர்‌ எனப 
கால்‌ சாத்திமமாகவில்லைு. மாகாணத்‌ 
தலைமை ஏற்பவர்‌ ஸ்ரீராஜாலஜி என்ற மனித 
ரின்‌ மாசற்ற குணதஇற்காகவே, : 


ராஜாஜியின்‌ சாதனைகள்‌ தான்‌ என்ன?! 
வந்த.தும்‌ ரராததுமாகக கம்யூனிஸ்ட்‌ கொட்‌ 
டத்தை அடக்கி அவர்களை எதிர்க்க வேண்‌ 
டும்‌ என்று அறைகூவி, “கம்யூனிஸ்ட்கள்‌ 
என்‌ எதிரி” என்றார்‌. பிறகு சர்க்கார்‌ உததி 
மோகஸ்‌ தர்கள்‌ கவலைகளையும்‌ இன்னல்களை 
யும்‌ omary Si sgl, அவர்களின ஒத்து 
ழைப்பை நிச்சயப்படுத திக்‌ கொண்டார்‌, 
அதன்‌ பின்னர்‌ நெசவாளர்களின்‌ துயரங்களை 
எடுத்துரைத்து, அவர்களின்‌ கஷ்ட நிவர்‌ 5 8 
எப்படி ஏற்படக்கூடும்‌ என்பதைத்‌. தம்‌ பக 
ரங்க அபிப்பிராயம்‌ மூலம்‌ எடுத்துக்‌ கூறி 
னார்‌. காங்கரஸ்‌ தோல்விக்கு ௮அஉப்படைகீ 
காரணமான மிராசு.தார்‌-கிஸான்‌ தகரரறு 
கனை த்‌ இர்த்து, சமரசம்‌ ஏற்படுது, குஞ்சை 
ஜில்லா அவசரச்‌ هاگ‎ பிறப்பித்தார்‌, 


@)5 BF சமயதீதில்‌ தான ராஜாஜி சர்கீகா 
ரிடம்‌ மற்றக்‌ கக்ஷிகளுக்கு மதிப்பு ஏற்பட்ட 
துடன்‌ தமிழ்நாடு உழைப்பாளர்கள்‌ சகஷியி 
லிருந்து தனிப்பட்டவர்களும்‌ தலைவர்களும்‌ 
ஆதரவு காட்டி ஆரம்பி ருக்கிறார்கள்‌. 


ஐக்கிய முன்னணி, பிரஜா-—சோஷலிஸ்டீ 
|B உதயமானவுடனேமே, கலகலக்க ஆரம்‌ 
பிதீதது. இப்பொழுது சுயேச்சையாளர்‌ 
களகூட அதைக்‌ கைவிட S தீர்மானித் و هر‎ 
கிறார்கள்‌, 


தமிழ்நாட்டுக்கு உண்மையிலேயே நல்ல 
காலம உதிப்பது சில கரங்கிரஸ்சசரச்ச 
ளுக்குப்‌ பொறுககவில்லை, இவர்கள்‌ வேறு 
யாருமில்லை. மனனன சத்தியமூர்துத 
போனற திராகள்‌ கட்டிய காங்கிரஸ்‌ கோட்‌ 
டையைச்‌ சென்ற பத்து வருஷங்களில்‌ கல்‌ 
கல்லாகப பெயர்த்து, பொதுக்‌ தேர்‌ தலில்‌ 
தரைமடடீமராககின குழுவினரே. லஞ்சம்‌, 
உறவினர்களுக்குச்‌ சலுகை, நண்பர்களுக்குச்‌ 
சலுகை முதலியவைகளை வளர்த்து, வகுப்பு 
ஜாதி பூசல்களுக்கு மறைமுக அதரவு 
கொடுகது, கசங்கரஸைக்‌ கடைசி யாத்து 
ரைக்குக சொண்டு வந்தவர்கள்‌. 


இந்த அரசியல்‌ ` வேதாளம்‌ மறுபடியும்‌ 
சாஙகரஸ்‌ மரத்தைப்‌ பிடித்துக்கொளள த்‌ 
திட்டமிட்டு வேலை செய்து வருகிறதாக 
இங்கே தகவல்‌ எட்டியுளளது. ராஜாஜி ஸ்ரீ 
காமராஜை எதிர்ததுத்‌ தலைமைக்கு வர 
வில்லை. காவேரியில்‌ போகும்‌ காங்ரெஸ்‌ 
கசரர்களைக்‌ கரைமேற்றவந்த புண்ணிய சீலர்‌, 
ஸ்ரீ ராஜாஜி காங்கரஸ்‌ ஸ்தாபனத்தின்‌ கத 
னைக தட்டி, தலைமைப்‌ பிச்சை கேட்கவில்லை. 
காங்ரெஸைக்‌ குட்டிச்சுவராக்கய இதே 
பிரேத பிசாசங்கள்‌ தரன பஜ்லுல்லர ரேசடுக்‌ 
GF சென்று, ராஜாஜியை அபயக்‌ குரல்‌ 
கொடுத்து அழைக்சசர்கள்‌. இப்பொழுது 
“லயையோ ராஜாஜி வெற்றி கண்டு விட்‌ 
arr; பிறகு நம்‌ கதி எப்படி?” என்ற 


. இலி இவர்களைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு 


விட்ட்து, கூலீலியில்‌ ரசஜாஜிமைப்பற்றி 
ஒரே புகழாகப்‌ பேசிக்கொள்வது இப்‌ பக்கர்‌ 
களுக்குப்‌ பிடிக்காமலிருப்பது எனக்குத்‌ 
தெரியும்‌. ஆனால்‌ இக்கோஷ்டியினர்‌ ராஜாஜி 
சாக்காரைக்‌ சவிழ்ப்பசற்கும அவர்‌ தலை 
மையை நீக்குவசற்கும்‌ கையெழுத்து (Su 
கம ஆரம்பித்‌ இருப்பது மக்களுக்கு மட்டற்ற 
அநீதி என்பதுடன்‌ கம்நனிஸட்‌ வலுவு 
காணும்‌ சமயத்தில்‌ பெரிய கேசத்‌ துரோக 


12 


மாகும்‌. அகியரய த்தையும்‌ அக்ரெமத்தை 
யும்‌ கண்டிக்காமல்‌ இருந்துவந்த தாலேயே 
கரங்கிரஸ்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ இக்க திக்கு வந்தது. 
மறுபடியும்‌ அந்த நிலைமை வராமல்‌ பாதுகாக்‌ 
கவும்‌ ச இ நிறைவேறாமல்‌ செய்யவும்‌ சாங்கி 
ரஸ்காரர்கள்‌ கூடீடம்பேரய்டு, ராஜாஜி 
வேண்டும்‌ என்று அப்பட்டமாகச்‌ சொல்வது 
மிகவும்‌ அவசியம்‌, 


$ * + 


இதய சுதந்திரம்‌ எய்தி ஐந்து emo 
களாகிவிட்டன. னைப்பட்ட பிரிட்‌ 
உஷ்‌ சாமராஜயவா தி தேச தை தவிட்டு வெளி 
இயறிவிட்டான்‌. Curses நல்லசாலத்தில்‌ 
போய்விட்டால்‌ Gor கசலத்துக்காளது நல்‌ 
லது என்ற சித்தாந்த ததைக்‌ கடைப்பிடித்து 
மூட்டைமைக்‌ கட்டினான்‌ ஆங்கிலேமன்‌, 


விழித்தெழுந்த இந்இமா sp Sucks 
துககொண்டேயிருந்துவிட்டதை இந்தியா 
வின பல பாகங்களிலும்‌ உள்ள போசர்ச்சுகல்‌, 
பிரான்ஸ்‌ போனற குட்டி சசம்ர£ாஜ்ம வாதி 
கள்‌ இந்தியா தனனைக்கண்டு பமப்படுகிறது 
என்று எண்ணுளது என்றால்‌ எவ்வளவு 
முட்டாள்‌ தனம்‌? 


நாளடைவில்‌ இந்‌ இியரவின உடம்பில்‌ ஒட்‌ 
டிக்கெரண்டிருக்கும்‌ இந்த மூட்டைப்‌ பூச்சி 
கள்‌ தாமாகப்பேசய்விடும என்று எதிர்பார்த்‌ 
தது (55 mur. பிரஞ்சுகீ குடிமேற்றமான 
புதுச்சேரியிலும்‌, மசஹியிலும. பொர்ச்சு 
கலின்‌ குடியேற்ற ஸ்தலமான கோவாவிலும்‌ 


8 5 Gur சுதந்திரம்‌ அடைந்ததும்‌ 
தாங்களும்‌ இந்திய/வின பாகங்களாக 
வேண்டும்‌ எனறு கேசஷங்கள்‌ மக்களிட 


மிருந்து எழுந்தன. இந்தச்‌ சிறு பகுதிகள்‌ 
அந்நிய நாடுகளின்‌ கீழ்தான இருக்கவேண்‌ 
டும்‌ எனறு, இந்தப்‌ பிராந்தியங்களில்‌ உள்ள்‌ 
ஜனங்களில்‌ நூற்றில்‌ ஒருவர்‌ mF சொல்ல 
வில்லை. 


இக்கு நிலமையில்‌ தான்‌ இந்த இடங்களில்‌ 
முக்கியமாகப்‌ பிரெஞ்சு திக்கியம்‌ உள்ள 
இடங்களில்‌ பொதுஜன வாக்கெடுப்பு எடுக்க 
வேண்டும்‌ எனற முடிவு ஏற்பட்டது. பொது 
ஜன வாக்கெடுப்பு ஜனநாமக காடுகளில்‌ 
எந்தசீ சசீசரவான விஷயத்தையும்‌ app) 
செய்மக்‌ சையாளும்‌ முறை. ஆனால்‌ புதுச்‌ 
சேரியில்‌ ஈடர்ததெனன? 


புதுச்சேரியில்‌ @serGut என்‌ றவர்‌ 
ஒருவர்‌ இருக்கிறார்‌. இவர்‌ தலைமை தாக்கும்‌ 


காவேரி 


ஸேசஷலிஸ் டீ கக்ஷிககும்‌ ஸோஷலிஸ g” 
திற்கும்‌ ஸ்னானபரசப்திகூடக்‌ கிடையாது. 
கடியெடு த தவன்‌ தண்டல்காரன, கல்‌ எடுத்‌ 
தவன கலலடிமங்கன எனற நாகரிகத்தைப்‌ 
பின்பற்றுபவாகள்‌, ஆகவே இந்த நாகரிகக்‌ 
கசரர்சளுக்குசி சுதந்திர இக்‌ Burr ay eðr 
SHES வாழ்வு எப்படிப்‌ பிடிக்கும்‌? முதல்‌ 
முதலில்‌ இந்தியாவுடன ஜ்க்கியமாகவேண்‌ 
Ga எனற பிரசாரத்தை எதிர்த்த இந்தக்‌ 
கைக்கூலிகள்‌ சென்ற இல வாரங்களில்‌ 
புதுச்சேரியில்‌ கண்ணியம்‌ உள்ளவர்களையும்‌ 
இந்தியாவின்‌ அ தாபிகளையும்‌ அன்புறு த்த: 
ஆரம்பி S திருகறொரீகள்‌. கொடுமைகள்கணச்‌ 
கில்‌ வரா. 


இலைமெல்லாம்‌ பேசதாவென்று புதுச்‌ 
சேரியில்‌ தலைமுறை தலைமுறைகசக இருந்த 
குடும்பங்களை இந்தியாவிற்குள்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்கில்‌ விரட்ட ஆசம்பி த.இருக்கிறார்கள்‌;, 
இந்த நவீன முறை ஸேசஷலிஸ்ட்‌ சகதியார்‌ 


dem, 


நண்டு கொழுத்தால்‌ வளையில்‌ இருக்குமா 
ஏன்ன? ஸ்ரீகெளபேர்‌ நண்டு கொழுத்துவிட்‌ 
உது எனபதில்‌ சந்தேகம்‌ சிறிதும்‌ இல்லை, 
ஆகையாலேயே அவர்‌ ௪கபசடிகள்‌ புதுச்‌ 
சேரிசை ஒட்டியுள்ள இந்தியப்‌ WC ge SA 0 
குள்‌ பிரவேசித்து : ஜனங்களை அடிப்பது, 
கொள்ளை அடிப்பது போன்ற தஇிருவிளயச 
உல்களில்‌ இறஙகயிருக்இருர்கள்‌. 


இந்தப்‌ பிரஞ்சு குடியேற்ற கண்டைப்பற்றி 
நேருஜியிடம்‌ ஜனங்கள்‌ முறையிட்டார்கள்‌. 
“Cama சொல்லட்டும்‌, சுற்றியுள்ள Arro S 
தாரே புதுச்சேரிமைசீ சரிசெய்து விடு 
வோம்‌” என்று தமிழ்நாடு உழைப்பாளர்கள்‌ 


கக்ஷித தலைவர்‌ சொனனார்‌. 


பிரஞ்சு சர்க்கார்‌ இந்தக்‌ EBD 
சென்ன பதில்‌ சொல்லுகிறது? எங்களுக்கு 
என்ன தெரியும்‌? இவை ரரஜியப பூசல்கள்‌ 
er e &) (m 5 er, இது ஹைதரசபரத்தில 
ரஜாக்கர்கள்‌ சொன்ன பதிலை ஞாபகப்படுத 
AD ENN? ஆம்‌) ரஜாக்கர்கள்‌ எனன 
ஆனார்கள்‌, அதே கதிதான்‌ இவர்களுக்கும்‌ 
ஏற்படப்‌ பேசகிறது, இரண்டு நாடுகளுக்கு 
இடையே ஏற்படும்‌ ஒப்பந்தத்தை இரண்டு 
தேசங்களும்‌ மதிக்க வேண்டும்‌. ஒரு சர்க்‌ 
கார்‌ மட்டும்‌ தருமபுதீதிரர்களாகவும்‌ 1» 
Gebr mi தரிமோதனா திகளாகவும்‌ இருக்க. 


டில்லித்‌ தபால்‌ 13 


முடியுமா? இந்திய பலிஷ்டன இதைப்பற்றி 
என்ன கினைக்கிறான்‌ எனபதை ஜனங்களுக்கு 
எடுததுரைக்கவே இந்திய சர்க்கார்‌ சில 
காலாற நடவடிக்கைகளைப்‌ பற்றிய தகவல்‌ 
Sirk சென்ற வாரம்‌ வெளியிட்டார்கள்‌. 
ஆனால்‌ சர்க்கார்‌ வெறும்‌ பேப்பர்‌ பிரசார 5 
துடன்‌ நிற்பார்கள்‌ என்று எண்ண வேண்‌ 
டாம்‌. புலி பதுங்குவது பாய்சீசலுக்கே, 
கூடிய சீக்கிரம்‌ இந்திய சர்க்கார்‌ நேரடி 
‘Cure நடவடிக்சைகள்‌'”' எடுப்பார்கள்‌ 
ஏன்று தைரியமாக ஹேஷயம்‌ சொல்லு3 
Q Mor. 


* * * 





107 st நேருஜிக்கு poodlule உட்கார்ந்து 

ராஜ்யபாரம்‌ நடத்துவது பிடிக்கிறதா 
அல்லது -ஜனங்களிகைமே சுற்றி அவா்‌ 
களைப்பற்றித தெரிந்து கொள்வது பிடிக்க 
றதா corm கேட்டால்‌ சந்தேகமில்லாமல்‌ 
அவருக்குச்‌ சுதந்‌ இர பக்ஷியாக இந்தியாவின்‌ 
மூலை முடுக்குகளில்‌ தம்மிஷ்டம்போல்‌ 
திரிவதுதான்‌ பிடிகீகிறது என்று சொல்ல 
வேண்டும்‌, இந்தியாவைக்‌ கண்டு பிடித 
தல்‌” என்ற அற்புத புஸ்தகத்தை எழு 
திய இம்மேதை எனன சொல்றரை என்றால்‌ 
இந்தியாவைச்‌ சரியாகப்‌ புரிந்துகொள்ள 
வேண்டும்‌ என்றால்‌ அதன்‌ மூலை முடுக்கு 
களையும்‌ ஈனறாகத தெரிந்துகொள்ள வேண்‌ 
டும்‌ என்கிறார்‌. 


நேருஜி சமீபத்தில்‌ அஸ்ஸாம்‌, மணிபூா 
முதலிய மலைப்‌ பிரசேசங்களைப urd SBS 
இருக்பிமதிலிருந்து “ஆஹா! உழைப்பாளி 
களா! மணிபுரி வாசிகனைபபோல்‌ எங்கே 
உண்டு?” என்ற பல்லவிமைப்‌ பாட ஆரம்‌ 
பி š இருக்கிறார்‌. இதற்குக்‌ காரணம்‌ அங்குள்‌ 
ளனர்களின எளிய வாழ்கீகையும்‌ கஷ்ட ஜீவ 
னமும்‌. ஒரு பூத்த பெண்‌ விறகு Crea 
ரித்து ஜீவன மார்க்கம்‌ தே௲யது அவர்‌ 
மனதை மிகவும்‌ sats இருக்கிறது, 


வெள்ளைக்காரர்கள்‌ அரசரண்டி காலது 
தில்‌ மலைப்பிராந்இயங்களைப்‌ பெரிய ௮ திகரரி 
கள்‌ பார்வையிடும்பொழமுது, அங்குள்ள தலை 
வர்களூக்குசீ சிவப்புச்‌ சால்வை அளிப்பது 
வழக்கம்‌. இது சிலாடிக்கத்தக்க பழக்கம்‌ 
அல்ல. மலைவாசிகளை ௮ டக்க ஒடுக்கி 
னைக்க ஏற்படுத்தப்பட்டலர்கள்‌ @) SED 
_ ர்கள்‌. ஆகவே நேருஜி விஜயம்‌ செய்த 


Qura தும்‌ இந்தப்‌ பழக்கம்‌ அனுசரிச்கப்பட்‌ 
رم‎ ahi 


oa 


டது மிகவும்‌ வருந்தத்தக்கது. இதை மலை 
வசசிகள்‌ மிகவும்‌ (eu mi S s sre DE DIE d 
வரும்‌ பார்லிமெண்ட்‌ மெம்பர்கள்‌ தெரிவிக்‌ 
கிறார்கள்‌, 'வருங்காலத,திலாவது இந்தப்‌ 
பழக்கங்களைக்‌ கைவிடுவாசர்கள்‌ என்று er At 
பசர்க்கலசம்‌, 


% x * * 

G) சனாளர்களின்‌ விஷமமாக, ராஜாஜி 

யின்‌ வற்புறுத்தல்‌ எவவளவ G 7 Lb 
வேலைசெம்‌ திருக்கிறது என்பைத ஸ்ரீ நேரு 
வின புது உத்தரவு €) soeur (SS D து. ராய 
லசீமை நிலைமைமை நேரடியாகத்‌ தெரிந்து 
கொண்ட நேரு மனம்‌ உருகினார்‌. அவா 
பேசிய பொதுச்கூட்டங்களில்‌ தனிப்பட்ட 
சம்பாஷணைகளிலும்‌ ரரமலசமையினகிலைமை 
இன்று நேற்று ஏற்பட்டதல்ல எனறும்‌ 
அது பொருளாதாரச்‌ சவால்‌ என்றும்‌ செசன 
னா. . 


அவர்‌ சுற்றுப்‌ பிராமாணத்தின்‌ முடிவாக 
DS fui சர்க்கார்‌ சார்பில்‌ ஒரு விசேஷ அதி 
சாரி ராகலசீமையில்‌ கைத்தறித தொழில்‌ 
அமைப்பது பற்றி ஆலோசிதது ஒரு 
ரிபோர்ட்‌ சமர்ப்பிக்க ஏற்படு த தப்பட்டிருக்கி 
ரர்‌. நூல்‌ சப்ளை கோவாபரேடஉவ்‌ சொஸைடி 
கள்‌ மூலம்‌ கொடுத்து, கேந்திர ஸ்தானங்‌ 
களில்‌ பல தறிகளின்‌ ஜக்கிய சங்கம்‌ ஏற்‌ 
படுத்தி, வருடம்‌ பூராவும்‌ ஜனங்களுக்கு 
வேலை கிடைக்குமாறு செய்வதே இந்தத்‌ இட்‌ 
டக்‌ தன நோக்கம்‌, 


சமீபத்தில்‌ சென்னை அசெம்பிளி நிறை 
னேற்றிய நெசவாளர்கள்பற்றிம frc s 
இற்கு இங்கு ஏராள ஆதரவு இருக்கிறது. 
சமீப த்தில்‌ மத்திய சர்க்கார்‌ கைத்தறி அபி 
விருத்திக்கென்று ஒரு ஓங்கிய அதிகாரக்‌ 
கமிட்டி ஏற்படுத்‌ இ, இதற்கென்று நானகு 
கோடி ரூபாய்கள்‌ ஒதுக்கிவைத தார்கள்‌ அல்‌ 
லவா/இதுவே ராஜாலஜியின EYN نا‎ பெரும்‌ 
பற்றி என்று கருதப்படுகிறது. ஆனால்‌ 
மிகவும்‌ துல்லிய வேஷ்டி, புடவைகள்‌ நெய்‌ 
வது கைத்தறிகளுக்கே பிரத்தியேகமாக 
ஒதுக்கிவைக்க வேண்டும்‌ எனற ராஜாஜி 
யின்‌ மோசனைமை மில்‌ முதலாளிகளுக்கு 
வக்காலத்து வாங்கிப்‌ பேசும்‌ மத்திய சர்ச்கா 
ரின்‌ வர்த்தக இலாகா கட்டாயம்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்ளாது என்று அறிகிறேன்‌. இது 
வரை மில்‌ குழுவினர்‌ “wur, இதென்ன 
அநியாயம்‌, கைத்தறி தான Genes. புடவை 






1 


_மர்ந்துவிடுமே[போதா,த.தற்கு இந்தப்‌ 
` பொறுப்பைக்‌ கைத்தறிக்காரர்‌ 


ஏற்கமுடியாதே எனறு புலம்பிக்‌ 
Gag f. 


>` Tw. 


இப்பொழுது அவர்களின்‌ எக்லோன இக்‌ 
` இயன்‌ டெக்ஸ்டைல்‌ ஜர்னல்‌ என்ன சொல்‌ 
| கிறது தெரியுமா? வேஷ்டி புடவைகள்‌ 


தி E 
> T. oye 










| சைத்தறிதான்‌ செய்வது என்று Find 


` செய்துவிட்டால்‌ என்ன நேரும்‌ தெரியுமா? 
து “நேர்த்தி! "Gag 
புடவை வேஷ்டிகளின்மேல்‌ 
p வரிப்பணம்‌ அரோகரா 
சுமார்‌ 20 கோடி ரூபாய்களைக 







` தற்பொழுது சர்கீசாருள்ள பணக்கஷ்டத்‌ 
தல்‌? | Foa | 





pe லக்ஷக்கணக்கான ஜனங்கள்‌ தங்கள்‌ 
— பரம்பரை த்‌ தொழிலை செய்யச்செய்‌ து, அவர்‌ 
` கள்‌ பட்டினியால்‌ வாடிப்‌ பிச்சை கேட்காமல்‌ 










` செய்வது என்பது ரூபாய்‌ அணா பைசாக்களை 
| நேருஜீமைப்‌ பொறுத்த 
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செய்வது என்றால்‌ அவைகளின்‌ வரை 


கவிடுவது என்றால்‌ சும்மாவா! அனுவும்‌ 
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= அவர்‌ அபிப்ராயம்‌ இதே. மக்கள்‌. 
 மரனமாக வாழவேண்டுவதில்‌ அவருக்கு 
மிஞ்சியவர்‌ யாரும்‌ இல்லை, ஆனால்‌ வர்த்தக . 
இலாகா புலிகள்‌ தங்கள்‌ புள்ளிவிவர - 
ஜாலங்களால்‌ அவரையும்‌ சரி, அவர்‌ தாத்‌ . 
தாவையும்‌ சரி, இகைக்கவைத்துத்‌ தங்கள்‌ . 

கககியையே ஊர்ஜிதம்‌ செய்துகொள்வார்‌ ` 
கள்‌: Ges : 





சுமார்‌ இரண்டு வருஷங்களுக்கு முன்னர்‌ 
அ .திநேர்‌ ததி துணிகள்‌ விலை சரசரவென்று 
25 சத விகிதம்‌ ஏற்றப்பட்டன. இதற்குச்‌ 
சர்க்கார்‌ ஆதரவு நிரம்பக்‌ கிடை 555095 
காரணம்‌ வர்த்தக இலாகாவின்‌ செல்‌ 
வாக்கு மிகுந்த ௮ திகாரிகளே. இந்த விலை 
வீக்கத்திற்குப்‌ பகனான்‌ அறிய எதும்‌ கார 
ணம்‌ இல்லை என்பது பின்னால்‌ கதெரின 8 
தது. ஆனால்‌ வீக்கம்‌ நின்றவரையில்‌ மில்‌ 
முதலாளிகளுக்குச்‌ சுமார்‌ 25 கோடி ரூபாய்‌ 
உபரி லாபம்‌ இடைத்தது. HAO பத்தில்‌ 
ஒரு பாகம்‌ சில வர்த்தக இலாகாக்‌ 
களுக்கும்‌ இடைத்தது என்பது பகிரங்கம்‌. 
இனி என்ன நடக்கறது என்று கவனிப்‌ 
போம்‌, Bs | e 


D 


அட்டைப்‌ படத்தை அலங்‌ 
யினின்று ஓய்வெடுத்துக்‌ 
கொள்ளும்‌ நமது ராணுவ 
கமாண்டர்‌-இன்‌-சீப்‌ மேஜர்‌ 
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I e d 5 1 
ஹோவார்டு P. 

இந்தியன்‌ பேட்டென்ட்‌ தெ. 145449 a 

issu s வேடர்‌” , எஸிதில்‌ மாற்றி உபயோடக்கக்கூடியதும்‌, 

கேகனமானதும்‌, இறன்வாய்த்ததுமான்‌ பலவித உ 

தொழில்‌ சாதனங்கள்‌ ரோடா வேடரும்‌ ஒன்று, அது 1 

புதர்கனின்‌ ஓரமாகச்‌ செல்லவேண்டிய எல்லாவித வேலைக 
ளுக்கும்‌ ஓரங்களிலுள்ன சிறு நிலங்களுக்கும்‌ ஏற்ற லட்சிய | 
சாதனம்‌. புதர்களைக்களைந்து, இச்சிறு கிலப்பாகங்களையும்‌, i 
செங்குத்தான இடல்கனையும்‌ பயிரிடுவதற்கு dbpeeuit sé £ 
செய்கிறது. சுருங்கச்சொல்லில்‌ ''£ரேரடாவேடர்‌'' நீங்கள்‌ 
பயிரிடும்‌ நிலப்பரப்பை அதிகமசக்குகிறது. . இதுவே | 
அதிக விளைச்சனுக்கும்‌,: அதிக ரைபத்திற்கும்‌ ஆன o3 z 
வழிகாட்டி. š ۱ 
š aves - E N aS - ; = ^ 3 
கமாணி எஞ்சினியரிங்‌ கார்ப்போரேஷன்‌ லிட்‌... ்‌ 
நோ பாயப்‌ சேம்பர்ஸ்‌, பலார்டுஎஸ்டேட்‌, பம்பாய்‌. 0: 4 
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உலர்கள்‌ :-கமாணி இன்ஜினீயரிங்‌ கார்ப்பரேஷன்‌ லிட்‌., சாகர்மான்ஷன்‌, x 


ஜோன்ஸ்‌ தெரு, பிராட்வே, மதராஸ்‌-$, ஸ்டேன்ஸ்‌ மோட்டார்ஸ்‌ (தென்‌ 
இந்தியா) AL., கோயம்பத்தூர்‌. | Eo 


வெப்ஸ்‌ பார்ம்‌ மெகானிஸேஷன்‌, 30, மகாத்மா காந்தி ரோடு, பெங்களூர்‌ & ee E 2 = 
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ஸ்டாக்கிஸ்ட்கள்‌₹-காமினேனிபார்மிங்‌ கார்ப்பரேஷன்‌, குடிவாடா. 5,பாப்‌ 5 5 
பண்ண செட்டி, ஹோஸ்பேட்‌. சுந்தரம்‌ waw, 67 பீரீட்ஜ்ஸ்டேஷன்‌ சோடு. > as 
தல்லாகுளம்‌ P, 0.மதுரை: பார்மிங்‌ மெஷினரி & சர்வீஸஸ்‌, பெளன்ட்‌ மோட்‌, .. . x ZS 


Li& ů 2۵۲ ها‎ Gu போஸ்ட்‌, விஜயவாடா: கன்ளிக்கோட்டை,. உதகமண்டலம்‌, =, x eee 
இருவனந்தபுரம்‌ எலக்டிரிக்‌ டைஸல்‌ எக்குப்மெண்ட்‌ கம்பெனி, seeds ون‎ 
A. கோபாலருணன்‌ கோட்டாரம்‌ கல்பட்டா வெய்காடு. Gea த்த O TE i 
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பணத்தைப்‌ பணம்‌ என்று பாராமல்‌ செல 
|J. வழிக்கச்‌ சம்மதம்‌ உள்ளவர்கள்‌ இக 
கலியுகத்தில்‌ மிகவும்‌ அரிது. அதைவிட 
` அரிது அப்‌ பணத்தை நல்ல காரியங்களில்‌ 
 செலவிடச்‌ சிந்தை உள்ளவர்‌ ஆவது. இத 
னால்‌ தான்‌ பிர்லாமந்திர்‌ எனப்படும்‌ லக்ஷ்மீ 
நாராயணன்‌ கோவிலுக்கு மதிப்பு அதிகம்‌. 
இதைக்‌ கட்டிய பிர்லா குடும்பத்தார்‌ அவ்‌ 


வளவு செலவையும்‌ தாங்களே அல்லவா 
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` லக்ஷமீநாராயுணன்‌ கோவில்‌ 


கே. 


தலையெடுத்து, இந்தியாவில்‌ பல பாகங்களில்‌ 
தொழிற்சாலைகள்‌ அமைத்து, முதலாளிகள்‌ 
என்ற பட்டமும்‌ வாங்கிக்கொண்டுவிட 
டார்கள்‌. ஆனால்‌ கோடி கோடியாகச்‌ சம்‌ 
பாதிக்கும்‌ இவர்கள்‌ Np லக்ஷமாகவாவது. 
கருமத்திற்குச்‌ செலவு செய்கிறார்கள்‌, 


இக்‌ குடும்பத்தைச்‌ சேர்ந்த பிரதான . 
நாலு பிர்லாக்களுக்குள்‌ தருமம்‌ தலைகாக 


நீட்டினாலும்‌ 


(I5 5 


குத்‌ தோன்றிற்று பல சாம்ராஜ்யங்கள்‌ 










மற்றும்‌ ஒரு மூல காரணம்‌ உண்டு என்று 


> ۳ 





.. paler அழயெ வெளிப்புறத்‌ தோற்றம்‌. ஸ்தூபங்கள்‌ பூரி gep 
= : வக்கத்துஸ்தூபங்களைப்‌ போல்‌ அமைந்திருக்கின்றன. 1 




















| o? ey pir / s ள்‌. 
இந்தக்‌ கோவில்‌ 
உருவாகிக்‌ கொ 
ண்டிருந்த சம 
யம்‌ ஹரிஜன. 
இயக்கம்‌ 5 
ஜரூராக BF 
கொண்டிருந்‌ 
தது என்றாலும்‌ 
இப்பொழு து. 
ஹிந்துக்‌ களி 
டையே ۰ உண்‌ 
டாகி யிருக்கும்‌ 
மன விரிவு அப்‌. 
பொழுது உண 
L ۳ 5 ۵9 6( 0, 
۱9 ۲ eo ۲ 5 & cir 
யாவரும்‌ காந்தி 
பக்தர்கள்‌. ஆக 
வே 575 چا لا‎ s 
` AA ۲ 
மையை ஒத்து, 
எல்லா ஹிந்துக 
களும்‌ தங்குத 
டையினறிப்‌ 
போக. கோவில்‌. அவசியம்‌. என்‌ 
அம்‌ தோன்‌ றிற்றாம்‌, இந்த யோசனைக்குக்‌ 
காந்தி தம்‌ ஆசியைக கொடுத்தாராம்‌, 
பிறகு கோவிலையும்‌ திறந்துவைத்தாராம்‌. 


ev". <: 


— 


பிர்லாமக்திர்‌. புது டில்லியின்‌ மேற்கு எல்‌ 
லையான ரீடிங்‌ ரோடில்‌ அமைந்திருக்கிறது. 
அமைநீதுள்ள இடத்தின்‌ பரப்பே பல ஏக்‌ 
கர்‌ விஸ்தீரணம்‌ இருக்கும்‌. கோவில்‌ லக்ஷ 
ணம்‌ என்றால்‌ அவ்வளவு லக்ஷணம்‌, சுத்தம்‌ 
எனறால்‌ பரம சுத்தம்‌, ஒழுங்கு என்றால்‌. 
பாராட்டவேண்டிய ஒழுங்கு, 

வெளியிலிருந்து பார்த்தால்‌ கோவில்‌ 
ஏதோ பர்மாவில்‌ உள்ள புத்தாலயங்கள்‌ 
போல இருக்கும்‌. அதன்‌ சிர்‌ fou அமைப்பை 
அவ்வாறு சிருஷ்டித்‌ திருகி OP EGT s உயர்ந்த 


பிரதம ஸ்தூபத்துக்கு இருபுறமும்‌ சற்றுச்‌ 
சிறிய. ஸ்‌ தூபங்களும்‌ அவைகளின்‌ மேல்‌ 


கலசங்களும்‌ பொருத்தப்பட்டிருக்கன்‌ றன. 
மேலே செம்மண்‌ கலரில்‌ வாணம்‌ வைக 
கப்‌. பட்டிருக்கின்றது, இந்த ஸ்தூபங்கள்‌ 
தான்‌ நம்‌. நாட்டில்‌ உள்ள கோபுரங்களுக 
குச்‌ சமானம்‌. 


ade, 


கோவி லுக்கு வருபவர்கள்‌ வெளியே விட்‌ 
OF சென்ற செருப்பையே நினை த்துக்‌ 
கோவிலைச்‌ சுற்றிப்‌ பார்க்க வேண்டாம்‌ 
ی‎ e செருப்புப்‌ பாதுகாப்பு 
^ ஒன்று. உள்ள அல்‌ அகதிக்கு. 





பிர்லாமதந்திரைச்‌ சேர்த்த புத்தவிகாரம்‌.. e 


பட்டிருப்பதுடன, . 


on ir yt 


பட அணி. ப. பகவ 


UTES SID DD அவைகளை த தாற்காலிகமாக . 2 
மறந்து உள்ளே செல்லலாம்‌. போகுமுன்‌ - 
கை கால்களையும்‌ சுத்தம்‌ செய்துகொள்ள al 

செல்லலாம்‌, TOR 


இப்பொழுதுதான்‌ ۲ மக்திரின்‌ 
அரிய சாதனைகளைக்‌ காணலாம்‌. சலவைக்‌ , 


கல்லால்‌ கட்டப்பெற்ற படிக்கட்டிற்கு இரு. 
பக்கங்களிலும்‌ pi lit uo saç 28e 


காட்சிகளைச்‌ சித்திர sericis ou ae S 
கிறார்கள்‌. ஈம்‌ பக்கத்தில்‌ கல்லில்‌ ஓவியம்‌ 
தீட்ட, கல்‌ தச்சர்கள்‌ எவ்வளவு. பெய்‌ , இ 
பெ ம்றிருக்கறொகளோ கட்டத்த ட்ட ௮ அதே ` 
அளவுக்கு ஐயப்பூரில்‌ உள்ளவர்‌ 5۱ T 
ஆக்ராவில்‌ உள்ளவர்களுக்கு அரு 
கல்லிலும்‌ சிவப்புக்‌ sad aa பயிற்‌ ற்‌ 


அனுபவமும்‌ அதிகம்‌. 


| படிக்கட்டுகளை த தாண்டி உள்ளே செ 
Ng ஒரு பரந்த வெளி: ஒரே சலவைக்க 
மயமான தளங்களால்‌. pass! = 
Ang. சலவைக்கல்லே மாசற்ற வெ 


T ee 


௮ திலுமசுத்‌ தமாகப்‌ பெரு; 3 வைத்து, a 
அடிக ளோ மற்றச்‌. சுவடுகளோ k (6 
அத்தர்‌ கொள்‌ ட இக்‌ ی‎ 
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c ۳ Qe Lite 


குறைவு. ஆதலால்‌ OF Or QT ஒரு திருஷ்‌ 
. نیچ‎ பரிகாரம்‌. 


சாயங்காலம்‌ ஆனதும்‌ ஆண்களும்‌ பெண்‌ 
களும்‌ ஸ்திரீகளும்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாக வரு 
கிறார்கள்‌. வந்தவர்கள்‌ இர்தப்‌ பரந்த 
வெளியைப்‌ பார்த்ததும்‌ ஒருவி த ஆகாஷ்‌ 
ணம்‌ உண்டாக, அங்குள்ள சலவைகல்‌ 
- பெஞ்சுகளிலும்‌ 606 هابدم‎ விச்ராந்தியாக 
உட்கார்ந்து கொள்கிறார்கள்‌. காலையிலும்‌ 
-மத்யானமும்‌ சாயங்காலமும்‌ ஒலிபெருக்கி 
மூலம்‌ பகவன்‌ நாமாவும்‌ கீர்த்தனங்களும்‌ 
om படுகின்றன. அவைகளைப்‌ 
* பாடுவதற்கென்று இனிமையும்‌ குளுமையும்‌ 
` ஒருங்கே கொண்ட சாரீரம்‌ உள்ள பாட 
கர்கள்‌ மாதச்‌ சம்பள SHH அமா த்தப்பட்டி 
ருக்கிறார்கள்‌. 


நிறந்த கூடத்தை விட்டு உள்ளே செல்‌ 
E^ D. (955 ஸ்தலம்‌ சலவைக்கல்‌ சுவா 
E: களாலும்‌ செங்கல்‌ அணைப்பினாலும்‌ அடைக 
ath @ ஓட்டப்பட்டிருக்றெது. எங்கும்‌ 
ரனில்‌. உபநிஷத்‌, ராமாயணம்‌, பார 
தம்‌, பகவத்‌ கதை முதலியவைகளிலிருந்து 
ப கன்‌ பொறிக்கப்பட்டிருக்கன்‌ றன. 
Bp ஹிந்துக்களுக்குப்‌ பிர த்தி 
கமான நாகரிகச்‌ சினனம்‌ ஸ்வஸ்திகா. 
asar சுவரில்‌ எழுதப்பட்டிருப்பது 
ஸ்வ TT» குபமான ஜாலிகளும்‌ சுவ 






















ன்‌ மக்கள்‌ சொ 
£ கும்படி 
யான evs GU 
வதியும்‌ நார 


ளூடன்‌ சல 


 யிர்லாமந்திரில்‌ எல்லாவித சமய வழிபாடுகளுக்கும்‌ ஏற்பாடு செய்திருக்கிறார்‌ வைக்கல சுவ 
கன்‌. படத்தில்‌ காணப்படுவது பிருந்தாவனத்தில்‌ உள்ள தென்னிந்திய 
பாவனைக்‌ கோபுரமும்‌ — அழகு வாய்க்கரலும்‌, 


ரில்‌ செதுக 
க LLL. ug. 
ருக்கின்றன. இவைகளை விட அழகு யோகினி 
யும்‌ 8 و‎ Sul பைரவரும்‌. தென்னிந்தியருக்கு 
எங்கு நடராஜ ஸ்வரூபத்தைப்‌ பார்த்தா 
அம்‌ பரவசம்‌ ஏற்படும்‌. அதிலும்‌ அங்கி 
யும்‌ குரங்கமும்‌ கையில்‌ கொண்டு. நாத்த 
னம்‌ புரியும்‌ பிரதிமையைப்‌ பார்த்தால்‌ 
'- amr இதுவல்லவோ சிற்பியின்‌ பெருமை?” 
என்று தோன்றும்‌. லக்்்மீராராயணன்‌ 
கோவிலுக்கு இடதுபுறம்‌ துர்க்கையின்‌ 
கோவிலும்‌ வலதுபுறம்‌ பரமசிவனின்‌ 


ஆலயமும்‌ HOO AGE A றன. 


இப்பக்கங்களில்‌ அர்ச்சகர்‌ தேங்காய்‌ 
வாங்கி அர்ச்சனை செய்து கற்பூர ஹாரத்தி 
செய்யும்‌ பழக்கம்‌ கிடையாது. அதற்குப்‌ 
பதிலாக ஜனங்கள்‌ புஷ்பத்தைக்கை நிறைய 
` சந்நிதியில்‌ வாரி இறைக்கிறார்கள்‌, அர்ச்ச 
கா என்ற பெயரில்‌ உட்கராந்திருப்பவர்‌ 
காலை மாலை வேளையில்‌ திப ஹாரத்தி செய்‌ 
வதுடன்‌ சிறு பையிலிருந்து குங்குமமும்‌ 
விபூதியும்‌ கேட்பவர்களுக்கு மட்டுமே 
கொடுப்பார்‌. | 


இம்மூன்று. கோவில்களுக்குப்‌ பின்னாலே 
யும்‌ பீராகாரம்‌ உண்டு. கோவில்களுக்குப்‌ 


பககங்களிலும்‌ பின்பு DYD ராமச்சந்திரன்‌, 
ub கிருஷ்ணர்‌, பரசுராமர்‌ முதலியவர்களின்‌ 


அற்புதச்‌ 
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மண்டபம்‌. வட 
க்கே கிருஷ்ண 
பர மா. தமாவை 
ததான எல்‌ 
லோரும்‌ மெய்‌ 
மறந்து பஜி 
தீது ஆனந்த 
மடைகிறார்கள்‌. 
பவனுக்கு நடு 
வே ஸ்ர கண்ண 
னின்‌ பெரிய 
விக்கிரகம்‌ உல 
கமான உருண்‌ 
டையின்‌ மேல்‌ 
காட்சியளிக்கி 
றது... பவனில்‌ 
எங்கே பார்த்‌ 
தாலும்‌'அற்புத . 
மான இதிகாசப்படங்களும்‌, சொற்சித்திரங்‌ he 
களும்‌ காட்சியளிக்கின்றன. சாதாரணமாக வருபவர்களுக்கு தீ தங்குவதற்கும்‌ உண்ப ` 
வெள்ளி ஞாயிறன்று இங்கு எராளமான தற்கும்‌ மூன்றுகாள்‌ இலவச வசதி உண்டு. : 
பக்தாகள்‌ கூட்டம்‌ வரும்‌, அதுவும்‌ நாள்‌ வலதுபுறத்தில்‌ பல யானைகள்‌ கல்லால்‌ ` 
கிழமை என்றால்‌ பவன்‌ தாங்காது ஐனத்‌ செய்யப்பட்டு நிறு ந ரத்த சதை தது 
திரள, இங்கேதான்‌ மந்திர்‌ பாடகா ஓலி அங்கங்கே பண்டைய ஹிந்து அரசர்களான 
பெருக்கிமூலம்‌ உருக்கமாகப்‌ பாடுவார்‌. சந்திரகுப்த முதலியவாகளின்‌ சிலைகள்‌ | 

பிர திஷ்டை செய்யப்பட்டி BERG per. b 


பிர்லாமந்திரைச்‌ சேர்ந்த தோபவன்‌. 


லக்ஷ்மீராராயணன்‌ கோவிலுக்கு இடது 
புறம்‌ பகவான்‌ புத்தரின்‌ ஆலயம்‌ அமைந்‌ கோவிலுக்குப்‌ பின்னால்‌ பிரும்மாண்ட 
திருக்கிறது, சாந்தியையும்‌ ஜனக்கூட்டத்‌ மான உல்லாஸத்‌ தோட்டம்‌. மேற்கு எல்லை ` 
திலிருந்து விடுதலையையும்‌ காபெவாகளுக்‌ யில்‌ தென்னிந்தியக்‌ கோவிலின்‌ கோபுரம்‌ — 
Gts இடம்‌ இது. பொன்னிறமான மூல ஒன்று கட்டப்பட்டிருக்கிறது. வடராட்டா — 
விக்கிர ஹம்‌ புத்தா உலகத்தாருக்கு விலக்க ருக்கு நம்‌ கோபுரம்‌ எப்படி இருக்குமென்று — 
வேண்டிச்‌ சொன்ன ஐந்து பாபங்களை விரல்‌ காட்டவே இது. தண்ணீரை இங்கி 
eg. (ps சொல்லும்‌. பாவனையில்‌ அமைந்‌ ருது பலவித நீரத்தும்பிகள்மூலம்‌ சிங்கா. 
ருக்கிறது. புத்தர்‌ விக்கரஹத்தைப்பார்த்‌ ரக கால்வாய்களில்‌ பாய்ச்சுறொர்கள்‌. 
துக்கொண்டிருந்தாலே oe . மனதி மீன்களும்‌, ஆமைகளும்‌, பாம்புகளும்‌, u மாடு 
லுள்ள துயரங்களும்‌ கவலை களும்‌ அகலும்‌. களும்‌ ஜலத்தை 2.18 per per. டில்லியில்‌ 
மலர்ந்துள்ள தாமரையின்‌ முகத்தை ஒத்த முனிஸிபாலீட்டி, பாரலிமெண்ட்‌ ௫ லை | 
புத்த விக்ரக ஸ்வரூபம்‌ சாந்தியையும்‌ களைத்தவிர வேறு மிருகக்‌ காட்சிச்சாலை . 
ஜோ தியையும்‌ ஒளிவிட்டு வீசுகிறது.  — 1 கடையாதாதலால்‌ பிர்லா, அரணயததில்‌ 
| | உளள சகல விலங்குகளையும்‌ SVT 

பிர்லா மந்திர்‌ அமைந்திருக்கும்‌ இடம்‌ சமைத்து, குழந்தைகள்‌. அநுபவிக்கச்‌ செய்‌ 
விசாலமான வெளி. என்றேன்‌ அல்லவா! திருக்கிறார்‌. Ee me 
அந்த வெளியை எப்படி 2 உபயோகப்படுத்தி x 
? க்கிறார்கள்‌? DA M இடதுபுறம்‌ பிர்லாவின்‌ மனோரதம்‌ பெரும்‌. a 
கருமசாலை இருக்கி றது. Ys தாக டில்லிக்கு . நிறைவேறியிருக்றெ து, ஜனங்கள்‌ dl 













^ i ۰ E i 


(5 வந்துவிட்டு, பிறகு பிருந்தாவனம்‌ பிர்லா ஜனங்கள்‌ பிரார்‌ தீதனையுடன்‌ | 

ப்படும்‌ தோட்டத்திற்குச்‌ சென்று சாவ தூய்மை, சுத்தம்‌. முதலியவைகளைக்‌ கற்க 

| உட்கார்ந்து பொழுதுபோக்கு வும்‌ உதவியிருக்கிறார்‌, மிர்லாவை ஜனங்கள்‌ 

ர்கள்‌. நேரடியாகவும்‌ மறைமுகமாக புகழ்வதன்மூலம்‌ வக்ஷ்மீராராயண மந்திர்‌ 
நீதுககள்‌ கோவிலுக்குச்‌ செல்லப்‌ பிர்லா மந்திர்‌ ஆனதில்‌ ஆச்சரியம்‌ ஒன்று 


பலவித ஆகர்ஷண சக்திகளை உண்டாக்கிய மில்லை, € 


a 


- 


^ 


- 


ap 


3mm 
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- மிர்லாமந்திரின்‌ பின்புறத்‌ தோற்றம்‌. கோபுரத்திற்கு முன்‌ zs 
. | காணப்படுவது BLAA LD பிருநீதாவனம்‌ எனப்படும்‌ | 
së * | ரட்டத்தின்‌ மரங்களும்‌. — — | 














GT GHA வளர்ந்து நிற்கும்‌ இமயமலைக்‌ 


காட்சி எவருடைய உள்ளத்தையும்‌ . 


கொள்ளைகொள்ளும்‌ என்பதில்‌ யாதொரு 
ஐயமுமில்லை, ஹரித்துவாரில்‌ புகலரும்‌ 
அழகோடு ஓடுகின்ற கங்கையின்‌ நிலையைப்‌ 
பார்த்து மதிழந்தேன்‌. ரிஷிகேசத்தின்‌ 
வனப்பை. அள்ளி அள்ளிப்‌ 
பதிரிக்குப்போகும்‌ வழியிலுள்ள லக்ஷ்மன்‌ 
89709 01169015 கடந்து பாலத்தின அந்தப்‌ பக்‌ 
கத்தில்‌ நின்றுகொண்டு நோக்கினால்‌ ஒரு 
தெய்வீகக்‌ காட்சி நம்முனவிரியும்‌; எங்கே 
` DUTT 5 5۲ ها لزق‎ வரைகள்‌ தோனறும்‌, கீழே 
கங்கை சுழித்தோடும்‌ தோற்றத்தைச்‌ 
சொல்வலையிற்‌ சிறை செய்ய முடியாது. 
ஊண்‌ உறக்கமின்றி அதையே கண்களால்‌ 
பருகும்‌ பாக்கியம்‌ எனக்குக்‌ கிட்டுமோ? 
THO pe ணுவேன்‌. சுவர்க்காசிரமும்‌ ஒரு 
கணி خر وه اش رن‎ ash DN 
லொள்‌ . தங்கினேன்‌. 


அங்கே ஒரு 


பழுத்த நிலவு; ' எங்கும்‌ ஓர்‌ அமைதி ஒரு 


தனி ஆட்சி செய்தது. திடீரென்று பல 
2தியங்கள்‌ முழங்கின. கங்கைமீது பல 


E x م‎ விளக்குகள்‌ Aaa சென்‌ Ber. 








பருகினேன்‌. 


உயிர பெற்றெழுந்தன”்‌ என்றுக்‌ 


னர்‌. பல-வர்ணத்‌ தீபங்கள்‌ எரிந்தகொண்‌ ` P 





இன்றைக்கு என்ன விசேஷம்‌? yd 


னும்‌ ஒரு திருவிழா உண்டா? என்று அங்‌. 
குள்ள ஒரு பக்தரைக்‌ கேட்டேன்‌. 





“அது தெரியாதா? உங்களுக்கு இரண்‌ 
விச்வகாதபெருமாள்‌ இல்லாமற்போனால்‌ i 
அத்தனை கோவில்களும்‌ அ௮ழிந்தபோயிருக e 
கும்‌, சிதைந்து உருமா றிய கோயில்கள்‌ கூட - 
மீண்டும்‌ உயிர்‌ பெற்ரெழுந்தன” என்றார்‌... 
அந்தக்‌ கோயில்‌ எங்கே] என்னை அழைத்‌ — 
துப்‌ போகிறீர்களா? என்று கேட்டேன்‌. தி 


(அதற்கென்ன? என்னோடு வாருங்கள்‌" 3 
er ன்‌ Te 3 co s | 
ர | TE 2 و‎ YAZ. 


நான்‌ அவரைப்‌ பின்‌ Q 5۲۱-۷5۵ sar. ஒரு. 
பர்லாங்‌ வரையில சென்றோம்‌. நிலவு வெள்‌ .: 3 
ளத்தில்‌ தோய்ந்து LIT. ஒவ்வொ 
காட்சியும்‌ என்‌ மன ததைக்‌ கவர்ந்தது, 


'கோயில்‌ ஒரு சிறிய கோயில்‌ தான்‌. - 
Q. தன்னாட்டுக்‌ கோயில்‌ போல. இல்லை த 1 
என்றேன்‌, x. 
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“இங்கே பெரிய கோயில்களைக்‌ கட்டினால்‌ x 


ஆபத்தாய்‌ முடியுமென்று. உங்களுக்கு த 
தெரியாதா?” 


MT 
"pu 


(முகமதியர்‌ பண்ணின அட்டுழியங்களை 


` மனத்தில்வைத்து இதைச்‌ சொன்னீர்களா?" | : 


er ex Q ۰ 


gb; உங்கள்‌ தென்னிந்தியா பாக்கியம்‌ ` 
பண்ணின புனிதமான பூமிதான்‌. நான்‌ . 
உங்கள்‌ நாட்டிற்கு. வந்திருக்கேன்‌, | 
கோயிலின்‌ அபூர்வமான சிற்பம்‌, அமைப்பு, š 
அதன்‌ காம்பீரியம்‌ எல்லாம்‌ என்‌ கண்க 


ளுக்கு விருந்தாய்த்‌ திகழ்ந்தன. முகமதியப்‌ à 


படை வள்ளம்‌ எங்கள்‌ கோயில்களை. 1 
அடித்துககொண்டு போயிற்று, QES . 
கோயில்தான்‌ எஞ்சி நின்றது. அதோ - 













தெரிகனறனவே வேறு கோயில்கள்‌, அவை . 
கள்கூட இந்தக்‌ கோயிலின்‌ equis x 


யும்‌ துருவிக்‌ கவனி Prem பல ; 2 IB Te 
லுள்ள தெய்வங்கள்‌ அங்கே காட்‌ அளித்‌ 
தன. ஓவ்வொரு கோயி லுக்கும்‌ 29 கனி 
நிறமுள்ள விளக்குணடு, ருவி ^ 

அருவியாகப்‌ போவதும்‌ Sam sira Ag Š | 





டி. ரு தன. இடையிடையே வாத்தியங்க। 
மகன, அல்லா த்தன அனி சை. 
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நாதங்கள்‌ அந்தப்‌ பழுத்த நிலவில்‌ என்‌ 
செவிகளில்‌ மதுரமாய்‌ ஒலித்தன. சுமார்‌ 
ஒன்பது மணியிருக்கும்‌. தெய்வங்கள்‌ தம்‌ 
தம்‌ கோயில்களை அடைந்தன, மீண்டும்‌ 
பல வர்ண விளக்குகள்‌ கங்கை மீது மிதந்து 
சென்‌ றன கங்கா மாயி' என்ற அரவம்‌ 
எழுந்து நிலவின அமைதியில்‌ இறந்தது. 
நாங்கள்‌ இருவரும்‌ கங்கையை கோக்கய 
படியே ஒருபாறைமீது அமர்ந்தோம்‌. 


“இந்தத்‌ தெய்வத்தால்‌ மற்றத்‌ தெய்வங்‌ 
கள்‌ உயிர்பெற்றெழுந்தன. மற்றத்‌ தெய்‌ 
al BI + BEG உயிர்ப்பிச்சை இந்தப்‌ பிரான்‌ 
தான்‌ தந்தார்‌. அதற்காகச்‌ சித்ரா பெளர்‌ 
ணமி தினத்தில்‌ மற்றத்‌ தெய்வங்கள்‌ வரு 
ஷந்கோறும்‌ இந்தத்‌ தெய்வத்திற்குக்‌ 
காணிககை செலுத்திப்‌ போகும்‌” என்றோ. 


யாரா வேறு கோயில்களை இடித்தது? 
என்று வினவினேன்‌, 


‘sb காட்டுமீது படையெடுத்து வந்த 
உலூகான்‌. ஆனால்‌ அந்த உலுரகானின்‌ 
ஆற்றல்‌ இந்தத்‌. தெய்வத்தினிடம்‌ பலிக்க 
வில்லை. இது கணகண்ட கெய்வம்‌ எனறார்‌. 


'ததய்வங்களிடம்கூட e? š தியாசம்‌ 
உண்டா? எல்லாம்‌ ஓன்றுதானே”' என்று 
பதிலளி த்தேன்‌, 


'அதென்ன அப்படிச்‌ சொல்லுக நீர்கள்‌? 
கல்லெல்லாம்‌ ஓரே கல்லாய்‌ ADAT DET? 
சில பாறைகள்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ 
அலைகள்‌ மோதியபடியே கடலின்‌ அடியிற்‌ 
கிடக்கின்றன. வேறு சில பாறைகள்மீது 
புனிதமான ஆறுகள்‌ பாய்கின்றன. Aw 
கற்கள்‌ அம்மிக்‌ குழவிகளாய்த்‌ இகழ்கின்‌ 
ஹன. வேறு சில உரல்களாய்க காட்டு 
அளிக்கின்றன. நாம்‌ மிதிக்கும்‌ படிக்கல்‌ 
லின வடிவத்தையும்‌ அவைகள்‌ எடுக்கின்‌ 
மன. ஒரு சிற்பியின்‌ கையில்‌ அதே கல்‌ ஓர்‌ 
அபூர்வமான அழியாச்‌ சிற்பமாய்‌ உயிர்‌ 
பெற்று OT (pS glad DAF றது. அவன கண 
ணுக்குப்‌ பாறைகளில்‌ துயின்றுகொணடி 
ருக்கும்‌ பலலாயி சக கணக்கான தெய்வ 
உருவங்கள்‌ தோன்றும்‌. கல்‌ ஒரு தெய்வ 
LOTUS கண்‌ ® DB BI காட்சி அளிக்கும்‌ வரை 
யில்‌ காலை அதன்மீது வைத்துச்‌ செதுக்கிய 
தபதியும்‌ அதை வணங்குனெறான? என்‌ 
(pT. | 

'கற்களுக்குக்கூடச்‌ சாதகம்‌ கணித்துவிடு 
வீர்கள்‌ போலத்‌ தோன்றுகிறதே! என்‌ 
G per. 


காவேரி 


அவைகளுக்கும்‌ ஜாதகமுண்டு” என்றார்‌. 
சில கோயில்கள்‌ பாழடைந்து BOE cor றன; 
வேறு சில கோயில்கள்‌ எங்கேயோ மலைகள்‌ 
மீது அமைந்து கிடந்தாலும்‌, ஆயிரக்‌ கணக 
கான மக்கள்‌ இடையறாது போய்க்‌ காணிக்‌ 
கையைச்‌ செலுத்தி விடுகின்றனர்‌.” 


'சுவாமிகளிலும்‌ பணககாரச்‌ சுவாமிகள்‌ 
ஏழைச்‌ சுவாமிகள்‌ என்ற வித்தியாசம்‌ 
உண்டா? முட்டாள்‌ தனமாய்‌ இருக்கிறதே?” 
என்று சற்று ஆவேசமாய்ப்‌ பேசினேன்‌. 


“துரை வீட்டு நாய்க்கும்‌, தெருவிலே எச்‌ 
சிலைத்‌ தின்னும்‌ பிச்சைக்காராகளோடு 
போட்டி போடும்‌ சொறி பிடித்த நாய்களுக்‌ 
கும்‌ வித்தியாசமில்லையா?' 


'தெய்வங்களைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுகிற பொழுது 
நாய்களைப்‌ பற்றி ஏன்‌ பேச வேண்டும்‌? 
என்றேன்‌. 


ஆங்கல மொழியில்‌ . நாய்க்கும்‌ 
கடவுளுக்கும்‌ நெருங்கிய சம்பந்‌ தமுண்‌ 
டென்று முக தீதில்‌ முறுவல்‌ பூத்தே பதில்‌ 
சொன்னார்‌. “எல்லாம்‌ ஒன்றாய்ப்‌ பார்த்து 
வீட்டால்‌?” என்று மெல்ல ஆரம்பித்தேன்‌. 
£அப்பொழுது FI FMF இல்லை. பேச்சுக்கு 
இடமில்லை. ஏன்‌ உங்கள்‌ உடம்பையே 
கோவிலாகக கொள்ளலாம்‌, È சா டும்‌ 
பொழுதெல்லாம்‌ ஆண்டவனுக்கு Š இருமஞ்‌ 
சனமாகும்‌. நாம்‌ உண்ணும்‌ உணவு அவ 
னுக்கு அளித்த மிவேதனமா கும்‌. நம்மையே 
நாம்‌ வலம்‌ வந்தால்‌ அவனைச்‌ சுற்றின 
தன்மையாகும்‌, வேதத்தின்‌ உண்மையை 
நான்‌ அறிவேன்‌. அனால்‌ உலக முறைக்குத்‌ 
தெய்வங்களின்‌ BII BI BMBF சொன்னே 
Ger தவிரவேறொன்‌ றில்லை, என்று முடித்து 
விட்டு என்னிடம்‌ விடை பெற்று அகன்றார்‌. 


அத்தனை பெரிய வேதாந்தியா? நான்‌ 
அறியாமல்‌ போனேனே என்று என்‌ மனத்‌ 
இற்குள்‌ எண்ணமிட்டேன்‌. 


இரவு வளர்ந்து கொண்டே போயிற்று. 
எல்லாம்‌ சித்திரத்தில்‌ அலர்ந்தன Cure 5 
கோன்‌ நின. நிலவின்‌ அமைதியைப்‌ பருகிய 
வண்ணமே உட்கார்ந்தேன்‌. இலை ஆட 
வில்லை. விண்ணில்‌ ஒரு சலன த்தையும்‌ 
காணோம்‌. ஆனால்‌ ஓர்‌ தனித்த இன்பம்‌ உள்‌ 
ளத்தில்‌ பாய்ந்து கொண்டிருந்தது, உலகச்‌ 
சந்தடிகளெல்லாம்‌ எங்கேயோ மாய்ந்து 
விட்டன. இந்திரியப்‌ பூசல்களெல்லாம்‌ 
ஓய்ந்த நிலையில்‌ பிறக்கும்‌ பேரமைதி தானோ 
என்னைச்‌ குழ்ந்துவிட்டது என்ற எண்ணம்‌ 





என்‌ னத்தில்‌. cu. பறக்கத்‌. பல 

அருவிகள்‌ இசை பாட, இயற்கைத்‌ Q sr 
டிலில்‌ தாலாட்டப்பட்ட அந்த மலையைச்‌ 
சிந்தித்தபடி யே படுத்திருந்தேன்‌. 


ut NS A 
te ^ ^ 
D is பரண ல்‌ 
z 1 


(IE d <, ۸ É I> ave at : 2 = ۴ i 
ij tye, U oa,» a லத கய 
h "t d pe S 2 ` 4 ERA ? 
> ۰ Ra "E Ase NC rise oath % ல ره‎ ny ç 
P ۱ z ag kt 5 chs 2 3۳ AE 
$ , Pe 





 மாக்இிவிடும்‌.. அந்திப்பொழு S ஒல்‌. அழகா ய்‌... 
ஆடி மிதந்துவரும்‌ APIR த வலையில்‌ இவன்‌. ۳ 


۱ சுருக்குண்டு மெய்மறந்து AL usd. 


சரித்திரத்தில்‌ தோய்ந்த என்‌ அகக்கண்‌ 


முன்‌ ஒரு நீண்ட பாதை விரிந்தது. அதில 
சென்றுகொண்டிருந்தேன்‌. l'a. AF 5 T ۰ 
என்ற சொல்‌ என்‌ மனத்தில்‌ பல்லாயிரக 
கணக்கான சிந்தனை ஓட்டங்களை த தூண்டி 
விட்டது. திபத்திற்கப்பாலுள்ள ஒரு மூக 
மதிய நாட்டை என்‌ ை 
மனம்‌ ASAN ASS. 

ADS F சார்ந்த மன்‌ 

னன்‌ தான உலூ 

கான | என்பவன்‌. 

இவன்‌ தாய்வழியின்‌ 

முனனோகள்‌ எல | ۱ 
லோரும்‌ படித்தவர்‌ o a 1 
கள்‌; முதிாந்த அறி மய்ய, Hl 
HAT ar ۵1۳ 5 5۳ ; கலவி 
கேள்விகளில்‌ திகா 
ததவர்கள்‌. ஓவியக 
கலை, சிற்பக்‌ கலை, 
சங்கீதக்‌ கலை, நட Comm b. 
"REM err a ain. d : ll ۳ 


a 


கள்‌ போற்றும்‌ அத ` p a l. 
தனை கலைகளின்‌. sf 


ஜீவநாடி அவர்களின்‌ 
ரத்தத்தில்‌ நன்கு 
பேசும்‌... தகப்பன்‌. 
வழி முன்னோர்களில்‌ 
Lj D மதங்களின்‌ = 
கோயில்களைத்‌ தகா EM 
க்கும்‌ தன்மையும்‌, = 
கொலைபுரியும்‌ இயல்‌ 
பும்‌, பெண்களின்‌ 
கற்பை . அழிக்கும்‌ 
 நிசத்தனமும்‌, ஊரக 
ளைத்‌ இக்கிரையாக 
கும்‌ குரூர நோக்க 


ss z cibR ` i ^ 
5257 d - چ‎ Tê: — = . 
a ஆ Y Oa. ceret dL 
£ a Y ر‎ -— px S Z. A = ` 
மும்‌, ஷம்‌ வைத்து Ber PI ee 5 
Set == š <= xe > + 
ச = 3 ARE CU P a : - EES 


haat ; ௫௪ "n ay š i ; 
ر‎ a EAS: a — Í 


கும்‌ உணாச்சியும்‌ | md 
மிகுதியாய்த்‌ தோன றின. இவ்விரு முரண்‌ 
பாடான தன்மைகள்‌ El EBES மா (D) 
மாறி. வரும்‌, 

சிறு பிராயத்தில்‌ இசை. அமுதத்தைப்‌ 
பருகும்‌ தன்மையுள்ளவன்‌. காட்டில்‌ தனி 
ums திரிவான்‌, மூங்கிற்‌ காடுகளில்‌ 


سس 





&IT m mi புல்லாங்குழல்‌ இசைப்பதை நரன்‌ 


முழுவதும்‌ கேட்பான்‌. இயற்கை அன்னை 
காலை விண்ணாம்‌ விரிந்த. கழியில்‌ வரையும்‌ 
= aed ங்களின்‌ வனப்பைக்‌ கண்டு வியப்‌ 





< ந ۰ 
ப Ear T "^ 
Women aT ye 
x Pus Erud a 1 ^ A E : 
TR கட்டல்‌ t sa NES وا‎ A ER ad 
ari தல்‌ I 1 os 2 : ۱ í T " I ۱ f ple ad ee அர்‌ 


sede pata defe. ar G 


ஓர்‌ இரவு ஒரு முதிர்ந்த நிலவில்‌ ஒரு மலைச்‌ . 
சரிவில்‌ அப்படியே அந்நிலவைப்‌ பருகிய 
வண்ணம்‌ படுத்திருந்தான்‌. சேணி லுள்ள 
புத்த விஹாரத்தின்‌ மணிகளின்‌ நாதங்கள்‌ : 
அர்நிலவீன்‌ நீண்ட அமைதி மீது மெல்ல 
மிதந்து வதன. காலம்‌ தேயத்‌ தேய அவன்‌ . 
See 





வாழ்க்கைப்‌ புத்தசத்‌ 
| Be தில்‌ உணடு... % 


w Dom 
2 ا‎ 

கதி 
- 


= 


பம 
— 


a | A. 
2 ۳5 ۱۲ oT கவிதை . 
இசைப்பான; ad Š 


ç 
ea 


tl 





வான்‌... பாட்டைப்‌. 
கழிப்பான்‌ ஆனா uo 
உண சிப்‌ பேர p 
verge அவன்‌ மனத்‌ 
தில்‌ அடிக்கடி அலை 
மோ தும்‌. அவ ன்‌ ۱ 
مر‎ ஒரு போர்க்‌ d 
களமாய்ப்‌ Qu r ய்‌. 
விடும்‌. bs 







وه 


DYD அவனிடம்‌ 
எழும்‌. கண்கள்‌ சிவ. 
= z^ B நீது Sous கக்கும்‌. 3 
رح‎ I உதடுகள்‌ படபடக்‌ A 
¿e N ELE கும்‌. பல்லை நெறு 
DAA V SD கெறுவென Qd. = 
பான்‌, Qa ee 


: | நீத படங்களைக்‌ a இ 
ப்பான்‌? தான்‌ செதுக்கிய சிற்பங்கள்‌. சுக்கு . 
ஹாறாயப்போய்விடும்‌? தான்‌ இன்புற்று வா. E- 
ASS இசைக்‌ கருவிகளின்‌ 55 Gator DOS | 
தெறிந்து விடுவான்‌? ஆனால்‌ மீண்டும்‌ கலை. 
உணர்ச்சிகள்‌ எழும்‌ அந்நிலையில்‌ கன்‌ னத 
தில்‌ கடல்‌ போல்‌ ஒரு பெருத்து a எழக — 
காண்பான்‌. e Sn: 


















AS சன்று 2 கான்‌ a பகைக்‌. கண்டனன்‌. பார்‌ 
`` வைகள்‌ விழுக்‌ தன. அவன்‌ படையெடுக்கும்‌ 





rai கோயிலும்‌ மண்ணோடு மண்ணாய்ப்‌ 
- போய்விட்டால்‌ எங்கள்‌ கதியாதோ? என்று 
யார்கள்‌ வருந்தினர்‌; அவன்‌ m GAP 
` சம்‌ ஓலிக்கும்போதெல்‌ == 
.. லாம்‌ அதன்‌ இடிக்கு 
ரல்‌ தங்கள்‌. உள்ளத்‌ 
. தைத்‌ தாக்கிப்‌ பிளக்‌ 
கும்‌. a ewrî FQ அவர்‌ 
மனத்தில்‌ பாயும்‌; 
வேள்வித்‌ தீயை 
வளர்த்தனர்‌; வேத மட்‌. 
திரங்கள்‌ இர வெல! | 
லாம்‌ முழங்கின. பூஜை —— 1 
“மணியின்‌ நாதம்‌. கண > 
` கணவென எங்கும்‌ ஓலி _ Es 
த்தது, தீபாராதனைகள்‌ 
E. 51-5 jr 907 GL. இரு 
` Baw. புஷ்பங்களும்‌, 
`` வில்வதளங்களும்‌, ம 
im அண்‌ = 





me o al‏ ن 
E‏ 


[۳ 


rue 


TUE 
MP IT 


த HER 
M " 5 
க 1141) == 
- 
Sent is 
= 
ra 


ன்‌. ஙி ல.வு. எங்கும்‌ Ae 
TA E o போர்‌ க 

க்‌ முரசத்தின்‌ ஒலிகளும்‌ 
“இறந்தன. அடியார்க 
E. னின்‌ மனத்திலும்‌ 
சற்று அமைது ஏ DUL- X 
“உது. உலூகான்‌ ரிஷி ௫ 
கேச. மலைச்‌ சரிவில்‌ PES 
சாய்ந்துகொண்டு) 
7 er ழி of eo ۶ 





» lw 
P N ۳ 


ERZ 


தன்‌ و‎ ar Q r ef 





3 இளமைப்‌ பருவத்தில்‌ 

1 | -— கண்ட காட்சி அவன்‌ முன்‌ எழுந்தது, 
P. . மணிகள்‌ மதுரமாய்ச்‌ சிந்தையில்‌ ஓலிஃகக்‌ 
கண்டான்‌. அவன்‌ ௮கமன த்தின்‌ ஆழத்தில்‌ 
Í எங்கேயோ துயின்றுகொண்டிருக்க சந்தர்ப்‌ 


பத்தை இந்நிலவு விழிக்கும்படி செய்துவிட 
டது. பல்லாயிரக கணக்கான கலை உணர்ச்‌ 
. சிகள்‌ அவன்‌. மனமன்‌ றில்‌ நடனமாடின. 
பதான்‌. உடைத்த சிற்பங்களின்‌ அழகெல்‌ 
ib மனத்தில்‌ தோன்றி அவனுக்கொரு 
கம்‌ கலந்த உணர்ச்சியைக்‌ கிளறிவிட 
۱ ஓர்‌ அளப்பரும்‌ v எத கடல்‌ Ww 


3 EP m LE Wipe REN Uu I 


ராரா லா 
» EA A E ; 











“4 


' 3 v et 
Wi he 


Lie - "ie 
BARTS | Air ES 5 
l Pe 1 ட டத்‌. i 

/ ) ^N £ க அ oF 9 ۱ 
6:17. 15 EA سم‎ EA Oma t 5 rte Aya: QU i i 
x Lay wim OF = அல்லலை Ne ae ர்‌ கண்மாய்‌ 
í 103 14 wer $ அதக DOE 12 உச += 7 

Te, TAM Pag £ < 22 





கண்கள்‌ ர்க்‌ 

m ap 'தீச்செயல்களுக்கொரு 
ری‎ "nao பாழாக்கிய கோவில 
கள்‌ அனை த்தையும்‌ இரும்பக்‌ sL Aar 






டான. போர 


முரசத்தன qe or" 


Gara சேணில்‌ அவிநீதுவிட்டது. 


'இரவெலாம்‌ அடியார்கள்‌ கண்துஞ்ச 
வில்லை. யாதாகுமோ? என்று அஞ்சினர்‌. 
یی‎ அ இரவு மெல்லத்‌ (3 BUS S Ble 

۱ | "கீழ்வானம்‌ Q e eir 
ளென்று ளுக்கு 


: , வும்‌ 
VS PO கண்டு அவர்களின்‌ உள்‌. 
| ளத்தில்‌ ஓர்‌ அமைதி _- 

a பாய்ந்தது. பறவைகள்‌. 

۱۱ இன்னிசை பாடின, 


a ۱ aS LOE 55 LDIT 65 @ LD 
7 = s மெல்ல வீசிற்று. š 


ததும்‌ ஆண்டவன 


௫ 
1 
Bi 


E Y N 


இரத உத்தரவு D6 


W s E PAS y அருளை ஒவ்வொரு 
ED ES iy தாகு ஆரம்‌ அவர்கள்‌ 


சியார்கக ததொடங்கினர்‌. 


| நாங்கள்‌ இடையறாது 
பண்ணின பூசைகளும்‌, 
Mou விக்‌ ஆராத 
| னைகளும்‌ வீண்போகவி 
ல்லை. கெய்வங்களுக்குக்‌ 
இட கண்ணல்ல செவியில்‌ 
ஓடு it என்றெல்லாம்‌ பழி 
ரி மிக்‌ ۳  சுமத்தினோமே/எங்கள 
டல சி்‌ y ர அப்பன்‌ விசுவநாதன்‌ 
தமை Jag gar நோக்கோடு எங்‌ 

f களைப்‌ பார்‌ தீதுவிட்டா 
ன்‌. அதோ அவன்‌ புன்‌ 
முறுவல்‌ எங்கள்‌ உள்‌ 
ளங்களைக கொள்ளை 
கொள்ளுகிற 
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கும்‌ குலதெய்வமாகிவிட்டதே என்ற ஆர 
வாரம்‌ விண்ணைப்‌ பிளந்தெழுந்த து. அன்று 
முதல்‌ பல தெய்வங்கள்‌ காணிக்கை செய்வ 


தின்‌ தன்மையை: நான்‌ நன்கு அறிந்துவிட 


டேன்‌. அதன்‌ மாமம்‌ எனக்கு விளங்கி 
விட்டது. ரிஷிகேசிலுள்ள. விசுவராதப்‌ 


பிரான்‌ மகிமையைச்‌ சொல்லும்‌ பொழு 


தெல்லாம்‌ . இமயமலைச்‌ . சரிவில்‌. சாய்ந்து 
EE நிலவைப்‌ | பருகி நிற்கும்‌ 
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விந்தியா. 





D Dd? டென்னிஸ்‌ மட்டையைச்‌ சுழற்றிய 
-— வாறே, அந்தச்‌ சுழற்சிக்குத்‌ தகுந்த 
வாறு ஒரு பா ட்டினை முணுமுணுத்தபடியே, 
` உடைமாட்டியினருகு வந்து dar D கிருஷ்ணன்‌, 
சடாரெனச்‌ சலனமில்லாமல்‌ உற்றுக்‌ கவனித்‌ 

யாரோ ரர شرت‎ ருகதார்கள்‌ தாயா 
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- பொறுப்பு அவனுடை 
யது! ஜோர்‌, GTT! ene 
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z 'பெரியவர்சளின்‌ சம்பா. 
> 'ஷணையினாலே வெட்கம்‌ 
` மேலிட்டவளாக உமா ஓடி 
- வருவதை, முறுவலுடன்‌. 
. கவனித்தான்‌ இருஷ்ணன்‌. 
. அழகும்‌ பொலிவும்‌ தங்‌ 
கையின்‌ முகத்திலே ஒளி 
- வீசுவதைப்‌ பார்த்தான்‌. 
- அவளுக்கேற்ற மணாளன்‌, 
E அழகன்‌, , நற்குணன்‌, er ங்‌ 
ae குள்ளான்‌? கவனித்து வர 
ந்‌: | ம்‌ இளைஞர்களை? 
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பொறுப்புத்‌ தெரியவில்லை! பதினைந்து வய 

தானே ஆகிறது, உமாவுக்குக்‌ piris ui. 
அவசரமென்ன என்று கேட்கப்‌ போகிறானே 
என்று நான்‌ அவனிடம்‌ பேச்செடுக்கவே தயங்கு 
பதினைந்து குறைச்சலா?!" 


அதற்குமேல்‌ சம்பா - 
ஷணையைக்‌ கேட்க விரும்‌. 
பாத கிருஷணன்‌, வீட்‌. 
டைவிட்டுக்‌ கிளம்பிவிட 
டான்‌. முகம்‌ சாம்பியது. 
உள்ளம்‌ கூம்பிவிட்டது. 


உலகத்தையே ஆளும்‌ 
பொறுப்பு ஏற்பட்டால்‌ 
கூடச்‌ சமாளித்‌ 5 அவிட முடி 
யும்‌ என்னும்‌ புத்து 
ணர்ச்சி அவனை ஆட்‌ 
கொண்டி U நத பருவ 
முதல்‌, அவன்‌, அம்மாவின்‌ 
குற்றச்‌ சாட்டுக்கு இலக்‌ 
காகி யிருந்தான்‌! “பொறு 


ப்பு தெரியவில்லை என்ற 


கவலைப்‌ பல்லவியைக்‌ 
கேட்டுக்‌ கேட்டு அவன்‌ 
மனம்‌ சலித்துப்‌ போனான்‌! 


கருஷ்ணனுக்குப்‌ பதி. 
னாலு வயது; அவனுடைய 
தந்தை இறந்தார்‌. “ஏப்‌ 


படி நான்‌ காலங்கடத்து 


Gual”? என்று அவனு 
டைய தாய ஓலமிட்டாள்‌. 
கிருஷ்ணனும்‌ அப்படித்‌ 
தான்‌. கதறியமுதான்‌. 


ஆனால்‌ அன்னையின்‌ புலம்‌. 


பல்‌ கிருஷ்ணனைக்‌ குறை, 
கூறுவதுபோல நாளடை 
விலை ம r 0 விட்‌ டத! 
இந்தப்‌ பிள்ளைக்குப்‌ 

பெொறுப்பே. தெரிய 
வில்லை! எப்படிக்‌ காலக்‌ 
தள்ளப்‌ போகிறேனோ?" 

என்று அவனுடைய தாய்‌ 


அழுதாள்‌... : 





குடும்பம்‌ ! பெரிசல்ல. 


— 25 EY بو‎ -— ; 
டர்‌ 5 . 


போகு மூன்னும்‌ 


வச்‌ செழிப்பு குறையவில்லை, அதனால்‌ கிருஷ்‌ 
ணன்‌ தந்தையின்‌ மறைவைப்பற்றியும்‌ அன்னை 
யின்‌ கைம்மையைப்பற்றியும்‌ ஏங்கித்‌ தவிக்க 
வில்லை! பள்ளி, படிப்பு என்று ஊககமாகவே 


இருந்தான்‌. 


ஆனால்‌ செல்லம்மாளுக்கு அவனுடைய படிப்பு 
ஆர்வம்‌ திருப்தியளித்ததாகத்‌ தெரியவில்லை! 
“என்ன படிப்புப்‌ படிக்கிறானோ? நான்‌ ஒரு விஷ 
யம்‌ சொன்னால்‌ நினைவீருப்பதில்லை/ மகா கவ 
னக்‌ குறைவு! துளிப்‌ பொறுப்பு இலலை வீட்‌ 
டில்‌! என்று குறைப்பட்டாள்‌. எந்த 
விதமாக இருந்தால்‌ 'பொறுப்புள்ளவன்‌' 
என்ற அர்த்தம்‌? பொறுப்பு என்றால்‌: எப்படி 
இருக்கும்‌? அன்னையின்‌ விருப்பம்‌ என்ன? இது 
போன்‌ ற வினாக்களுக்கு விரிவு காணாமல்‌ கிருஷ்‌ 
ணன்‌ எத்தனையோ சந்தர்ப்பங்களிலே. தவித்த 
துண்டு. முயற்சி 
கள்‌: தோற்றபொ 
முது அலுத்துப்‌ 


போய்‌, அசட்டை 
யான பதில்களை _ 
வீசி, பொல்லாப்‌ 


புக்குச்‌ சப்பட்டை 
கட்டிவீட்டுக கொ 
ண்டதும்‌ உண்டு. 
கடைசியில்‌ கல்‌ 
லூரி மாணாக்க 
னாக மாறியபொழு 
துதான்‌ விடை 
புரிந்ததாக மகிழ்ந்‌ 
தான்‌. படித்துப்‌ 
பட்டம்‌ பெற்று, 
பதவி ஏற்றுப்‌ புரு 
ஷனாய GU Tap 7 
மாய்‌ அம்மாவை 
யும்‌ தங்கையையும்‌ 
தாங்கே வண்டும்‌ 
என்று தெரிந்து 
கொண்டான்‌. வரு 
ங்கால மனிதன்‌ 
அவன்‌. கலாசாலை / 
யின்‌ சீரிய பண்பு : 
களும்‌ சிறப்பு 
களும்‌ “படிந்தால்‌ 
தானே வாழ்விலும்‌ 
உயர்வு ஏற்படும்‌?. : 
இருஷ்ணன்‌ கலா 
சாலையில்‌ உயர்வு 
டன்‌ விளங்கினான்‌. 
ஆனால்‌ அப்பொழு 
தும்‌ செல்லம்மாள்‌ ` 
குறைகூறினாள்‌.. 
கல்லூரி மாணவ 
னுக்குரிய பெருமித 
மூடன்‌ இருஷ்ணன்‌ 
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பேசும்பொழுதும்‌, கல்லூரிக்கழகக்‌ . pe 5 
கருத்துடன்‌ செயலாற்றும்‌ பொழுதும்‌, "eg. 
காலேஜ்‌ நினைப்பாய்‌ இருக்கிருயே/ குடும்பப்‌. 
பொறுப்பு தெரியவில்லையே!” என்றாள்‌. 


“பொறுப்பும்‌ வேண்டாம்‌/ பழியும்‌ வேண்டாம்‌ 


இப்பொழுது வீட்டிலே குறை என்ன இருக்கிற 
தாம்‌? நான்‌. என்ன கவனிக்கவில்லையாம்‌/”” என்று 


இருஷ்ணன்‌ பட்டும்‌ படாமலும்‌ இருக்க மூயன்‌ அல 


ரான்‌. அனால்‌, வாலிப உள்ளத்தின்‌ வேதனை 
எங்கே போய்‌ மறையும்‌? 


தங்கையின்‌ திருமணப்‌ பொறுப்பு கிருஷ்‌ 


ணன்‌ பொறுப்பு!" என்று சொல்லி, கிருஷ்ண | 
னின்‌ உள்ளத்தைக்‌ குளிரவைத்த செல்லம்மாள்‌, | 
அடுத்த பேச்சிலேயே உணர்ச்சி சுண்டிவிடும்படி 
பேசிவிட்டாளே? 


இந்த நிலைமை 


க்கு ஒரு முடிவு 
வேண்டாமா? 


x * 





உமாவுக்கு அடு 
த்த. மாசம்‌ பிறந்த 
நாள்‌, இல்லையாம்‌ 
மா? பதினைந்து 
முடிந்து பதினாறு 
ஆரம்பம்‌! . 


£அமாண்டாப்‌ 
பா, அறெது பதி _ 
oar is gy!" t 
“அவளுக்குப்‌ 
“டரசண்டு' என்ன 
சொல்லட்டுமா? 
நல்ல ASUL 
ural" இப்படிச்‌ 
சொல்லி விட்டுக்‌ 
கிருஷ்ணன்‌ தங்கை 
யைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கண்‌ சிமிட்டினான்‌. 


"அத்தனை £58 


யான்‌ கடைச்சுடு 
வானா? கனாத்தான்‌ 
| காணணும்‌/ இல்‌ 
லையென்றால்‌ ஆச்சு 
ஆச்சு என்று தாலி. 
யைக்‌ கட்டி அனுப்‌ 


ஏண்டாப்பா... அ 


ரம்‌ அகமுடை I 
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பிசசுடணும்‌! ஆர அமரப்‌ பார்த்துச்‌ செய்யாமல்‌ 
LE i 


6 ۰ ۵ ۵ ۵ ۰ 809 


“ஆர அமர என்று இழுக்கடிக்கவும்‌ கூடாது. 
அம்மா! பதினேழு வயதுக்குள்‌ பெண்களுக்குக்‌ 
கலியாணம்‌ செய்து விடுகிற துதான்‌ அழகு, இல்லை 
யாம்மா£'? 


அம ரம்‌/ வாஸ்தவம்தான்‌. நடக்கணுமே/ 


mM 3 Mu வரன்‌ தேதேடினால்‌ 
தானே 


“சக்கை போடு போடுகிறேன்‌, பார்‌!" என்று 
கிருஷ்ணன்‌ அளித்த பதில செல்லம்மாளின்‌ 
மனதைக்‌ கவர்ந்தது. “உனக்கும்‌ பொறுப்புத்‌ 
தெரிகிறதே]! என்று நினைப்பவள்‌ போல மலர்ச்‌ 
சியுடன்‌ கோக்கினாள்‌. 


அதற்குப்‌ பிறகு கிருஷ்ணன்‌ தன்‌ நண்பர்கள்‌ 
பலரை அடிக்கடி வீட்டி ற்கு அழைத்து வரலா 
னான்‌. உமாவுக்கு மன திற்குகந்தவன்‌ யார்‌? அன்‌ 
னைக்கு எத்தகைய வரன்‌ சம்மதம்‌? இதையெல்‌ 
லாம்‌ அறிந்து ஆராய முடியும்‌ என்பது அவன்‌ 
நினைப்பு. ஆனால்‌ செல்லம்மாளுக்கு, கிருஷ்ண 
னீன்‌ ஈண்பர்கள்‌ கசந்தார்கள்‌. “எதற்குக்‌ 
கிருஷ்ணா, வயசு வந்த பிள்ளைகளைக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டு வருகிறாய்‌? வயசுப்‌ பெண்‌ ஒருத்தி 
வீட்டில்‌ இருக்கிறானே, எதாவது வம்பு 
கிளம்புமே என்று தெரிகிறதா: பார்‌ உனக்கு!" 
என்று ஒருநாள்‌ கேட்டுவிட்டாள்‌. ஆனால்‌ 
இந்தக்‌ கேள்வியினால்‌ கிருஷ்ணன்‌ சினங்‌ 
கொள்ளவில்லை! அம்மா ஊர்‌ வாய்க்குப்‌ பயப்படு 
வது நியாயமற்றதாகுமா? ““நிஜந்தான்‌ அம்மா! 
எனக்குத்‌ தோணவே இல்லை! என்று கிருஷ்‌ 
CO CT ஒப்புக்கொண்டான்‌. 


“போகிறது, பொறுப்புத்‌ தெரிகிறது 
உனக்கு!”' என்று அன்னையும்‌ ஒப்புக்கொள்ளவே 
கோய்‌ ஒழிந்து பத்தியச்‌ சாப்பாடு கண்டாற்‌ 
போலக்‌ கிருஷ்ணன்‌ ஆறுதலும்‌ இன்பமும்‌ 
கொண்டான்‌. 


* * * 


D மாவின்‌ திருமண விஷயமாகக்‌ கிருஷ்ணனுக்கு 

ஏற்பட்டுவிட்ட சிரத்தையைக்கண்டு செல்‌ 
லம்மாள்‌ சந்தோஷங்கொண்டுவிட்டாள்‌. அன்னை 
யின்‌ உவகை கண்டு கிருஷ்ணனின்‌ ஊக்கம்‌ வளர்நீ 


தது. முயற்சி பழுத்தது. 


மன திற்குகந்த வரன்‌, *சம்மதம்‌” என்று ug 
லளித.துவிட்டான்‌. தை மாதமே முகூர்த்தம்‌ 
வைக்க வேண்டுமென்று செல்லம்மாள்‌ சொன்ன 
தற்கும்‌ ஆக்ஷேபனை இருக்கவில்லை. கிருஷ்ணன்‌ 
கூடத்‌ தயங்கவில்லை. பி. ௭. பரிகைஷக்குத்‌ தயா 
ராகவேண்டுமே என மலைக்கவில்லை. ஆனால்‌ எதிர்‌ 
பாராதவிதமாகத்‌ திட்டம்‌. மாறியது. உமாவை 
மணக்க இசைந்த பையன்‌ இரண்டே மாதங்‌ 


களிலே ஒரு உத்தியோகத்திலே அமருகிறானாம்‌. 
வேலையிலே புகுந்த பிறகுதான்‌ இல்லறம்‌ மேற்‌ 
கொள்ள விரும்புகிறானாம்‌! கடிதம்‌ வந்தது. 


கிருஷ்ணன்‌ கடி தத்தைப்‌ பார்த்துச்‌ சந்தோஷப்‌ 
பட்டான்‌. 


பார்‌, அம்மா] என்‌ பரீட்சையும்‌ _ முடிந்து 
வீடும்‌.! செளகரியமாய்ப்‌ போச்சு!" என்று கூறி 


னான்‌. 


செல்லம்மாள்‌ சந்தோஷப்படவில்லை. “பார்த 
தாயா? இதான்‌ உனக்குப்‌ பொறுப்புத்‌ தெரிய 
வில்லை என்கிறேன்‌! சுபஸ்ய FEAT I கல்யா 
ணம்‌ சீக்கிரம்‌ நடக்கணும்‌ என்பது என்‌ கவலை. 
தள்ளிப்‌ போனது கல்லதாச்சு என்று நீ குதிக்கி 
Gul” என்றாள்‌ தாயார்‌. 


திடுக்குற்றுன்‌ கிருஷணன்‌. கொஞ்ச நாட்க 
ளாக அவன்‌ செவியுறாத குற்றச்சாட்டு, ஓய்வு 
பெற்றுக்‌ கொண்ட புதுவேகத் துடன்‌ அவனைத்‌ 
தாகி விட்டது. 


பையன்‌ ஒப்பியிருக்தால்‌ நான்‌ பரீட்சையைப்‌ 
பார்ப்பேனாம்மா?'' என்று கிருஷ்ணன்‌ நொந்த 
குரலில்‌ கேட்டான்‌. 


“என்னவோப்பா! வரன்‌ நிச்சயமாகியும்‌ தவக்‌ 
கம்‌ என்றால்‌ எனக்குக்‌ குறைதான்‌. கல்யாணம்‌ 
செய்துகொள்வதற்கும்‌ வேலைக்கும்‌ என்ன தடங்‌ 
கல்‌ என்று நீ ஒருவார்த்தை கேட்கலாம்‌. பரீட்சை 
என்று நீயும்‌ HAT ததையாயிருக்காப்பலே 
இருக்கு!” என அன்னை பதிலளிக்கவே கிருஷ்‌ 
ணன்‌ வெகுண்டான்‌. 


“அப்படித்தான்‌?” என்று வீரம்‌ பேசிவிட்டுச்‌ 
சோர்ந்து விழுந்தது, மகனின்‌ ரொந்த மனம்‌. 
உமாவின்‌ கணவனாகப்‌ போகிறவனின்‌ வீருப்பம்‌, 
தனக்கும்‌ சாதகமாகவே அமையும்‌ பொழுது, ஏன்‌ 
வீணாகப்‌ பரிட்சைகளுக்கு அபசாரம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌? 


முனைந்து படித்தான்‌. பரீட்சை எழுதி முடித்‌ 
தான்‌. பொறுப்போடு மீண்டும்‌. கடிதம்‌ எழுதிக 
கேட்டான்‌. ஏழ்பாடுகளை மும்முரமாகத்‌ தொ 
டங்க வேண்டாமா? 


உத்தியோகம்‌ செய்யும்‌ பிள்ளை என்ற கிலையைச்‌ 
சாக்கிட்டு, பையனின்‌ தநத வெகு மிடுக்காகப்‌ 
பதில்‌ எழுதினார்‌. வரதக்ூதிணைத்‌ தொகை, ஏறி 
யிருந்தது. சீர்‌ ஜாபிதா வளர்ந்திருந்த து. 


சொன்ன சொல்‌ தவறியவர்களிடம்‌ தங்கை 
உமாவை ஒப்படைப்பதா? 


கிருஷ்ணனின்‌ இளம்‌ ரத்தம்‌ கொதித்தது. 
(gens ib sem, அந்தச்‌ சம்பந்தமே கூடாத என்று, 


போகு முன்னும்‌ 


பிள்ளை வீட்டார்‌ என்றால்‌ அப்படி த்தான்‌ | 
நாம்‌ தணிந்துதான்‌ போகணும்‌/'' என்று புத்தி 
சொன்னாள்‌ செல்லம்மாள்‌. 


உயர்ந்தோர்‌, நல்லோர்‌ என்றால்‌ தணிந்து 
போகலாம்‌. அற்பர்களுக்கு அடிபணிவதா? 


கிருஷ்ணன்‌ அன்னையிடம்‌ வாது செய்வதை 
வீட்டு, தங்கையின்‌ பக்கம்‌ திரும்பினான்‌. 


“சொன்ன பேச்சுத்‌ தவறி நடக்கும்‌ குடும்பத்‌ 
திலே. YG% துகொள்ள உனக்குச்‌ சம்மதமா, உமா? 
சொல்லிவிடு/ அந்தப்‌ பையனோடு நீ சுகமாக 
இருக்கமுடியுமா? இரண்டு மாதமாக நீ அந்தப்‌ 
பையன்‌ மீதே நாட்டம்‌ கொண்டுவிட்டாயோ என்‌ 
பதற்காகத்தான்‌ கேட்கிறேன்‌!" என்று வின 


வினான்‌. | 
“அம்மாவுக்குத்தான்‌ நாட்டம்‌!" என்று கலங்‌ 
காமல்‌ உமா பதிலளித்‌ துவிட்டாள்‌, 


அந்த வெற்றிப்‌ பெருமிதத்திலே கிருஷ்ணன்‌, 
அன்னையின்‌ ஆக்ஷேபனைகளை ஏற்கவில்லை. 


“¢ LISI BI SIF k வரும்‌! வரன்‌ திகையுமா?'' என்று 
அன்னை கேட்டதற்கு, (*பணங்காசு வரும்‌! வர 
னும்‌ uhl” என்று தென்பாகப்‌ பதிலளித்தான்‌. 


அவன்‌ எடுத்‌ துக்கொண்ட முயற்சிகள்‌ பழுத்‌ அ, 
உமாவின்‌ திருமணம்‌ நடந்தபோது, உமாவுக்கு 
வயது பதினெட்டு! 


பொறுப்புத்‌ தெரியாமல்‌ வந்த வரனை நழுவ 
விட்டாயே!” என்று இரண்டாண்டுகள்‌ தாயார்‌ 
நினைப்பூட்டிய வண்ணம்‌ இருந்தாள்‌. அந்த A 
யில்‌ தோன்‌ றிய பிடிவாதம்‌, லட்சியத்தில்‌ தோல்வி 
அடையவில்லை. குணமும்‌ அழகும்‌ நிறைந்த 
கணவன்தான்‌ உமாவின்‌ கையைப்பிடித்தான்‌. 


* | s * 


ன்ப வாழ்க்கை நடத்தும்‌ தங்கை எழுதிய 

கடிதம்‌ வந்தது. “பார்‌, அம்மா, எப்பே்ப்‌ 

பட்ட மாப்பிளளை பிடித்துவிட்டேன்‌, தெரிந்து 

கொள்‌! உமா இப்படி இருப்பதைத்தானே நாம்‌ 

பார்க்கவேண்டும்‌! அவள்‌ கண்ணைக்‌ கசக்கினால்‌ 

நமக்குத்தானே கஷ்டம்‌?" என்று கிருஷ்ணன்‌ 
தாயைக்‌ கேட்டான்‌. 


எதிர்க்‌ கேள்‌ வீ கேட்டாள்‌ செல்லம்மாள்‌. 
"இப்பொழுதே இப்படிச்‌ சொல்கிறாயே! கல்யா 
ணம்‌ செய்து அவளை அனுப்பிவிட்ட துமே 
பொறுப்பு ஒழிந்தது என்று நீ இருந்‌ துவிடலாமா? 
அவள்‌ கண்ணைக்‌ கசக்காவிட்டாலுங்கூட உனக்கு 
அவள்‌ விஷயத்திலே. அக்கரை இருக்கவேண்‌ 
டாமா? ஓரே பையன்‌ நீ, தங்கையை மறக்க 
லாமா? உனக்கு ஒருத்தி வருதற்கு முந்தியே 
இப்படிப்‌ பேசுகிறாயே! அப்புறம்‌ எப்படி இருப்‌ 
பாயோ?'' என்று வருத்தமுடன்‌ 9 கட்டாள்‌ 
தாயார்‌. 
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அவனுடைய “ஒருததி'யைப்பற்றிக்‌ கிருஷ்ணன்‌ 
சிந்தனை செய்ததே இல்லை. ஆனால்‌ அவன்‌ தாயா 
ருக்கோ, கவலை, பீதி; “பொறுப்பு வ£திருக்கு, 
ஆனால்‌ எத்தனை நாளைக்கு இது QPU என்று 
எத்தனை தடவை செல்லம்மாள்‌ சொல்லியிருக்க 
ayer? அதன்‌ பொருள்‌ இப்பொழுதல்லவா கிருஷ்‌ 


ணனுக்கு வீளங்குகற து? 


மனைவி வந்தால்‌ மாறிவீடக்கூடிய அற்ப மனம, 
கெட்ட கினைப்பு தனக்கு இல்லை என்று கிருஷ்ண 
னுக்கு நம்பிக்கை இருந்தது. அனால்‌ அவன்‌ IG 
மணம்‌ செய்துகொள்ள அஞ்சினான்‌. பச்சைத்‌ 
தண்ணீரை ஊற்றினால்கூடக்‌ கொதித்தெழும்‌ சுண்‌ 
ணாம்புக்‌ கிளிஞ்சல்கள்‌ போன்றதா அம்மாவின்‌ 
இயல்பு என்று கிருஷ்ணன்‌ கூசினான்‌. 


ஆனால்‌ விதியின்‌ விசை வேறு விதமாகத்தான்‌ 
இருந்த து. 


தாயாரின்‌ தூண்டுதல்‌, அவனுடைய பருவ 
உணர்சசிகளுக்கு ஊட்டங்‌ கொடுத்துவிட்டது. 
கல்யாணி அவனைக்‌ கவர்ந்தாள்‌. பசுமையான 
உடல்‌ வனப்பும்‌, பவழ வாயின்‌ அழகும்‌ கமலக்‌ 
கண்களின்‌ கனிவும்‌ அந்தப்‌ பெண்ணுக்கு அளித்த 
எழில்‌, ஏழைமை நிலையை மறக்கடித்து. தங்கக்‌ 
கட்டடததிலே வைரம்போலச சுடர்‌ விட்ட கல்‌ 
யாணியின்‌ அழகு கிருஷ்ணனை ஆட்கொண்டது. 
அவளைத்‌ தேர்ந்தெடுத்தான்‌. 


. செல்லம்மாள்‌ பூரண சம்மதம்‌ தெரிவிக்கவில்லை. 
ஒரே பிள்ளை நீ! உனக்கு எத்தனை உயர்‌ ததியாகப்‌ 
பெண்‌ இிடைக்கவேண்டும்‌!'' என்றாள்‌. 


“ஒரே பிள்ளை நான்‌! கொஞ்சம்‌ வண்மை வரி 
சைகள குறைந்தால்‌ நமக்குக்‌ கஷ்டமா கஷ்டமா? 
நம்‌ அந்தஸ்துக்கு ஏற்றவாறு நாம்‌ மாற்றிவீடு 
வோம்‌ அவளை!” என்று பதிலிறுத்தான்‌ கிருஷ்‌ 
ணன்‌, பிள்ளை வீட்டார்‌ மிடுக்காகவும்‌ பணப்‌ 
பற்றுடையவராயும்‌ இருப்பது அழகல்ல என்று 
தங்கை விஷயத்தில்‌ அனுபவப்பட்டவனாயிழ்றே/ 


அனுமதி கொடுத்துவிட்டாள்‌ செல்லம்மாள்‌. 
பண்டைக்கால மனுஷி. சீர்‌ செனத்தி விஷயமாக 
எத்தனை பற்று இருக்கும்‌?” மகனின்‌ சந்தோஷத்‌ 
திற்காக விட்டுக்‌ கொடுத்துவிட்டாளே என்று 
கிருஷ்ணன்‌ இறும்பூது எய்‌ 'தினான்‌. ஏழைப்‌ பெண்‌ 
மாமிக்கு அடங்கியவளாய இருப்பாள்‌. அவளு 
டைய மற்ற அம்சங்களோ, அவனுடைய மன 
நிறைவை நிரப்பும்‌! இதுதான்‌ கிருஷ்ணனின்‌ 
பெருமிதம்‌. 


அவன்‌ நினைப்பு வீண்போகவில்லை. கல்யாணி 
சுடர்‌ வீளக்குப்போல மனைபுகும்தாள்‌. செல்லம்‌ 
மாள்‌ குறைபட்டுப்‌ பேசுவது மறைந்துவிட்ட s. 
அடக்கம்‌ நிறைந்த மருமகளும்‌, ஆதரவு நிறைந்த 
மகனும்‌ நடத்தும்‌ இலலறத்திலே அவள்‌ குறை 
காண முடியுமா? | 





.... பிள்ளைகள்‌, கல்யாணமாகும்வரை தாய்க்குத்‌ 
` இருப்தியளிப்பவராக இருந்து, பிறகு மணமான 
— தஇும்தான்‌ திருப்தியைக்‌ குலைப்பார்கள்‌! நான்‌ நேர்‌ 
எதிர்‌! என்‌ வாழ்க்கைத்‌ துணைவியின்‌ ஒத்‌ துழைப்‌ 






` உதவிகள்‌ தேவைதானே? ஆனால்‌ கிருஷ்ண 


னுக்குத்‌ தாயின்‌ அந்தரங்கம்‌. தெரியா து! 













கம்மை எய்திய செல்லம்மாள்‌, எத்தகைய 
கற்பனைகளுக்கு -இடமளித்துவிடடா 
அவளுடைய அந்தரங்கம்‌, *பெற்றதெல்‌ 
லாம்பிள்ளையில்லை, ஈட்டதெல்லாம்‌ பயிர்‌ இல்லை/' 
` என்று அடிக்கடி அசைபோட்ட ௮. | 
` ஏமிபொழுதோ ஒரு தடவை கிருஷ்ணன்‌ இடக்‌ 
காக, *சம்மா சும்மா இதென்ன வசனம்‌ அம்மா! 
பெற்றதெல்லாம்‌ பிள்ளையில்லை என்று தெரி 
P உமரதான்‌ ஒரு பெண்‌ ஆச்சே?' என்று 


Ee அ படம்‌. 
2 s 


சிரிப்பும்‌ அலுப்புமாகக்‌ கேட்டிருக்கிறான்‌ / . sever 
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T வருங்காலத்‌ திட்டத்தை வகுத்துவந்தாள்‌/ 


உமாவிற்கு உதவியாகப்‌ பலதடவை போனாள்‌. 
கடைசியில்‌. உமாவையே அணைந்து வாழ உறுதி 
பூண்டாள்‌. இருஷ்ணனுக்கு எழுதிவிட்டாள்‌. — 


Ses ai IE "TENE 


“முன்போலவே இங்குமங்குமாய்‌ இருக்கத்‌ 
தடை என்ன அம்மா?” என்று கிருஷ்ணன்‌ — 
எழுதிக்‌ கேட்டதற்கு மறுமொழி ஒன்றும்‌ புகல | 
வில்லை. செல்லம்மாளின்‌ மோனம்‌, கிருஷ்ணன்‌ | 
தம்பதிகளிடையே தர்க்கம்‌ எழுப்பியது. a 


à 





e 2 


“எழுதணுமா? தெரியவில்லையா?” என்று கல்‌. 


யாணி இருஷ்ணனைக கேட்டாள்‌. 


“என்ன தெரிய?" 


பிள்ளை. நாட்டுப்பெண்‌. நாம்‌ கைவிட்டுவிடு . 
வோம்‌ என்று பயம்‌. அம்மாவுக்கு! பெண்தான்‌ 
மாறாமல்‌ அன்பு செலுத்துவாள்‌ என்ற நினைப்பு. 
அம்மாவுக்கு!" ۱ 


ஓஹோ, இந்த அழகான விளக்கம்‌ உனக்கு 
எப்படி த்‌ தெரிகிறதடியம்மா?'”' 


“சொன்னால்‌ கோபம்‌ வரும்‌. நானும்‌ கவனித்‌ 
தேன்‌, எங்கம்மாவும்‌ சொன்னால்‌...” 


தன்‌ மாமியார்‌ என்ன சொன்னாளாம்‌ என்ற. 
திகைப்புடன்‌ கிருஷ்ணன்‌ அதட்டிக்‌ கேட்டான்‌. 
கல்யாணி சொன்ன விவரம்‌ என்ன? ~= | 


= Mg AA por لد‎ 





“8 இல்லதும்‌ Qur da gb சொன்னாயாக்கும்‌ 


உன்‌ பிறந்தகத்தில்‌!”” என்று ருஷ்ணன்‌ கடுமை 
யாகக்‌ கேட்டான்‌. 


நீர்‌ ததும்பும்‌ விழிகளைக்‌ கல்யாணி கிமிர்த்தா 
மலே பதிலளித்தாள்‌. ** 9 67 0۲ GD 5 5 45 IT cor 
சொன்னேன்‌, பூமாதேவிகூடத்தான்‌ ஒரு பகுதி 
நிலத்தில்‌ விளைச்சலை அதிகம்‌ கொடுக்கிறாள்‌! ஒரு 
பகுதி நிலத்தை anor வைக்கிறோள்‌! ஒருநாள்‌ 
அடுத்தகத்துமாமி உங்கள்‌ அம்மாவைப்‌ பார்த்து, 


எத்தனை நகையைப்‌ பெண்ணுக்குப்‌ E 
போட்டாயே, ஓன்று நாட்டுப்‌ س سس سس سس‎ 1 “= 
= 4 


பெண்ணுக்குக்‌ கொடேன்‌!'' என்று 
சொன்னதற்கு அம்மா என்ன . 
பதில்‌ சொன்னார்‌ தெரியுமா? | 
` பெண்ணுக்கு எத்தனை செஞ்சா 
லும்‌ தகும்‌! அவள்தானே தாயார்‌. 
என்று அக்கரை காட்டப்‌ போகு 
(Ger என்று பதில்‌ சொன்னார்‌! 
அதுவும்‌ நிஜம்தான்‌! திடுமென்று 
என்மேல்‌ எரிந்து விழுந்தமாதிரி 
அம்மாவிடமும்‌ எப்பொழுதாவது 
சிள்ளென்‌ று விழுவீர்கள்‌! எந்தத்‌. 
தாயாரும்‌ பிள்ளையிடம்‌ பேச்சுக்‌ 
Gs sl பொறுக்கமாட்டாள்‌! 
அம்மா-பெண்‌ என்றால்‌ ஆயிரம்‌ 
இருக்கும்‌. அன்பும்‌ மாறாது. : 





கல்யாணி பேசி முடித்த 
போது கிருஷ்ணன்‌ இகைத்‌ ட 


உலக வழககந்தான்‌!'' என்று 
துப்‌ போனான்‌ ! ' 


r- -— 
> 


பணை ணை +E? 


sa 
9 aa 
° 


+ a 
ப ம அது 
௨ — y T 
த 


» 
bein) 


> = با‎ 
qvi 








a Ae‏ مه 
நல்கல்‌ * ° s‏ 


A, 

ப 

IT on oat 
வ்‌ are nt 
رو‎ v 
[4 


$ 
۱ 


oe Š 
oo 
= 


NC 





[A 


"^ " 
= P 
T^ 0 ர்‌ d % 
< at \ | AER 
ی‎ Pata 


۲ 


Ee 


Dd 


Ur 


4 


k: =) 
< 
a) 


doeet eh Benet, 
OON, 


rat, a n E) 3 ப்‌ » 
j * T ON "6", ப்ப M A A a ی‎ Y TE ப 
` 049 on ப்‌ en " a^, eu rt cay ப்‌ 
۰ s a d ۳۵ a 


1۹ 


a) மா அண்ணனைக்‌ கனிவோடு Gere 





CAO NN V st. க்‌ ^ ௯ 
TIRES Nettie a het ay eum, Le, CORAN வ 
: NEN ; PNE M < Ne Y aa Pay eee உட اد‎ re sesama aq 
SENN 0 Pe ek RY ee | t, 
c. a, } > : š 


“ie 


1 தன்‌ தாயைக்‌ குறைகூறி - 
வீட்டு மெழுப்‌ பூசிப்‌ பேசுகிறாள்‌ மனைவி, என்று : 
சினந்தான்‌. அண்‌ கும்பல்‌ கெடுவதே இப்படித்‌ . 








என்று தோன்றியது, 


தான்‌ என்று முடிவுகட்டிவிட்டு, mdr ஆண்‌ 


மையைச்‌ காப்பாற்றிக்கொள்ள உமாவின்‌ ஊரை . 
நோக்கிப்‌ பயணமானான்‌: Eo 
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அம்மா இஷ்டப்படிதான்‌ விட்டுவீடேன்‌ 
அண்ணா! நீ அவளுக்குப்‌ பிள்ளை; சொல்கிறாய்‌, 
மன்னி அம்மாவுக்கு நாட்டுப்பெண்தானே? நாட்‌ 
ஒப்‌ பெண்ணிடம்‌ இருப்பதைவிடப்‌ பெண்ணிடம்‌ 
இருப்பது அம்மாவுக்கு விருப்பமாக்கும்‌! இருக்‌ 
கட்டுமே!”” என்றாள்‌ உமா, சிரித்து. 


“அப்போ உன்‌ புருஷர்‌ மாப்பிள்ளைதானே! 
பிள்ளையிடம்‌ இருப்பதைவிட மாப்பிள்ளையிடம்‌ 
இருப்பது உசத்தியோ?'”' என்று கிருஷ்ணன்‌ 
ர"ரோசமாகக கேட்டான்‌. 


கண்‌ சிமிட்டி ச்‌ சிரித்துவிட்டு உமா, “இப்போ 
பெண்கள்தானே அதிகாரிகளாம்‌ வீட்டிலே!" 
என்று கேட்டு, கணவனைப்பார்த்து அன்புப்‌ பரி 
காசம்‌ செய்தாள்‌, கிருஷ்ணன்கூட அவர்களிரு 
வருடனும்‌ சேர்ந்து சிரித்தான்‌. 


- உமாவிற்கு நல்ல கணவனைத்‌ தேடித்‌ தந்த 
கிருஷ்ணன்‌, ENN தனம்‌ இதற்குத்தானா பயன்‌? 
என்‌ அம்மாவிற்குப்‌ புகலிடம்‌ அளிக்கும்‌ நல்ல 
sol" என்ற விளக்கம்‌ செய்தவிட்டுத்தான்‌ 
ஊர்‌ மீண்டான்‌. அதுவரை செய்துவந்த கடமைப்‌ 
போரிலே சிறப்புக்கொடி. காட்டமுடியாமல்‌ சமா 
தானக்கொடியை நாட்டினான்‌. உமாவும்‌ அவ 
னும்‌ ஓர்‌ அன்னையின்‌ மக்கள்‌. யாரிடம்‌ முதுமை 
யைக்‌ கழிக்க விருப்பமோ அங்கேயே அம்மா 
இருக்கட்டுமே! அதனால்‌ தாய்‌ தனயன்‌ உறவு 
போகுமோ? 


* * * 


நல்லர்‌ மனங்குமையவில்லை. ஆனால்‌ 

.., உள்ளத்தின்‌ ஆழத்திலே இருகுரல்கள்‌ 
அடிக்கடி ஜலித்தன, “பிள்ளை நாட்டுப்பெண்‌ 
கைவிட்டுவிடுவோம்‌ என்று பயம்‌ அம்மாவுக்கு! 
பிள்ளையிடம்‌ சொல்‌ கேட்கமட்டும்‌ எந்தத்‌ தாயா 
ரும்‌ பொறுக்கமாட்டாள்‌.!”” என்று சொன்ன கல்‌ 
யாணியின்‌ குரல்‌ ஒன்று. மற்றொன்று உமாவின்‌ 


குரல்‌. “இப்பொழுதெல்லாம்‌ பெண்கள்‌ தானே ` 


வீட்டில்‌ அதிகாரிகளாம்‌!”” என்று கேட்டாளே 
உமா? 


கிருஷ்ணன்‌ கல்யாணியை அடிக்கடி கவனித்‌ 
தான்‌. பலதடவை சோதனை செய்யும்‌ நோக்கு 
டன்‌ கவனித்தான்‌. அவள்‌ இல்லத்தின்‌ அதிகாரி 
யாகத்தான்‌ இருக்கிறாள்‌! ஆனால்‌ அம்மா இருந்த 
பொழுது எப்படிப்‌ பணிவாய்‌ இருந்தாளே! அம்‌ 
மாவுக்கு எப்படி. மனக்குறை ஏற்பட்டிருக்கும்‌? 


கசப்பான உண்மை புலனாகிவிட்டது கிருஷ்ண 
னுக்கு! அவனுடைய தாய்க்கு அவன்மேல்‌ நம்‌ 
பிக்கை இல்லை. அதுதான்‌ காரணம்‌. 
டைய காளைப்‌ பருவம்‌ முழுதும்‌ சொல்லும்‌ 
இதை! 


சாம்பலிலே ஊற்றிய பன்னீர்‌ போலல்லவா 
தன்‌ அடைய முயற்சிகள்‌ தகோற்றன என்ற சிம்‌ 


அவனு — 


காவேரி 


தனை மூட்டம்‌, 8o கண்ணீர்த்‌ துளிகளைச்‌ சிந்தச்‌ 
செய்துவிடும்‌! அதற்கும்‌ கூசுவான்‌ கிருஷ்ணன்‌. 


ஒரு பயங்கரககனவு கண்டு கண்‌ விழித்த கிருஷ்‌ 
ணன்‌, மனைவியிடம்‌ கன யைச்‌ சொல்லிவிட 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ துடிப்புடன்‌ கல்யாணியைப்‌ 
பார்த்தான்‌. அவள்‌ ஆனந்தமாய்த்‌ துயின்று 
கொண்டிருந்தாள்‌. முதல்‌ நாள்‌ முழுதும்‌ உடம்பு 
வலி, அசதி என்று சொல்லியிருந்தாளே, அவளை 
எழுப்புவது உ௫தமா என்ற யோசனை எழவே, 
சற்றுத்‌ தயக்கமுற்று, அவளையே கூர்ந்து பார்த்‌ 
தான்‌ கிருஷ்ணன்‌. 


"உடம்பு வலி ஜாஸ்தியாயிருக்கு; பயமா 
யிருக்கு! அடிக்கடி வலி கிலி என்றால்‌, வேறு 
கல்யாணம்‌ பண்ணீக்கொள்கிறேன்‌ என்று புரு 
தர்கள்‌ கூசாமல்‌ சொல்லிவிடுவீர்கள்‌!!'' என்று 
கிண்டலாகச்‌ சொல்லிவிட்டு, சொஸ்தமாகத்‌ 
சாங்குகிறாளே! அவளுடைய கேலிப்‌ பேச்சு 
எத்தகைய கனவை உருவாக்கிவிட்டதே! 


கனவின்‌ மூலம்‌, கல்யாணியின்‌ பேச்சுத்தானா 
என்பதை ஆராய, கிருஷ்ணன்‌ கனவை தினைவு 
படுத்திப்‌ பார்த்தான்‌. 


எங்கேயோ..... ஒரு சிறு பாறைமேல்‌ அவனு 
டைய அம்மா கண்ணீரும்‌ கம்பலையுமாக உட்கார்ந்‌ 


இருக்கிறாள்‌. பிறகு... உமாவின்‌ ஊர்‌ போல 
லேசாக ஒரு தோற்றம்‌. "உனக்கு அம்மா தெரி 
விக்கவில்லையா?'' என்று உமா கேட்கிறான்‌ 


அவனை. உமாவின்‌ கணவர்‌ ஏளனமாகச்‌ 5 
கிறா. சிரிக்கமாட்டாரசா? அம்மா-பிள்ளை உறவு 
இருக்கும்‌ லட்சணத்தைப்‌ الق لا‎ ......... உமா 
தானே, அவர்‌ மனைவிதானே, அம்மாவுக்குப்‌ 
பிள்ளையாக இருக்கிறாள்‌... 


` திடிரென்று உமா எப்படிப்‌ பேசுகிறாள்‌! 
“அடுத்த தெருத்தான்‌!/ நீயே போய்க்‌ கண்டு பிடிக்‌ 


கலாம்‌! ' என்னால்‌ வர முடியாது!!! என்று 
சொல்கிறாள்‌. 
"வீடு காட்ட வரக்‌ கூடாதாமே!!' என்ற 


கோபமுடன்‌ கிருஷ்ணன்‌ விரைந்து செல்கிறான்‌. 


இப்பொழுது பாறையைக்‌ காணோம்‌. ஒரு புத 
ருக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ அம்மா படுத்துக்கொண்டிருட 
தாள்‌. 


“அம்மா பார்த்தாயா? உமா | பெண்தான்‌ 
உனக்கு) அவள்மட்டும்‌ எப்படியிருக்கிறாள? 
நகை நட்டு எல்லாம்‌ பெற்றுக்கொண்டபின்‌ 
விரட்டியாச்சு!'' என்று கிருஷ்ணன்‌ சொல்கிறான்‌. 

விம்மி விம்மி அழுகிறாள்‌ செல்லம்மாள்‌. பிறகு 
“உமர என்னை விரட்டவில்லையடா Ges" 
என்று சொல்லி அலறுகிறாள்‌, 


மாப்பிள்ளையா?! 


போகு முன்னும்‌ 


"மாப்பிள்ளையும்‌ வீரட்டல்லையே/'' 
பின்னே wri? நானா?" 


நீதான்‌ என்னை அழைச்சுண்டு போறேன்னு 
வாதாடிண்டிருக்கயேடாப்பா?'' 


“cor Ger கல்யாணியா?'' 


“யோ. அவளும்‌ இல்லைடா? பார்‌, பார்‌/ 
அதோ பார்‌! இன்னொருததி! மணைமேலே உட்‌ 
கார்ந்துண்டு என்னைப்பார்த்து முழிககிராளே/ 
ஐயையோ, கிருஷ்ணா, கிருஷ்ணா! செல்லம்‌ 
மாள்‌ இப்படி அலறியபொழுது கனவு கலைந்து 
விட்டது. 


மணையில்‌ உட்கார்ந்தது யார்‌? கல்யாணி சொன்‌ 
னாளே, வேறு கல்யாணம்‌ பண்ணிக்கொள்வீர்‌ 
கள்‌ என்று? 


கனவைப்பற்றி ஆர அமர யோசித்த பிறகு 
கிருஷ்ணன்‌ வேறு விதமாகக்‌ கவலைப்பட்டான்‌. 
கனவைக்‌ கல்யாணியிடம்‌ சொன்னால்‌? “வேறு 
ஒருத்தியைப்‌ பற்றிக்‌ கனவு காணத்‌ தொடங்கி 
யாச்சா? ' என்று கேட்பாள்‌! சிரிப்பாள்‌! பிறகு 
அடிக்கடி கினைப்பூட்டுவாள்‌/ 


உமா சிரித்தது, கல்யாணி சொன்னது, பழைய 
பேச்சு, புதிய பேச்சு எல்லாமாக ஒரு கனவாகி 
விட்டதற்காக, பெரிய விஷயம்‌ போலப்‌ பாராட்‌ 


படவேண்டாம்‌, மறக்கவேண்டும்‌, கிருஷணன்‌ 
கல்யாணியை எழுப்பாமலேயே படுத்‌ guod 
டான்‌. அனால்‌ உறக்கம்‌ எளிதில்‌ மீளவில்லை. 

* x * 


_இ/வ. னுடைய சஞ்சலம்‌ தெளிர்துபோகும்‌ 

துன்பநாள்‌ வந்துவிட்ட து. கனவு 
பலித்‌.துவிட்டது. கண்ணிசை அடக்கும்‌ நினைப்‌ 
பேயின்றிப்‌ பெருக விட்டு, அன்னையைப்‌ பார்த்‌ 
தான்‌ கிருஷ்ணன்‌. 


"அம்மா! இனிமேல்‌ வந்து என்னோடு இரு!" 
என்‌ று சொல்லி முடித்தான்‌. 


"ஐயோ கிருஷ்ணா! ஒன்றுமே சொல்லாதே 
யேன்‌!” என்று புலம்பினாள்‌ அவனுடைய தாய்‌. 
குமுறும்‌ வயிற்றிலிருந்து எழும்பிய விம்மல்கள்‌ 
அடங்கட்டும்‌ என்று இருஷ்ணன்‌ பொறுததான; 
தன்னையும்‌ தேற்றினான்‌. பிறகு நிதானமாக, 
"அம்மா! வென்று அழைத்தான்‌. 


மைந்தனை ஏறிட்டுப்‌ பார்த்த செல்லம்மாளின்‌ 
விழிகளிலே கண்ணீர்‌ மல்கியிருந்தது. ஆனால்‌ 
' முதிய முகத்திலே உறுதி தளரவில்லை, உள்ளத்‌ 
தோடு ஊன்றிப்‌ போன பிடிவாதம்‌ போகவில்லை; 
அந்நிலையிலும்‌, சிதைந்து போன பண்டைச்‌ AD 
பக்‌ கோயில்‌ போன்று செல்லமமாள, தனக்கே 
உரித்தான அம்சத்தைத்‌ தாங்கித்தான்‌ இரும்‌ 
தாள்‌. 
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"எனக்கு மட்டும்‌ வெட்கமா யிராதா, கிருஷ்ணா? 
எனக்கு இங்கே இருப்பாக இருக்கும்‌ என்றும்‌ 
நினைக்காதே, இனிமேல்‌... P 


கிருஷ்ணன்‌ அடித்தான்‌ மறுமொழிக்காக, 
உமாவின்‌ கணவர்‌ குறுக்கிட்டார்‌. 


மாமி, என்ன சொல்லப்‌ போ௫ூரீர்கள்‌? எங்கே 
போகப்‌ போகிறீர்கள்‌? இங்கே இருக்க வேண்டி 
யதுதான்‌ உங்கள்‌ கடமை!'' என்று பதறினார்‌ 
அவர்‌. 


“ஏன்‌ கடமை நான்‌ இருந்தவரை ரொம்ப 
லக்ூணமாகத்தானே இருந்தது!" என்று ஏளன 
மாகத்‌ தன்னை நொந்துகொண்டு சிரித்த செல்லம்‌ 
மாள்‌, திமரென்று குலுங்க அழத்‌ தொடங்கி 
விட்டாள்‌. 


அந்தத்‌ தாயுள்ளத்திலே பெருகிய பச்சாததா 
பத்தின்‌ வெம்மையைத்‌ தாளாமல்‌ உருயெது 
அன்பு. வறண்டிருந்த இதயத்திலே கசிந்த குருதி 
யின்‌ மாற்று உருவேதான்‌ அந்தக கண்ணீர்‌, 


சற்றுப்‌ பொறுத்துச்‌ . செல்லம்மாள்‌ பேசத்‌ 
தொடங்கிவிட்டாள்‌. சோகம்‌ ஒளிந்தது. பிடிவா 
தம்‌ gol of Au gl: 


“gear பெற்றவிட்டதுகளை ஒரு கண்‌ பார்த 
துக்‌ கொள்ளாமல்‌ Curae DED? பார்த்துக்கொள்‌ 
AG per! ஆனால்‌, இருஷ்ணா, ஒரு உதவி செய்‌, 
போதும்‌, மாட்டுக்கொட்டில்‌ ஆனாலும்‌ போதும்‌, 
இல்லை, மோட்டார்‌ ஷெட்டானாலும்‌ ஆகட்டும்‌; 
இந்த ஜன்மத்துக்கு இனிமேல்‌ அதுதான்‌ 1 
வாடகை பேசி mal” என்று சொல்லிவிட்டாள்‌! 


உமா சிரித்தாள்‌! எங்கே? 


“அம்மாவின்‌ பயம்‌ புரியவில்லையா, அண்ணா? 
மனசு வேலை செய்கிற வேகம்‌ தெரியவில்லையா, 
அண்ணா? இந்தக்‌ குடும்பத்தின்‌ சர்வாதிகாரி இன்‌ 
னொருத்தி வருவாளே! புருஷர்களூக்கென்ன! 
பெண்டாட்டி செத்தால்‌ புது மாப்பிள்ளை!” 


உமா சிரிப்பதுபோலப்‌ பிரமை QE or HES 
ஏற்பட்டது. அம்மாவைப்‌ பிரமிப்புடன்‌ பார்து 
தான்‌. 

அம்மா என்ன சொல்கிறாள்‌! 


“மாப்பிள்ளை புது மாப்பிள்ளையா கிறவரைக்குங்‌ 
கூட எனக்கு இங்கே இருப்பாக இருக்காதப்பா, 
இருஷ்ணா! சீக்கிரம்‌ பார்‌, இந்த ஊரிலேயே/ 
உமா இருந்த ஊர்‌, இதைவீட்டு எங்கும்‌ போக 
இஷ்டமில்லை!” 


இருஷ்ணன்‌ பிரமித்தான்‌. தாயின்‌ கற்பனை 
வளம்‌ எத்தகையது? எத்தனை முன்‌ யோசனைகள்‌, 
முன்‌ எச்சரிக்கைகள்‌? ஆனால்‌ சுகப்படவில்லையே, 
பாவம்‌! உமாவை ஈம்பியிருசாளே/ 
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விண்ணுலக வாசியாகிவீட்ட தங்கையைப்‌ 

பக்தியுடன்‌ நினைவு mibg இரண்டொரு நீர்த்‌ 
துளிகளை விழிகளிமீல தேக்கிக்‌ கொண்டான்‌; 
மாசற்ற அன்பினை உள்ளத்திலே தேக்கிக்‌ 
கொண்டான்‌. 


* * * 


போய்விட்ட தங்கையைப்‌ பற்றி எப்படிக்‌ 

T குறைகூறத தோன்றும்‌? அதுபோல 
வே, போகுமுன்னும்‌ தன்னைத்‌ துறந்துவிட்டஅன்‌ 
னையையும்‌ கிருஷ்ணன்‌ குறைகூறவேஇல்லை. அன்‌ 


னையின்‌ போக்குக்கு இனிமேல்‌ தடையா? வேண்‌. 
டாம்‌-அவள்‌ பிடிவாதப்படியே நடக்கட்டுமே/ 


“முன்பணம்‌ வேண்டாம்‌, கிருஷ்ணன்‌. உங்கள்‌ 
தாயார்‌ என்‌ வீட்டில்‌ குடியிருக்க நான்‌ கொடுத்து 
வைக்கவேண்டாமா? அந்தம்மாவிற்கு, அந்த 
நாளிலே எத்தனை அன்பு என்மேல்‌? நான்‌ பிள்ளை 
மாதிரி/ வாடகையா , பிரமாதம்‌?! என்று முழங்‌ 
கும்‌ நண்பரைக்‌ கூர்ந்து பார்த்தான்‌ கிருஷ்ணன்‌. 
நம்பிக்கை செறிந்த அன்பு வேண்டும்‌!” என்று 
எண்ணமிட்டபடியே புன்னகை புரிக்ததனாலே 
உதட்டுச்‌ சிரிப்புக கோணிப்‌ போயிற்று ® 








vw yh Paya یری‎ மி ia fF رو‎ சிமி கிணி 


இண்டோ கமர்ஷியல்‌ பாங்க லிட்‌, 


சேர்மென்‌ 
ஸர்‌. A. ராமஸ்வாமி முதலியார்‌ K.C.S.1, D. 0.1, (Oxon) 
(சென்னை நகரத்திலுள்ள ஆப்ஸ்கள்‌) 


நேதாஜி சுபாஷ்‌ சந்திரபோஸ்‌ ரோடு, 
பெரியமேட்‌, திருவல்லிக்கேணி, மயிலாப்பூர்‌ & தியாகராயநகர்‌, 


பிராஞ்சுகள்‌ 
வால்‌ righ புதுக்கோட்டை 
ஆம்பூர்‌ (IN. A. Dt.) ராமநாதபுரம்‌ 
சிதம்பரம்‌ சீர்காழி: 
SL. Eur IT குரசாவூர்‌ 
ரோடு தென்காசி 
காஞ்சீபுரம்‌ திருநெல்வேலி ஜங்ஷன்‌ 
காரைக்குடி திருநெல்வேலி டவுன்‌ 
கும்பகோணம்‌ வேவார்‌ 
மதுரை விஜயபுரம்‌ 
மாருகேரு விழுப்புரம்‌ & 
மாயவரம்‌ விருதுநகர்‌ 
பாலக்காடு 





— 


K. S. வைத்யநாதன்‌ 
அஸிஸ்டெண்ட்‌ செக்சடரி 
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ED T யவரம்‌ ஜங்ஷனில்‌ வண்டி வந்து நின்ற 

போது ஏறக்குறைய இரவு 1 மணி 
ஆஃவிட்டது. ரயிலை விட்டிறங்யெ, அவன்‌ 
கையில்‌ பற்றியிருந்த பையுடன்‌ எஇர்பிளாட்‌ 
UTT SDS அடைந்து நின்றான்‌. அனால்‌ 
அந்த ரயில்‌ mb GTN தானே! _அருகிலிருக்‌ த 
ரயில்னே رقف‎ இகாரியை மெல்ல Merl த தான்‌. 
அஸ்வாரஸ்மமான குரலோடு அனர்‌, இன்‌ 
னும்‌ இரண்டு மணி நேரத்திற்கு அந்த 
வண்டி வராதென்பஷைகுக்‌ தெரிமப்படுத்தி 
விட்டுச்‌ சென்றார்‌ ஏதோ வசழ்க்கைமே 
கசந்து விட்டனரைப்‌ போல! 


பிரயாணிகள்‌ தங்கும்‌ 7 மாவும்‌ 


.. அடைபட்டுக்‌ கிடக்கவே, அவன்‌ பிளாட்‌ 


பாரத்‌ தின்‌ கோடிமை அடைந்து அங்கிருந்த 


பெஞ்சியின்‌ மேல்‌ அமர்ந்தான்‌. ஆங்காங்குச்‌ 


சுருண்டுகொணடிருந்த ஒருசில பிரயாணி 


களைத்‌ தவிர வேறெவரும்‌ காணப்படவில்லை, 


T — w 
mST 
x 


"eT = can F. 2 
کےا‎ Š + TAS EA e (ET 





இராக்‌ காலமும்‌, இறந்த வெளியுமாய்‌ இருக்‌. 


காலும்‌ அந்த இடம்‌ புழுக்கமும்‌ கதகதப்பும்‌ 
நிறைந்து சொசுக்களினால்‌ . ஆக்கிரமிக்கப்‌ 
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கையிலிருக்‌ த பையைத்‌ தலைக்கு அண்டக்‌ அ 
கொடுத்துவிட்டுச்‌ சாய்ந்திருந்த அவன்‌ கிசு. F 


ன்‌ 


ட்ட و‎ 


இரை கொள்ளாமல்‌ வெறித்துக்‌ கருவானத்‌ . 
டை நோக்கிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. மூன்று _ 
வது, நானகாவது பிளாட்பாரங்களில்‌ எண்‌ 
கள்‌ வந்து பேசவதின்‌ சப்தமும்‌ gasa 
கொடர்ந்து பிரயாணிகள்‌ சந்‌ தடியும்‌ தாண்‌. 
கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்தன. | 








er 0 6 5 ۲ யோசனையில்‌ 


k هن رقف‎ இருந்த. : 
அவன்‌, அருகே ۱۱۵ | 


கேட்டுத்‌ தலை — 


தில்‌ நின Di amb S விளக்குக்‌ கம்பது இனடியில்‌ 2 
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அமர்ந்துகொண்டரும்‌ தனர்‌. கலகலத்த. a 


பேச்சும்‌ சிரிப்பும்‌ நிறைந்திருந்த ê Am — 
கூட்ட தகை அவன்‌. உற்றுப்‌ பார்த்துக்‌ = 


கொண்டிருந்தான்‌. 
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பட்ட கிராப்‌ தலையுடன்‌ ஒரு வாலிபனும்‌ மற்‌ 
அம்‌ சில குழந்தைகளும்‌, வயோ திக விதவை 
மாது ஒருத்தியும்‌ இருந்தனர்‌, அவர்களு 
டைய ஆடைகளையும்‌, மூட்டை முடிச்சு 
களையும்‌ பார்க்கும்போதே அவர்கள்‌ கல்மா 
ord ón. UL n. Sen S: சேர்ந்தவர்கள்‌ என்பது 
கெற்றென 5 தெரிந்தது. அவ்விளம்பெண்‌ 
களில்‌ ஒருத்தி பட்டுப்‌ புடனையுடனும்‌ நகை 
We DID, காலில்‌ நலங்கு தெரிய, கையில்‌ 
கங்கண BO SFO அற்புதமாகவே விளங்கு 
னாள்‌. EAMES துப்பட்டாவை அலட்சிய 
மாகத தோளில்‌ GANGES ரொப்புத்‌ தலை 
வாலிபன்‌, புதிதாக மைதீபீடிமிருக்த தன்‌ 
கண்களை அவவப்பேசது அப்பெண்ணின்‌ 
பக்கம்‌ இருப்பியபோது, அவர்கள்‌ இருவர்‌ 
முகமும்‌ களையுடன சோபிக்கச்‌ செய்தன. கூட 
இருக்‌ இளம்‌ பெண்கள்‌ ஓயாமல்‌ இத்தம்ப 
இகளைப பரிகசி ததுக்கொண்டும்‌, சிரித்துக்‌ 
கொண்டும்‌ விளையாடியது அப்பெரியவருக்‌ 
குச்கூட வேடிக்கையாக இருந்தது, 


அனர்கள்‌ பட்டணம்‌ செல்பளர்கள் பேசல்‌ 
காணப்பட்டனர்‌. பெஞ்சியின்மீது சாய்ந்து 
கொண்டிருந்த _அவன்‌ இவர்களையெல்லாம்‌ 
பார்‌ ததுக்கொண்டேயிருந்தான. உற்சாகம்‌ 
நிறைந்த அவர்களின பசிகாசங்களும்‌ 
விளையாட்டுக்களும்‌ அவனை என்‌ 
னானோ செய்தன. கல்யாணம்‌ என்றாலே 
குதூகலம்‌ தானே! அதுவும்‌ இளம்‌ உள்ளங்க 
ளுக்கு இதைவிட உற்சாகமான சம்பவம்‌ 
வாழ்வில்‌ வேறெப்பேசது கிடைக்கிறது! 
அம்த மயக்கம்‌ அவர்கள்‌ மன FD SAAD 
மறைவதற்குள்ளாகனே அல்லவா அவர்‌ 
களைப்‌ பிணைததுவிட்டு வேடிக்கை பார்க 
கின்றனர்‌ பெரியோர்கள்‌! மயக்கதஇலேயே 
பொறுப்பை ஏற்றி வைத்துவிட்டால்‌ மயக்‌ 
கம்‌ தெளிந்த பினபுகூடப்‌ பொறுப்பு தங்கித்‌ 
தானே விடுகிறது! அதைமீறி அவர்கள்‌ 
செல்ல முடியாகுபடி அகீனிசாகதி குறுக்கே 
“நிற்கவில்லையர/ 


அவன்கூட இப்பேரது ஊருக்குச்‌ செல்‌ 
வது கல்யாணததிற்குத்தானே! அலமுவின்‌ 
பெண்‌ மீனாவுக்கு விமரிசையாகக்‌ கல்யாணம்‌ 
செய்யப்‌ போவதாய்‌ அவன்‌ மாமா எழுதி 
மிருக்கவில்லைமா? ஜேபியிலிரும்‌ த கல்யாணப்‌ 
பததிரிகைமை எடுத்துப்‌ பார்த்தான்‌, 
பொழுது விடிந்தால்‌ முகூர்திதம்‌, பஇனைம்‌ து 
வருஷங்களுக்கு முன்‌ ஊரைவிட்டு வந்த 
அவன இப்போதுதானே மறுபடியும்‌ அத்‌ 
இசைக்குச்‌ செல்லக்‌ துணிந்தான்‌ 


காவேரி 


எல்லாம்‌ இப்போது நடப்பதுபோல்‌ தான்‌ 
தோன்றியது, அவனுக்கு வ௱து இருபத்தி 
ரண்டு இருக்கும்‌ அப்போது. மாமா பெண்‌ 
அலமு குததுவிளக்கைப்‌ போல்‌ இருக்காள்‌. 
இதோ எதிரே விளக்குக்‌ கம்பத தின டியில்‌ 
அமர்ந்து, பரிகாசததிரைகே மூட்டைத்‌ 
கோசையைச்‌ சங்கோசத்துடன்‌ புசித்துக்‌ 
கொண்டிருந்த இந்தக்‌ கல்யாணப்‌ பெண்‌ 
Cri போலத தானே ஏறக்குறைய அலமு 
வும்‌ இருந்தாள்‌ அன்ஹு! அவனிடம்‌ தரன 
அவளுக்கு எத்தனை பிரியம்‌! அத்தான்‌ 
£௮. ததான' என்று நச்சரித்துக்கொண்டே 
இருக்கமாட்டாளா! ' அவனும்‌ சிறுவயது 
முதலே அவளிடம்‌ தனி வாஞ்சையுடன்‌ 
கானே பழகி வந்தான்‌, அவளுக்கு விவாகப்‌ 
பருனம்‌ வந்து, பேச்சு ஆரம்பிததபோதும்‌, 
அவன்‌ பிடிவாதமாக அவளைத்‌ தான்‌ தான 
விவாகம்‌ பண்ணிக்‌ கொள்வதாகக்‌ கூறவில்‌ 
லீயா!அவள்‌ மட்டும்‌ பின்‌ வாங்கனாளா...... P 
ஒரு நாளெல்லாம்‌ அமுது, தன்‌ அம்மாவின்‌. 
சம்மததகைப்‌ OUD DIB GT For விட்டாள்‌! 


அப்பாகூட எவளவோ சொல்லி அவன்‌ 
۱۵6۲۲ OD மாற்றப்‌ பார்த்தார்‌, 


நெய்‌, மணி! உனக்குத்‌ தெரியாதுடா... 
۱۵۲۱۵ BNN தான்‌...! ஆனால்‌ அலர்‌ பணம்‌ 
பொல்லாதது! அவர்‌ Wb mo துக்கு நாம்‌ 
ஏற்றவர்கள்‌ இல்லையடா,..' நாளைக்கே நம்‌ 
மைக்‌ கேலி செய்வார்கள்‌... ! ஆறரம்‌,,.!” 


ஆனால்‌ அவன மனம்‌ ஒத்துக்கொண்ட தா! 
மாமாவின்‌ மனகை அப்பா புரிந்து கொள்ள 
வில்லை என்றுகதரனே நம்பினான்‌/ <9 G01 Lp 
அவவளவு தூரம்‌ தன்னை விரும்பும்‌ போது 
மாமா அ தப புறக்கணித்து, அந்தஸ்‌ 
கையா பார்க்கப்‌ பேகிறார்‌! அலமுவின்‌ 
FEO BEN Sen GO பிரதானமாகக்‌ கருதும்‌ 
அவர்‌, அவனை நிராகரி த துவிடுவாரா 


ஆயினும்‌ எல்லாம்‌ கானல்‌ நீராகத்தானே 
முடிந்தது. அப்பா சொன்ன து உண்மையோ 
என்னவோ, ஆனால்‌ மாமர செய்த து மட்டும்‌ 
மாற்ற முடியாதது! கல்மாண த.இற்குச்‌ சகல 
ஏற்பாடும்‌ செய்தாகிவிட்டு இன்னும்‌ 
இரண்டு நாட்களில்‌ முகூர்த்தம்‌ Bós இருக்‌ 
கையில்‌ மாமா பெரிய குண்டைத்‌ தூக்கிப்‌ 
போடவில்லையா! அந்தஸ்தைப்‌ பற்றி அனர்‌ 
ஏதேனும்‌ ஆட்சேபிப்பார்‌ என்று அப்பா 
கூறியதற்கு மாறாக, அவர்‌ அதைப்பற்றிப்‌ 
பிரஸ்‌ தாபிகீகாமல்‌ வேறோரு காரணத்தை 





ஒவ்வொரு வருடமும்‌ இந்த உபகண்டத்தில்‌ 
20 லக்ஷந்திற்கு மேலான ஜனங்கள்‌ 
மலேரியாவினல்‌ கொல்லப்படுகிறுர்கள்‌ 


மலேரியாவினால்‌ ஏற்படும்‌ மரணங்கள்‌ ஒருபுறமிருக்க இக்கொடிய வியாதி 
அதனால்‌ பீடிக்கப்படுபவர்களைப்‌ பலஹீனப்படுத்தி இதர வியாதிகள்‌ 
தாக்குவதற்கு முன்பே கொன்றுவிடுகறதென்பதைத்‌ தெரிந்துகொண் 
டால்‌ இந்த பயங்கரமான எண்ணிக்கை மேலும்‌ முக்கியத்துவம்‌ அடை 
கிறது. மலேரியாவின்‌ பயம்‌ எப்பொழுதும்‌ உங்களைச்‌ கற்றியிருக்கிறது. 
ஏனெனில்‌ அது உங்களுடைய சரீரத்தில்‌ தொற்றிக்‌ கொள்வதற்கு ஒரு 
கொசுக்கடியே போதும்‌. நீங்கள்‌ இந்த அபாயத்தை ஒருபொழுதும்‌ 
அலட்சியம்‌ செய்யக்கூடாது, ۱ 

` இப்பொழுது 'பாலுட்ரின்‌' மலேரியரவிலிருந்து உங்களுக்குப்‌ பாது 
காப்பை அளிக்கிறது. ஒரே அணா விலையுள்ள ஒரு மாத்திரையை வாரம்‌ 
ஒருமுறை உட்கொண்டு வந்தால்‌, அது அந்த நோயை அணுகவீடாது. 
நீங்களும்‌ உங்களுடைய குடும்பமும்‌ வாரத்திற்கு, ஒருவருக்கு மிகக்‌ 
குறைவான ஒரே அணா செலவில்‌ மலேரியாவிலிருந்து உங்களைப்‌ பாது 
காத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. அளவு முறைகள்‌ கீழே கொடுக்கப்பட்டுள்ளன, 


அபாயத்தின்‌ சின்னங்களைக்‌ கவனியுங்கள்‌: 
முதலில்‌. குளிரால்‌ நடுக்கம்‌ உண்டாகும்‌. ஜுரம்‌ ஆரம்பமர 
கும்‌. இதனால்‌ உடம்பு முழுவதும்‌ வியர்க்கும்‌. தேகம்‌ கூழு 
வதும்‌ வலி உண்டாகும்‌. இந்த அறிகுறிகளை ஒரு 
பொழுதும்‌ அலட்சியம்‌ செய்யாதீர்கள்‌-—உடனேயே 
டாக்டரின்‌ ஆலோசனையைக்‌ கேளுங்கள்‌. மலேரியா 
கண்டிருந்தால்‌, *பாலுட்ரின்‌” எப்படி உங்களுடைய 
ஐுரத்தை சில நாட்களில்‌ நீக்குகிறது என்பதையும்‌ 
எதிர்காலத்தில்‌ மலேரியா உங்களை அணுகாமல்‌ எப்‌ 
படி பாதுகாப்பை அளிக்கிறது என்பதையும்‌ அவர்‌ 
செரல்லுவசர்‌. | 

தம்பிக்கைக்குகந்த ‘ua PELAA’ மாத்திரைகள்‌ 
சத்தமான, தெளிவாகத்‌ தெரியும்‌ காகித உறைகளில்‌ 
சுற்றப்பட்டு வருகின்றன. ge மாத்திரை விலை ஓரே 
அணா தான்‌. | ்‌ 
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வயதான வர்களுக்கும்‌ 14 வயதுக்கு மேற்பட்டவர்களுக்கும்‌ ஒரு 
மாத்திரை... 6வீருந்து 12 வயது வரையுள்ள குழந்தைகளுக்கு 
அரை மாத்திரை, 6 வயதிற்கு கீழ்ப்பட்ட குழந்தைகளுக்கு கால்‌ 
மாத்திரை வீதம்‌ தினந்தோறும்‌ ஜூரம்‌ குணமடையும்‌ வரை 


கொடுக்கவும்‌. 
பாதுகாப்பிற்கு: மேலே குறிக்கப்பட்ட அளவுகளை 
 அஅுசரிக்கவும்‌.. ஆனால்‌ வாரம்‌ ஒருமுறை அதே தினத்தில்‌ 
சரப்பிட வண்டி யது. 








எ.ப்பொழுதும்‌(பாலுட்ரின்‌* சாப்பாட்டிற்குப்‌ பிறகு அதிக 
அளவு தண்ணீருடனோ அல்லது பரனுடனோ உட்கொள்ள 
. வேண்டும்‌ என்பதை ஞாபகத்தில்‌ வைத்திருங்கள்‌. 
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இம்பீரியல்‌ கெமிச்சுல்‌ இன்டஸ்ட்ரீஸ்‌ (இந்தியா) AALE. 
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மல்லவா காட்டினார்‌. மாப்பிள்ளைக்கு ஆயுள்‌ 
ured தோஷம்‌ பட்டு: இருப்பதாகக்‌ கூறி, 
இந்த விளாகம்‌ அலமுவின்‌ வாழ்வைக்‌ 
குலைததுவிடும்‌ என்று வாதாடி, கல்யா 
ணத்தை நிறுத்தி விடவில்லையா! ஏமாற்‌ 
ற்மும்வருதீதமும்‌ அடைந்த அவன்‌ தந்‌ைத 
அதோடு தனனை அழைத்துச்‌ சென்றவர்‌ 
கானே! பிறகு அதே முகூர்‌ ததத தில்‌ அலமு 
வுக்கு வேறொரு மாப்பிள்ளையை மாமா ஏற்‌ 
பாடு செய்து விவாகத்தை நடத்தினாரே, 
அதுதான்‌ அவரா அந்தஸ்துபோலிருக்‌ 
@ m s... e! 


விளக்கினடியிலிரும்‌ து கொல்லெனச்‌ சிரிப்‌ 
பொலி கிளம்பியது. எல்லாம்‌ பழைய வினை 
யாட்டுத்தான! மணப்‌ பெண்ணின்‌ பின்னலை 
யும்‌, கராப்பு S தலை வாலிபனின்‌ _அங்கவஸ்‌ 
இர. தையும்‌ முடிபோட்டிவிட்டு வேடிக்கை 
 செய்துகொண்டிருந்கனர்‌! பெண்ணின்‌ 
பின்னே சென்று முடினை அவிழ்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்த மாப்பிள்ளையைப்‌ பரிகாசம்‌ 


செய்‌ துகொண்டிருந்தாள்‌ ஒரு விஷமக்காரச்‌ 


சிறுமி, 


அண்ணா! கல்மாணம்‌ அன முதல்நாளே 
இப்படி மனனி பின்னாலே சுத்தறயே...! பம்‌ 
டணத்திலே வந்து நீ மறுபடியும்‌ எப்படித்‌ 
rer ஆபிசுக்குப்‌ போகப்‌ போறே wer 
னிமை விட்டுட்டு/...” 


எல்லோரும்‌ கணீரெனச்‌ சிரித்துக்‌ 
கைகொட்டினர்‌, கல்யாணப்‌ பெண்ணின்‌ 
முகம்‌ வெட்கத்தால்‌ சிவந்து குங்குமம்‌ 
போலிருந்த து. 


மறுபடியும்‌ அவன்‌ எண்ணங்கள்‌ - சழன்‌ 
po. அலமுவின விவாகத்திலும்‌ இதைப்‌ 
போன்ற பல வேடிக்கைச்‌ சம்பவங்கள்‌ நடக்‌ 
திருக்கும்‌! ஆனால்‌ அதில்தான்‌ அவனுக்குப்‌ 
பங்கல்லையே! ஆயுள்‌ பாவம்‌ தோஷமடைந்‌ 
இருந்தி அவன, அலமுவின்‌ வைரியாகக்‌ 
தானே விளங்கினான்‌! 


ஆனால்‌ அப்படி மாமாவின்‌ ஜோசியம்‌ 
பலிததுவிகீஉ தா! அதற்குப்ப தில்‌. விபரீதம்‌ 
தானே நேரிட்ட الق‎ இன்று பதினைந்து வரு 
ஷங்களாகியும்‌ அவன்‌ இன்னும்‌ உயிரோடு 
கான்‌ இருக்கிறான்‌. ஆனால்‌ அலமுவின்‌ 
P மீனா பிறந்த மறு வருஷம்‌ 
அவன வைகசுரியில்‌ போய்விட்டானே ஆயுள்‌ 
பாவமே பிரதானம்‌ என்று வீராப்புப்‌ பேசிய 
மாமாவின்‌ கர்ஜனை எங்கே இப்போ து! 


காவேரி 






ஆனால்‌ இதையெல்லாம்‌ அவன்‌ - 
பதற்கு எங்கே அவகாசம்‌ இருந்தது. “உத 
முவின கல்யாண $0 Sr(D ஊரை cQ 
சென்றவன்‌ பல வருஷங்களுக்குப்‌ பின்பு 
Qer DI gr Fur அவள்‌ ஊரை நோக்கிச்‌ செல்‌ 
கிறான்‌. மாமரவின்‌ கைப்பட விலாசம்‌ எழு 
தப்பெற்று வந்த மீனாவின்‌ கல்யாணப்‌ பக்‌ 
Bios அவன்‌ மனத்தில்‌ சற்று ஆர்வத்தை 
உண்டாக்கிவிட்ட துபேசலும்‌, மாமாவே இவ 
வளவு காலம்‌ அலமுவையும்‌ குழந்தையை 
யும்‌ காப்பாற்றிய தோடு அவர்‌ கரத்தினா 
லேமே மீனானைத்‌ தாரை வார்‌ க்துக்கொடுக்‌ 
கப்பேரகிறார்‌. அவருக்காக இல்லாவிட்டா 
லும்‌ அலமுக்காகவாவ து போகவேண்டாமா! 
பால்வனமாய்‌ விட்டிருந்த அவள்‌ மனம்‌ தன்‌ 
பெண்‌ கல்யாணத்தில்‌ சற்று மகிழ்ச்சி 
யடைந்தாலும்‌, அவனைப்‌ பார்ப்பதில்‌ இன்‌ 
னும்‌ கொஞ்சம்‌ பூரிப்படைமா தா,.. l 
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தூர,த்திலிறார்‌த வக்ர ஒரு கடிகாரம்‌ மூன்‌. 
mug. S 5 لق‎ சேட்டது. அதைத தொடாந்து 


எதிர்‌ பிளாட்பார ததன்‌ மணியை ஒரு போர்‌ 


ட்டர்‌ அடிதிதுவிட்டுச்‌ சென்றான; 
பெஞ்சியின்‌ மீது சாய்ந்‌ இருக்‌ தவன்‌ எழுந்து 


தான்‌, கல்யாணக்‌ கூட்டத்தார்‌‏ ها 
மெல்லத்‌ தம்‌ சாமான்சமா ஒழுங்குபடுத இக்‌‏ 
கொண்டிருந்‌ தனர்‌. பட்டணம்‌ செல்லும்‌‏ 
வண்டி இன்னும்‌ சில நிமிஷங்களில்‌ எதிர்‌ ,‏ 
பார்க்கப்பட்ட தோடு, பிளாட்பார ததில்‌ ஜன‏ 
சந்தடியும்‌ ஏற்பட ஆரம்பித்தது.‏ 
கல்யாணப்பிள்ளையின தந்‌ைத குழந்தை‏ 
களையெல்லாம்‌ தயாராக இருக்கும்படி சொல்‌‏ 
லிவிட்டுச்‌ சாமான்களையும்‌ எண்ணிவைக்க த்‌‏ 
தொடங்கினார்‌. அவர்‌ சாந்த முகமும்‌ கண்‌‏ 
ணியமான தோற்றமும்‌ மனதைக்‌ கவர்ந்தன.‏ 
பிள்ளையின்‌ விவாகத்தை முட 6 துக்கொண்டு‏ 
அனறைய தினமே மருமகள்‌சகிதமாய்ப பட்ட‏ 
ணம்‌ செல்வ தில்‌ அவருக்கு த தனிப்பெருமை‏ 


` இருந்ததுபோல்‌ தான கோன்றிற்று. 
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பாவம்‌ 


39 
பிளாட்பார த்தின்‌ சற்‌ ga. அதிகரித்தது. 


காரத்தில்‌ ரயில்‌ வரும்‌ ஓசை Cain S. 


இங்குமங்கும்‌ ஓடுபவாகளும்‌ சாமான்களை த 
தாங்கிய பெத்தத்‌ அத்‌ செவிடுபடிக்‌ கூச்ச 
விட்உனர்‌, 


சிர ğo தயற்றனனாய்ப பெஞ்சியில்‌ அமர்ந்த 
னாறே வேடிக்கை பார்ததுககொண்டிருந்த 
அனன ۵ சென்ற கூக்குரலைக கேட்டுத்‌ 
இடுக்கிகடு த திரும்பினான்‌. FE 5702.55) 
டன்‌ நின்றுகொண்‌்டரும்‌,த. அக்கல்யாணகீ 
கூட்டம்‌ பதைபதைப்புடன்‌  முன்நீட்டி௰ 
சரங்களோடுகோஷமிட்டுக்கொண்டிரும்‌ தனர்‌. 
அவர்கள்‌ முகத்தில்‌ தோனறிய பயங்கரக்‌ 
கலவரம்‌ அவனை உலுக்கியது ஒருகணம்‌, 
அனர்கள்‌ பார்வை சென்ற இசையில்‌ திரும்‌ 
பிப்‌ பார்த்தான்‌. 


இருப்புப்‌ பாதையைக்‌ கடந்து எதிர்‌ 
பிளாட்பாரத்திற்கு bt கொண்டுவரச்‌ சென்‌ 
மிருந்த ரொப்பு,த தலை வாலிபன்‌ அப்போது 
தான்‌ கையில்‌ கான்‌ திரும்பிக்‌ கொண்‌ 


te (B SI oT. 


ரயில்‌ இனனும்‌ ௪ற்று SQ தொலைவிலே இரும்‌ 
க தால்‌, அவன நிதானமாகவே பரை தயைக்‌ 
கடந்து. வந்திருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ எல்லாம்‌ 
நாம்‌ நினைப்பது போல்‌ எங்கே நடக்கிற து! 


ரயில்‌ பரையோரமாகச்‌ சென்ற சை 
காட்டி மரத்தின்‌ கம்பி அவன்‌ கால்களை 
இடஉறிவிகீ௩ து. கூஜாவோடு கீழே விழுந்த 
வன ஒருவாறு சமாளித்துக்‌ கொண்டு 
எழுந்துவிட்டான்‌! ஆனால்‌ ஏனோ அவன்‌ 
அந்த இட த்கைவிகீடு அப்பால்‌ நகரவில்லை! 
பிளாட்பார த தலிரும்‌ த எழுந்த ‘eo’ வென்ற 
அலறலும்‌, வெகு அருகே வந்துவிட்ட ரயி 
Var தடதட வென்ற சப்தமும்‌ க திகலங்க 
அடித்தன. எனஜினின்‌ விளக்கொளி ஒரு 
வினாடி. அம்மாப்பிள்‌௯ளையின்‌ மேல்‌ பூரணமாய்‌ 
விழுந்தது. தண்டவாள த்தில்‌ சிகீகிக்கொண் 
டிருந்த அவன சரிகை வேஷ்டி. அவனை நகர 
வொட்டாமல்‌ தடுத துவிட்ட த! ௮ திலிருந்து 
மீள அவன்‌ மன்றாடிக்‌ கொண்டிருக்‌ தான்‌/ 


பெஞ்சியை விட்டுத்‌ துள்ளி எழுந்த இவன்‌ 
அங்கம்‌ HUT الق‎ சண்ணெ திரே காணப்‌ 
ude அக்காட்சி முதுசெலும்பைப்‌ பித்து 
உலுக்கியது! நெருப்பைக்‌ கக்கிக்சொண்டு 
வந்த er er رو‎ னும்‌, கிராப்புத்‌ தலை வாலிபனும்‌ 
ஒரு கணம்‌ நீரசவிப்‌ புகையில்‌ மறைந்தனர்‌! 
'வீல்‌', என்ற பல அலறலின்‌ மத்தியில்‌ 


இவன்‌ தன்‌ முகத்தை இரு கரங்களாலும்‌ 
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மூடிக்கொண்டு விட்டான்‌! sme Gaver mi 
வண்டிதக தொடா கடந்து சென்றது மட்டும்‌ 
கேட்டது! 


ஒரு Blasi கழித்துத்‌ தலை நிமிர்த்த 
அவன ஒரே 8960۳ FSAI ததான்‌ கண்டான்‌. 
அக்கண்ணராவிக்‌ காட்சியை மேலும்‌ காணப்‌ 
பிரியமினறி பையைக்‌ சையிலெடுத்துகீ 
கொண்டு நானகாவது பிளாட்பாரத்தை 
நோக்கி ஓடினான்‌. அவன ஏறிச்‌ செல்ல 
வேண்டி௰ ரயிலும்‌ அப்போது வந்து புறப்‌ 
படகு தயாராக இருந்ததால்‌ அதில்‌ சட்‌ 
மென ஏறி அமர்ந்தான்‌. மறுகணம்‌ தெற்கு 
நோக்கி அவ்வண்டி. ஓடியது, 


அரை மணிக்குப்‌ பின்பு சுய உணர்வு 
அடைந்த அவன்‌ ரயில்‌ பிரமாணிகளின பேச்‌ 
சைச்‌ சற்றுக்‌ கவனி த்தான்‌. பட்டணம்‌ செல்‌ 
லும்‌ ரயிலடியில்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்ட அவ 

வசலிபனைக்‌ குற்றுயிராய்‌ உள்ளூர்‌ ஆஸ்ப தீ 
இரிக்குத்‌ தூக்கிக்‌ சென்று விட்டனர்‌ எனற 
விவரம்‌ வெளிப்பட்ட து! 


காலை சுமார்‌ / மணிக்கு ஊரை அடைக்கு 
வன்‌, மனப்‌ பார ததுடனேயே மாமாவின இல்‌ 
ல. த்தை நோக்கி நடந்தான்‌, வீட்டை OB (DH 
கியபேோ து அங்குச்‌ காணப்பட்ட மணப்‌ பந்த 
லும்‌ தோரணங்களும்‌ அவன உள்ள ததைகீ 
கொஞ்சம்‌ உற்சாகப்‌ படுத்தின. துரிதமாகச்‌ 
சென்று உள்ளே நுழைந்தான்‌, சல்யசணச்‌ 
FES. அங்கு நிறைந்‌ திருந்தரலும்‌, பரபரப்பு 
ஒன்றுமில்லரமல்‌ எல்லேசரும்‌ நிதான 
மாகவே காணப்பட்டனர்‌. முகூர்‌ £ 5b ஒரு 
வேளை நடந்துவிட்ட தா எனறு எண்ணிய 
படியே கூட ததை அவன அடைந்தபோது 
மாமசவும்‌ அலமுவும்‌ எதிரே வந்து புனன 
கையுடனேயே வரவேற்றனர்‌. சிகை நரை தீது 
வயதா விட்டிருந்த மாமா FAO IB தேகம்‌ 
ஒடுங்கி விட்டு s mer இருந்தார்‌. அலமுவின்‌ 
தோரணையில்‌ அமைதியும்‌ சாந்தியும்‌ வழிக்‌ 
கன. 

"என்னப்பா, மணி! “ஆடி கழித்து 5 
காம்‌ நாள்‌" என்பார்களே, அதும்‌ வந்து 
q54 8 Gu கல்மாணத்திற்கு...! நேற்றே 
eug & oim gr...” 

அவன்‌ ஒரு கணம்‌ Foss $a arar. 

“என்ன மாமா! பத்தாம்‌ தேதிதானே சல்‌ 
காணம்‌ என்று போட்டிருந்தது...!” 


நெற்றியைச்‌ சுருக்கம்‌ மாமா மெல்லச்‌ 
சிரித தரர்‌. 


மரம்‌ அப்பா! இன்றைக்குத்‌ தேது 
சனனனெனறஹு கினைக்கிறுய்‌,, 7” 


காவேரி 


விறப்புடன அவன்‌ அவரையும்‌ அலமு 
வையும்‌ மாறி மாறிப்‌ பார்த்தான்‌. எதிர்ப்‌ 
புறசீ சுவரில்‌ மாமீடீப்பட்டிருந்த காலண்டர்‌ 
பதினொன்றாம்‌ தேதிமைக காணபிததுச்‌ 
சிரித்தது! 


அததான்‌ எப்போதுமே இப்படி S grr! 
நாள்‌ கிழமைகூட நினைவிருக்காது.,..!” என்ற 
படியே அலமு உள்ளே சென்று காப்பிறைக்‌ 
கொணர்ந்து வைத்தாள்‌. 


கல்லாம்ச சமைந்தருந்த அவன்‌ ஓன்‌ 
அ மே பேசவில்லை, தன அறிவீன தகை 
Gers துகொண்டிருந்தான போலும்‌! 


கடைசியில்‌ ஒருவாறு சமாளித்துக்‌ 
கொண்டு கேட்டான, ۱ 

ஹாம்‌! சரி! மரமா! கல்யாணம்‌ எல்லாம்‌ 
நன்றாக நடந்ததல்லவா...? மீனா எங்கே...” 


அலமுவின முகத்தில்‌ திருப்தி நிறைந்‌ 
திருந்தது, மாமா நாற்காலியில்‌ அமர்ந்த 
வாறே பதிலளித்தார்‌. 


“நன்றாக ebs தப்பா! பிள்ளை வீட்டுக்‌ 
காரர்கள்‌ மிகவும்‌ நல்லவர்கள்‌, பிள்ளையும்‌ 
கெட்டிக்காரன/ மீனாவுக்கு ரொம்ப 9 Prag 
டம்‌! என்னைப்‌ பொறுத்தவரைக்கும்‌ எது 
இருந்தாலும்‌ _இல்லாவிட்டாலும்‌ பிள்ளை 
விஷய தில்‌ ஒரே திருபதி என்னவென்றால்‌ 
அவன்‌ ஆயுள்பாவம்‌ தா்கீகமாய்‌ இருக்‌ 
கிறது! அலமுதான இப்படிப்‌ போய்விட 
உ௱ள்‌! மீனனாவது பூரண வாழ்வு வாழ 
வேண்டுமென பதுதானே எல்லோருடைய 
விருப்பமும்‌..ஃ/?' | 


LDIT LDIT சற்று a 


மேலும்‌ 
தொடர்ந்தார்‌. 


*பிள்ளயின்‌ தாயார்‌ கேச அசெளக்கின 
மசய்ப பட்டண ததிலேயே இருப்ப தால்‌, இரு 
ஹப பிரவேசதக4கை அவர்கள்‌ அங்கேயே 
வைத்துக்‌ கொள்ள வேண்டுமென, நேற்றுத்‌ 
தாலி கட்டியவுடன்‌ இரவே பெண்ணை 
அழைத்துக்கொண்டு பட்டணம்‌ போயிருக்‌ 
கின்றனர்‌! ஏன்‌... நீயும்‌ நேற்றிரவு, தானே 
புறப்பட்டு வந்தாய்‌! மசயவரம்‌ ஜங்ஷனில்‌ 
நீ வண்டி மாறும்போது இவர்களும்‌ அங்கே 
தான மாறி இருப்பார்கள்‌, கவனி த தரும்‌ 
கால்‌ நீ அந்தக்‌ கூட்டததைக்கூடப்‌ பார்த 
S055 8 ۲ , P” 


அதற்குமேல்‌ மாமா ஏன்ன கூறினார்‌ என்‌ 
படை அவன Q sa sQ a n யில்லை! அ௮ளன்‌ சை 
கால்கள்‌ “துவண்டு sQaGer! ஐமோ! நேற்‌ 


மீனாவின்‌ புக்ககததினரா! ரயிலில்‌ அகப்பட்‌ 


-டுக்கொண்ட மாப்பிள்ளை மீனாவின்‌ கண 


ந்‌ . 

* 

| ss 1 
ا‎ 
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வனா...! இரண்டாம்‌ முறைமாகவுமா மாமா 


வின்‌ ஜோசிய s AOGE தண்டனை,,.! 


கையிலெடுத்த காபியை அவன்‌ பருகனே 
யில்லை! ௮வன்‌ கலவரதகதை அவர்கள்‌ கன 
னித்தார்களோ. என்னவோ! ஆனால்‌ அவ 
னுக்கு மட்டும்‌ ஒன்றுமே பேசத்‌ தோன்ற 
வில்லை! கல்யாணச்‌ சிரமம்‌ phbg சாந்தி. 
யுடன்‌ கரணப்பம்‌டி அலமுவிஉம்‌; மனம்‌ 
துணிந்து இக்‌ கோரச்‌ செய்திறைக்‌ கூறி 
அவள்‌ இருதயதகதை அவனா தூளாக 
வேண்டும்‌.,..! | 
ஏன்ன அத்தான்‌! காப்பியமைச்‌ சாப்பிடா 


மலேயே எங்கேயோ வெறிததுப்‌ பார்க்கி 


- ரூமே... என்ன அப்படி யோசனை,..!” 


Pa. ; : 
அலமுவின்‌ குரலில்‌ ஒலித்த பழைய 
வாஞ்சை அவனை உலுக்கியது! தலையை 
உகுறியபடயே எழுந்தவன்‌ பையைக்‌ கையி 
AA த துக்கொண்டு, 
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பலத்து தல்‌ வு தல வாதே TT TT iE ILE 
ا‎ an ^ z ⁄ ^l ap es á | - g e X E / ல்‌ نا‎ 
Spur பாவம்‌ i w 
* و‎ j ۱ : » ட "m y "a i 
Dry அவன்‌ பார்த்த கல்யாணக்‌ கூட்டம்‌, “மாமா! நான்‌ அவசரமாகப்‌ பட்டணம்‌... 


திரும்ப பேண்டும்‌ 
ஒன்றை மறந்து வந்துவிட்டேன்‌, ..! அடுத்த 
ரயிலைப்‌ Iy E mrs வேண்டும்‌...! போய்‌ 
eg qm & G mer, HOM...” என்றபடியே 
வெளியே வந்தான்‌. எல்லைமீறிய விமப்புடன்‌ 
மாவாவும்‌, அலமுவும்‌ அவனைப்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்து வருவதற்குள்‌ அவன்‌ தெருக்‌ 
கோடியை அடைந்து விகீடான்‌. 

“95 5۲6 எப்போதுமே இப்படித்‌ 
தான்‌.../?? என்ற அலமுவின்‌ குரலில்‌ ஏக்‌ 
கம்‌ தொனிக்க த்தான்‌ செய்தது! மாமா ஒன 
அமே கூறவில்லை. E | 

ஸ்டேஷனை அடைந்து உள்ளே நுழைந்த 
அவன்‌, திரும்பி எதிரே இருந்த தபா. 
லாபீசைப பார்‌. S sme. 
அந்திச்‌ சேவகன்‌ ஒருவன்‌ ஓரே ஒரு தந்‌ தமை . 
மட்டும்‌ கையில்‌ எடுத்துக்கொண்டு சாவதா 
னமாய்‌, சைகிளில்‌ ஏறிக்சொண்டிருக்‌ தான! 

வெறிகொண்டவன்போல்‌ பிளாட்பாரத்தி 


னுள்‌ விரைந்‌தவன்‌, அப்போதே புறப்பம்‌க 
சென்னை வண்டியில்‌ தாவி ஏறினான்‌... ® - 
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முக்யமான வேலை. _ 


அப்போதுதான்‌ - 








சி, வி, ராமகிருஷ்ணன்‌ 


‘La Guardia’ விமான நிலயத்தின்‌ வாயி 
ws தாண்டி வெளியே வரும்பொழுது ஓர்‌ 
அம்மையார்‌ எங்களுக்காகக்‌ காத்திருப்ப 
தைக்‌ கண்டோம்‌. புன்முறுவலுடன்‌ எங்‌ 
களை வரவேற்ற இவர்‌ யார்‌ என்பது முத 
லில்‌ புரியவில்லை. பிறகு “Institute of 
International Education’ சார்பாக வந்தி 
ருக்கிறா என்று அறிந்தோம்‌. “அமெரிக்கப்‌ 
பெண்களின்‌ அமரிக்கையான புன்முறு 
வலே அலாதிதான்‌, ௩ம்‌ நாட்டுப்‌ பெண்க 
ளைப்‌ போல “கக்கே புக்கே என்று வாய்‌ 
விட்டுச்‌ சிரிப்பதில்லை”” என்று நினைத்தேன்‌. 
பின்னாதான்‌ தெரிந்தது அந்த அமெரிக்கச்‌ 
சிரிப்பின்‌ மர்மம்‌! ஒருவேளை அப்படிச்‌ சிரித்‌ 
தால்‌ அவாகள்‌ ஒழுங்கற்ற பல்‌ வரிசைகள்‌ 
கணணில்‌ பட்டுவிடுமோ என்ற பயத்தா 
லோ எனனவோ! அமெரிக்காவில்‌ யாருக்‌ 
காவது பல்‌ அழகாக இருந்தால்கூட uri 
துவிடக கூடாது! அது அகேகமாகச்‌ செயற்‌ 
கைப்‌ பற்களாக இருக்கலாம்‌/ எங்களை வர 
வேற்ற அம்மையார்‌, தம்‌ முகத்திலும்‌, 
மனத்திலும்‌ இருப்பதை வெளிக்காட்டாமல்‌ 
இருக்கத்தான்‌ ராஜாஜி *கூலிங்க்ளாஸ்‌' 
(அவர்‌ போட்டுக்‌ கொண்டிருந்த கறுப்பு 
மூக்குக்‌ சண்ணாடியைத்தான்‌ சொல்கிறேன்‌) 
அணிந்துகொண்டிருத்தார்‌ போலும்‌. (இப்‌ 
பொழுது ராஜாஜிகூடக்‌ கறுப்புக்‌ கண்ணா 
டியை விட்டுவிட்ட தாகக்‌ கேள்வி.) அந்த 
அம்மையார்‌ எங்களையும்‌, எங்கள்‌ சாமான்‌ 
களையும்‌ தம்‌ காரில்‌ திணித்துக்கொண்டு 
மணிக்கு எழுபது மைல்‌ வேகத்தில்‌ காரை 

டட ஆரம்பித்தார்‌; கப்பலிலும்‌, விமா 
னத்திலும்‌ வந்துகொண்டிருந்த பொழுது 
நாங்கள்‌ ஒரிடம்‌, எங்கள்‌ சாமான்கள்‌ ஓரி 
டம்‌ என்று இருந்தது. இப்பொழுது இரும்‌ 
பவும்‌ எங்கள்‌ சாமான்களை அருகிலேயே 
திணித்துவிட்டவுடன்‌ இந்தியாவில்‌ இருப்‌ 
பது போன்ற உணர்ச்சி ஏற்பட்டுவிட்டது! 
தெருவில்‌ கார்கள்‌ ஈடமாட்டம்தான்‌ மனி 
தார்கள்‌ ஈடமாட்டத்தைவிட அதிகம்‌, 
மணிக்கு எழுபது மைல்‌ வேகத்தில்‌ கார்கள்‌ 
ஒரேயடியாகப்‌ பறப்பதைக கண்ட எனக்கு 
உயிர்‌ பத்திரமாக இருக்க வேண்டுமே 
என்ற பயம்‌ உண்டாகிவிட்டது, வாயு 
வேகம்‌ மனோவேச த்தில்‌ கார்‌ பறந்த கொண்‌ 








டிருக்கும்பொழுது (இவ்வளவு வேகமாகக்‌ 
கார்‌ செல்கிறதே' ஆக்ஸிடென்ட்‌ (விபத்து) 
ஏற்பட்டால்‌ என்ன செய்கிறது என்று 
விசாரித்தேன்‌, அமெரிக்காவில்‌ கார்களும்‌ 
சகஜம்‌, அவை வேகமாகச்‌ செல்வதும்‌ சக 
ஐம்‌, கார்‌ விபத்துகளும்‌ சகஜம்‌ எனப்‌ பதில்‌ 
கிடைத்தது. கார்‌ விபத்துகள்‌ அதிகமாகை 
யால்‌ ஓவ்வொரு காரையும்‌ இன்ஷ்யூர்‌ 
செய்து விடுகிறார்கள்‌. மனிதனுக்குச்‌ சேதம்‌ 
ஏற்பட்டால்‌ அவன்‌ மனைவிக்கு இனஷ்யூ 
ரன்ஸ்‌ பணம்‌ கிடைக்கும்‌. இந்த விவரங்‌ 
கேட்டபொழுது 'குட்டுப்‌ பட்டாலும்‌ 
மோதிரக்‌ கையால்‌ குட்டுப்பட வேண்டும்‌' 
என்று சொல்வது போல, செத்தாலும்‌ 
கார்‌ இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ செய்துகொண்டு 
கார்‌ விபத்தில்‌ சாகவேண்டும்‌ என்று 
G srar Ou gl காசியில்‌ செத்தால்‌ 
முகதி என்று சொல்வார்கன்‌. காசியில்‌ 
செத்தால்‌ அருள்‌ உலகம்‌ இடைக்கத்தான்‌ 
'சான்ஸ்‌' உண்டு. இங்கே கார்‌ விபத்தில்‌ 
செத்தாலேோ நம்‌ மனைவிக்கு நிச்சயமாக 
பொருள்‌ உலகம்‌ உண்டு. 20000. டாலர்‌ 
(லக்ஷம்‌ ரூபாய்‌) என்றால்‌ சும்மாவா! 
மனைவி மக்கள்‌ பாடு குஷிதான்‌! அவர்கள்‌ 
நம்மை வாழ்த்துவதிலேயே நமக்கு நிச்சய 
மாக ஸ்வர்கீகம்‌ கிடைத்துவிடும்‌! நம்மு 
டைய ஆதமாவும்‌ மனைவி மக்கள்‌ என்ன 
செய்கிறார்களோ என்ற கவலையில்லாமல்‌ 
சாந்தியடையும்‌! இவ்வாறு எண்ண அலை 
கள்‌ ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக ۱۵۲ QEQ& rr er 
டிருககும்போதே திடீரென்று நான்‌ என்‌ 
நண்பாமீது மோதிக்கொண்டேன்‌! (ஐயோ, 
இனனும்‌ கார்‌ இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ முசய்து 
கொள்ளவில்லையே என்று அலறினேன்‌. 
காரை ஒட்டிக்கொண்டுவந்த அம்மையார்‌, 
“நாம்‌ இறங்கும்‌ இடம்‌ வந்தாகிவிட்டது. 
ஸீட்டில்‌ சாய்ந்து உட்கார்ந்தால்‌ “பிரேக்‌ 
போட்டு கிறுதீதும்பொழுது செளகரியமாக 
இருக்கும்‌” என்று நிதானமாகச்‌ சொன்னார்‌! 


காரை விட்டு இறங்கியவுடன்‌ எதிரே 
பிரம்மாண்டமான ஹட்ஸன்‌ ஹோட்டல்‌ 
தென்பட்டது, “இங்கேதான்‌ உங்களுக்கு 
அறை ரிசர்வ்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறது. நீங்‌ 
கள்‌ போய்‌, ரெஸ்ட்‌” எடுத்துக்கொண்டு 


நியூயார்க்கில்‌ ஒரு காள்‌ 


பிறகு எங்களை ஆபீஸில்‌ வந்து சந்தியுங்‌ 
கள்‌'' எனறு சொல்லிவிட்டு அந்த அம்மை 
யார்‌ விட்டார்‌ கரா சவாரி! ஈம்‌ ஊராயிருக்‌ 
தால்‌ இவ்வளவு நாசுக்காகவும்‌ ‘business- 
like’ அகவும்‌ போகத்‌ தெரியாது. கூடவே 
வது கொண தொணவென்று தலைவேகனை 
செய்வார்கள்‌. வெளிநாட்டின கல்வி ஸ்தா 
பன SDT அதிதநிகளுச்கு ஹட ever ஹோட்‌ 
டலிலோ அலலது Y. M. C, A. மிலோதான்‌ 
சாதாரணமாகத்‌ தங்கஇடம்‌ ஏற்பாடு செய்‌ 
யப்படுகிறது. இரண்டு ஸ்காபனங்களும்‌ 
இவ்விஷயத்தில்‌ அரிய சேவை செய்கின்‌ 
றன. ஆபீஸுககுச்‌ சென்று எங்கள்‌ பெய 
ரைச சொல்லி அறைச்‌ சாவியை வாங்‌ 
கிக்கொண்டு 10ல்‌ ஏறி 11ஆவது மாடிக்‌ 
குச்‌ சென்றேன்‌, 


அறையைத்‌ திறந்தவுடன்‌ என்‌ கண்‌ 
களையே என்னால்‌ நம்பமுடியவில்லை. ஒரு 
சிறிய அறைக்குள்‌ இன்னொரு உள்‌ அமை, 
அதிலே கையலம்பக குழாய்‌, ஸ்நானம்‌ செய்‌ 
யத்‌ தொட்டி, சோப்‌, துண்டு முதலிய 
எல்லா வசதிகளும்‌. அழையின இன்னொரு 
மூலையில்‌ ‘Gar’ முதலியவற்றைக்‌ கழற்றி 
வைப்பதற்கு ‘Closet, ரேடியோ, டெலி 
போன்‌, டெலிவிஷன்‌ முதலிய எல்லா வசதி 
களும்‌ அறைக்குள்ளேயே இருக்கின்றன; 
மிஸ்‌ மாலினி படம்‌ ஞாபகத்துக்கு வந்தது! 
பெட்டியை ஒரு ஓரமாக வைத்துவிட்டு 
நேரே ஸ்நான அறைக்குச்‌ சென்றேன்‌, 
ஸ்நானம்‌ செய்துவிட்டு வெளியே வந்த 
வுடன்‌ மேஜையிலிருநீத நோட்டீஸ்‌ ஒனறு 
என்‌ கவன FOSS கவர்ந்தது. டெலிபோன்‌ 
மூலம்‌ தந்திகொடுக்கலாம்‌ என்று ‘Western 
Union’ விளம்பரம்‌, உடனே குஷியாக 
டெலிபோனைக்‌ கையிலெடு த ரதன Western 


Western Union please" என்ற பதில்‌ 8 
தீது. எனக்கு இருந்த பரபரப்பில்‌ ۲ 
மனைவிக்கு ஒரு ‘Calor’ கொடுக்கவேண்‌ 
டும்‌” என்றேன்‌. பெயர்‌, விலாசம்‌, ஊர்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ கொடுத்துவிட்டுச்‌ AM s 
துக்கொண்டு "Monarch arrived safe 
என்று சிலேடையாகச சொன்னேன்‌. 
Corri பத்திரமாக வந்து சோர்தது 
ராஜா செளக்கியமாக வந்துசேர்ந்தார்‌ ) 
எங்கள்‌ விமானத்தின்‌ பெயர்‌ ‘Monarch’. 
ராஜி தந்தியைப்‌ பார்‌ த்துவிட்டு,தன்‌ “ராஜா 
செளக்கெமாகப்‌ போய்சேர்ந்ததைக்‌ கேட்டு 
மகிழ்வாளல்லவா! டெலிபோன்‌ ஆபரேடர்‌ 
என்னுடைய போன்‌ நம்பரை விசாரித்துக 
கொண்டு டக்கென்று” ரிஸீவரைக்‌ கீழே 
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வைத்துவிட்டாள்‌. “அட, இங்கு 7۲ 
(Cable)கூட இனமாகக்‌ கொடுக்கலாம்‌ 
போலிருக்கிறது. பணத்தைப்பற்றி ஓன்‌ 
றும்‌ சொல்லவில்லையே” என்று நினைத்துக்‌ 
கொண்டேன்‌. அப்புறம்‌ ஹோட்டலை 
விட்டு வெளியே வரும்பொழுதுதான்‌ 
கேபிள்‌ சார்ஜ்‌ 3 டாலர்‌ (15 ரூபாய்‌) என்று 
தெரிந்தது, ஒரு 'ஏர்மெயில்‌' லெட்டரே 
போட்டிருக்கலாமே என்று பிறகு தோன்றி 
யது! பசித்தவன்‌ பழங்கணக்குப்‌ பார்த்து 
எனன செய்வது! 


‘LID DUT பல தேய்த்துப்‌ பொறுக்கமாட்‌ 
டான்‌, பாரப்பான்‌ குளித்துப்‌ பொறுக்க 
மாட்டான்‌” என்று பழமொழி உண்டு, 
ஸ்நானம்‌ செய்தவுடன்‌ பசிக்க ஆரம்பித்‌ 
தது. உடனே போனை எடுத்து Qamri 
டல்‌ புரொப்ரைட்டரிடம்‌ காபி, டிபன்‌, 
அனுப்பும்படி சொன்னேன்‌. !இந்த Camre 
டலில அள்‌ கிடையாது, கீழே காட்டீரியா 
வுக்கு (Cafeteria) வந்துதான்‌ சாப்பிட 
வேண்டும்‌ என்று மரியாதையாகப்‌ பதில்‌ a 5 
தது “சிவனே” என்று கீழே சென்றேன்‌. 
இரத ஹோட்டல்களில்‌ படுக்கை, ரூம்‌ முத 
லியவைகளைச்‌ சுத்தம்‌ செய்யும்‌ வேலைக்காரர்‌ 
கள்‌ கண்ணில தென்படுவகே இல்லை/ 
இதைப்போன்ற பெரிய ஹோட்டல்களில்‌ 
கலயாணங்கள்‌ செய்வதற்குப்‌ பெரிய ஹால்‌ 
களும்‌, பெரிய மீட்டிங்குகள்‌ நடக்க லெக்‌ 
சர்‌ ஹால்களும்‌, பணக்காரர்கள்‌ சாப்பிடக்‌ 
கபே (கே க்களும்‌, நம்மைப்போன்‌ றவர்‌ 
கள்‌ சாப்பிட Cafeteria (மாமே வேண்டி 
யதை எடுத்துச்‌ சாப்பிடும்‌ இடம்‌.) களும்‌ 
இருக்கும்‌. நியூயார்க்கிலேயே பெரிய 
(Woldori Astoria) ஹோட்டலைப்பற்றி 
வாசகர்களுக்குத்‌ தெரிந்திருக்கலாம்‌. இந்த 


Union please” என்றேன்‌; உடனே “Hallo 'ஹோட்டலிலதகான்‌ அயல்நாட்டுத் தூதர்கள்‌ 


முக்கியமான டீபார்ட்டிகளை அளிக்கிறார்‌ 
கள்‌. இங்கு ஹோட்டல்கள்‌ சமூக நடவடிக்‌ 
கைகளுக்கு ஏ ற்ற இடமாகக்‌ கருதப்படுகன்‌ 
OSs இழிய ஈம்‌ நாட்டிலிருப்பதுபோல, 
காபி, பலகாரக கடை அல்ல. 

கீழே உள்ள காப்டீரியாவீற்குச்‌ சென்று 
எனக்கு வேண்டிய பழரசம்‌, ரொட்டி, 
பால்‌ மூன்றையும்‌ எடுத்துக்கொண்டேன்‌ ۰ 
அமெரிக்காவில்‌ இருக்கும்வரை துறவியைப்‌ 
போல்‌ பாலும்‌ பழமும்‌ உட்கொள்ள 
வேண்டியதுதான! வேறு வழி? சாப்பிடும்‌ 
பொழுது ராஜி வாரத்துப்போடும்‌ முறுக 
லான நெய்‌ தோசை ஞாபகத்துக்குவத்தது. 
ராமாயண த்தில்‌ ராவணனிடம்‌ அகப்பட 
டுக்கொண்டு அல்லலுறும்‌ அர்த இககட்‌ 
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யத்தில அப்படிச்‌ சொன்னாரோ, என்‌ 
னவோ! ராமாயண த்தில்‌ சொல்லியிருக்கிற. 
படி. அமெரிக்காவில்‌ மனைவி வேண்டுமானா 
என்று மகா அக்கரையுடன்‌ லும்‌ இடைப்பாள்‌. ஆனால்‌ ஒரு குறைதான்‌ 
E இடம்‌ நினைவுக்கு வந்தது! அமெரிக்க மனைவியிடமிருந்து நெய்கோசை 
பவன்‌! M reus, அதுமாதிரிதானே கவலைப்‌ யும்‌ தேங்காய சட்னியும்‌ தான கிடைக்கா து! 
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E வாள்‌ என்று நினைத்துக்கொண்டேன்‌. அதனால்‌ மனைவி தேடிப்‌ பயனில்லை!” என்ற 

3 = Moss na was படாவிட்டா முடிவுக்கு an gor! 1 
L லும்‌, நமக்காக ஒருவர்‌ கவலைப்படுவதாக - | 
t தினைத்துககொண்டால அதிலேயே ஒரு ` காலை உணவை முடித்துக்கொண்டு 
ES route இருக்கிறதல்லவா! அப்படிப்பட்ட அறைக்குத்‌ திரும்பினேன்‌. அறையில்‌ ரேடி : 


E—- மனைவியைப்படைத்த ராமர்‌ யோ, டெலிவிஷன்‌ முதலிய எல்லாம்‌ இருந்‌ 
கூட, லக்ஷ்மணன்‌ மூர்ச்சித்து விழுந்த தாலும்‌ அவற்றுக்கு அவ்வப்பொது தட்‌ 
L^ பொழுது, தசே தேசே கள த்ராணி, சிணை கொடுத்தால்தால்தான அவை நமக 
|. தேசே தேசேச பாந்தவா : | தம்து தேசம்‌ குத்‌ தொண்டு செய்யும்‌! தவிர, உலக 
۰ நபச்யாமி யத்ர ப்ராதா ஸஹோதர!' லேயே மிகப்பெரிய ஈகரத்துக்கு முதன்‌ 
“போகுமிடமெல்லாம்‌ மனைவிகள்‌ இடைப்‌ முறையாக வந்துவிட்டு அறையிலேயே யார்‌ 
பார்கள்‌; உன்னையொத்த ஸஹோதரன்‌ எங்‌ உட்கார்ந்தறாப்பார்கள்‌? குஷியாகக்‌ கிளம்பி 
` கும்‌ கடைக்கமாட்டானே ” என்று புலம்பி னேன்‌ ஊரைச்‌ சுற்றிப்‌ பார்கக, 
E nn ஸீதை: பக்க த்திலில்லை என்ற தைரி நியூ யார்க்கில்‌: al) கண்டுபிடிப்பது மிக 
| வும்‌ சுலபம்‌. பெரிய “பெரிய வீதிகள்‌ குறுக 
கும்‌ நெடுக்குமாக ஒன்றுக்கெரன்று இணை 
யாகச்‌. செல்கின்றன. நகரம்‌ சதுரவடிவ 
மாக இருக்கிறது. குறுக்காகச்‌ செல்லும்‌ 
வீதிகளை ஸ்டரீட ‘Street’ என்றும்‌, நெடுக 
காகச்‌ செல்வதை அவென்யூ ‘Avenue’ என்‌ 
றும்‌ சொல்கிறார்கள்‌. தெருக்களுக்குப்‌ 
பெயர்‌ கிடையாது, இ த்‌ ; தனையாவது' ஸ்ட்ரீட்‌்‌ 
O அல்லது '«3 (acr Up) என்று நம்பரதான 
ot —Ç உண்டு. ஆகையினால நாம்‌ போகவேண்டிய 
உ —< இடத்துக்கு இன்னும்‌ எவ்வளவு தெருக்‌ 
களைக கடக்கவேண்டும்‌ என்று நிச்சயமாக த்‌. 
தெரிகிறது. mu நாட்டில்‌ முக்கிய பட்ட 
ணங்களில்கூட சந்து பொந்துகள்‌ ஏராள 
மாக மலிந்துகிடக்கின்‌்றன. பலமுறை இந்த 
நீண்ட சந்துகளின்‌ வழியாக நெடுகப்போய்‌ 
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சத மேலே வழியில்லாமல்‌ சந்து ஒரு குட்டிச்‌ 
— _ சுவருடன்‌ .முடிவதைக. கண்டு திண றியதும்‌ 
— உண்டு! ‘Coming against a blank wall’ 
e என்ற சொற்றொடரின்‌ முழுப்‌ பொருளும்‌ 


அப்பொழுது அருமையாக வீளங்கும்‌! குட்‌. 
டிச்‌ சுவரில்‌ போய்‌ முட்டிக்கொள்‌' எனறு. 
இந்த அனுபவத்கைதான்‌ சொன்னார்களோ, 
என்னவோ! லண்டனிலும்‌ ஒரு காலத்தில்‌ 
இந்தமாதிரி சந்துகள்‌ மலிந்திருந்தன. தெரு 
வுக்கு நடுவே சாக்கடை அதில்‌ இருபுறத்‌ 
ا‎ திலிருநதும்‌ குப்பைகளைக்கொண்டு போடு 
வார்களாம்‌/ தெருவைக்‌ கடப்பது நினைவில்‌ 
gu கூட முடியாத காரியம்‌! ஆனால்‌ லண்ட 
ae y هب‎ gs உலாவுவோம்‌ p^ னுக்கு ais அதிஷ்டம்‌ அங்கு ஒரு பெரிய 
7 ட = Qu மகங்களைத்தொட ஆவலுடன்‌ இருக்கும்‌ 8 விபத்து ஏற்பட்டு, பட்டணம்‌ முழுவதும்‌ . 
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நியூயார்க்கில்‌ ஒரு நாள்‌ 


பொழுது அழகாகக்‌ கட்டிவிட்டார்கள்‌! 
இந்த வரலாற்றைப்‌ படித்தபொழுது ஈம்‌ 
நகரங்களுக்கும்‌ இப்படி ஒரு அதிர்ஷ்டம்‌ 
அடித்தால்‌ நல்லது என்றுகூடத்‌ தோன்‌ 
றியது! ஏற்கெனவே வீட்டுக்குச சுண 
ணாம்படிக்கக்கூட வழியில்லாதவர்கள்‌ புதி 
தாக வீடு எப்படிக்‌ கட்டுவார்கள்‌? பாவம்‌! 
என்ற நினைவு உடனே வந்தது, ஈம்காட்டி 
லும்‌ புதிதாக இப்பொழுது கட்டும்‌ இடங்‌ 
களில்‌ நல்ல ப்ளானுடன்‌ கட்டுகிறார்கள்‌. 
சென்னையில்‌ புதிதாகக்‌ கட்டியிருக்கும்‌ 
காந்தி நகரில்‌ தெருக்களுக்கு நம்பர்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ முறைகூட வந்துவிட்டது. ஈம்நாட்டுப்‌ 
பட்டணங்களின்‌ வயதை யோசித்துப்‌ பார்க 
கும்பொழுது அவற்றின்‌ mag அமைப்பு அவ 
வளவு மோசம்‌ என்று சொல்ல முடியாது, 
பொதுவாக, ஊருக்கு: நடுவே ஒரு கோவில 
அதைச்சுற்றி மாடவீதிகள்‌, குறுக்காகச FB 
நிதி தெருக்கள்‌-மற்ற வீதிகள்‌ இவற்றுக்கு 
இணையாக இருக்கன்‌ றன. அனால்‌ கொஞ்ச 
தூரம்‌ சென்றபின்‌ இந்த அமைப்பு குட்டிச்‌ 
சுவராகப்‌ போய்‌ ஒழுங்கற்று முறையில்‌ 
சந்துகள்‌ ஆரம்பித்து விடுகின்றன. சுமார்‌ 
50 வருஷங்களுக்குமுன்‌ நம்நாட்டுக்கு வநத 
அமெரிக்க அறிஞர்‌ ஒருவர்‌ காஞ்சிபுர த்தின்‌ 
நகர அமைப்பு அதனுடைய பழமையைக்‌ 
கருதிப்‌ பார்க்கும்பொழுது பிரமிக்கத்‌ BES 
தது என்று வாயாரப்‌ புகழ்நதுருககிருர்‌. 


3 

நான்‌ தங்கியிருந்த ஹட்ஸன்‌ ஹோட்டல்‌ 
'மான்ஹாட்டன” (Manhattan) எனற பகுதி 
யில்‌ இருக்கிறது. இப்பகுதிதான்‌ நியூயார்க 
இன்‌ முக்கிய வியாபார ஸ்தலம்‌. இங்கே 
தான்‌ உலகப்பிரசித்திபெற்ற Wall Street 
இருக்கிறது. நம்‌ காட்டில்‌ விலைவாசிகள்‌ 
திடீரென்று ஏறுவதும்‌ இறங்குவதும்கூட 
Wall Street Qêr காடித்துடிப்பைப்‌ பொறுத்‌ 
! ஷேர்‌ மார்க்கெட்‌ அன்பர்களைக்‌ கேட்‌ 
டால்‌ Wall Street இன்‌ முக்கியத்துவம்‌ கெரி 
யும்‌. இங்கேதான்‌ நியூயார்க்கின்‌ வானளா 
வும்‌ கட்டடங்களும்‌ (Sky skrapers) பிர 
சத்தமான வியாபார ஸ்தாபனங்களும்‌ சங்‌ 
கங்களும்‌ இருக்கின்றன. இக்கட்டடங 
களின்‌ உன்னதமான அமைப்பைப்‌ பார்த்துப்‌ 
பிரமித்துக்கொண்டே வீதி வழியாகச்‌ செல்‌ 
லும்பொழுது Y. M. C. A. Sloane House 
என்ற போர்டு என்‌ கவனத்தைக்‌ Sall 54 து. 
Y, M, C, A. உலகம்‌ முழுவதும்‌ வியாபித 
துள்ள ஸ்தாபனம்‌ என்பது எல்லாருக்கும்‌ 
தெரியும்‌. நியூயார்க்கில்‌ மாத்திரமேயுள்ள 
பதினெட்டு Gir ஸ்தாபனங்களில்‌ இது 
ஒன்று. இக்தியாவிலும்‌ இரத ஸ்தாபன தீ 
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தின்‌ இளைகள்‌ பல Qmd mer. சென்னை 
யில்‌ உள்ள Y. M. C. A, பல துறைகளிலும்‌ 
ஈல்ல கொண்டு செய்து வருகிறது. போர்‌ 
டைப்‌ பார்த்ததும்‌ உள்ளே நுழைந்தேன்‌. 
‘Sloane House’ என்றால்‌ என்ன என்று 
தெரிந்துகொள்ள ஆவல/ உள்ளே நுழைக 
கால்‌ . அங்கேயே லாண்ட்ரி, ஸலூன்‌, 
ஹோட்டல்‌ முதலிய எல்லா வசதிகளும்‌ 
இருக்கின்றன. (Book Stall) புக ஸ்டால்‌ 
ஒன்‌ று இருக்கிறது. தவிர, இளைஞர்களுக்கு 
வேலை, கல்வி முதலியவை விஷயமாக 
யோசனை சொல்வதற்கு ஒரு ஆலோசனைக 
Gap (Advisory Board) இருக்கிறது, விசே 
ஷமாக அயல்‌ நாட்டிலிருந்து வருபவர்கள்‌ 
இதன்‌ உதவியைத்‌ தாராளமாக நாடலாம்‌. 
Y. M, C. A. மெம்பராக இருப்பவர்களுக்கு 
இங்கே குறைந்த செலவில்‌ தங்க வசதி 
உண்டு. "மலும்‌ எந்த நாட்டுக்குச்‌ சென்‌ 
தங்க இடம்‌ ஏற்பாடு செய்து தருகிறார்கள்‌, 
மெம்பரல்லாத மற்றவர்களும்‌ இங்கே தங்க 
லாம்‌. ஆனால்‌ இடம்‌ கொடுப்பதில்‌ முதல்‌ 
உரிமை மெம்பர்களுக்குத்தான்‌. 

உள்ளே சுற்றிப்‌ பார்த்துககொணடிருக 
கும்பொழுது ஓர்‌ அமெரிக்கர்‌ என்னுடன்‌ 
பேச்சுக்‌ கொடுத்தார்‌. பேச்சுப்‌ போக்கில்‌ 
“Are you going to schooling?” (பள்ளிப்‌ 
படிப்பிற்காக வந்திருக்கிறீர்களா?) என்று 
விசாரித்தபோது எனக்குத்‌ திகைப்பாக 
இருந்தது. “இல்லை விஞ்ஞான ஆராய்ச்சி 
யில்‌ பயிற்சி பெறுவதற்காக வந்திருக்க 


றேன்‌ Enzyme Institute- வேலை செய்யப்‌ 


போகிறேன்‌” என்று சொன்னேன்‌. அவர்‌ 
என்னை ஒரு மாதிரியாகப்‌ பார்த்தரா[ அப்‌ 
புறந்தான்‌ தெரிந்தது, அமெரிக்காவில்‌ பள்‌ 
ளிக்கூடம்‌, காலேஜ்‌, ஆராய்ச்சிக்‌ கல்வி எல்‌ 
லாவற்றுக்குமே பொதுவில்‌ “ஸ்கூலிங்‌' 
என்ற ஒரே வார்த்தைதான்‌ உபயோகிக்கப்‌ 
படுகிறது என்று. 


உள்ளே நுழைந்தால்‌ ஒன்றுமே வாங்கா 
மல்‌ திரும்பி வரலாமா? புக்‌ ஸ்டாலில்‌ 


Y. M. C. A. Guide Book (வழிகாட 
டும்‌ நால) ஒன்று வாங்கிக்கொண் 
டேன்‌. நியூ யார்க்கில்‌ பார்க்கவேண்டிய 
முக்கியமான இடங்கள்‌ என்னென்ன, 
அவற்றுக்கு எப்படிச்‌ செல்லவேண்டும்‌ 


முதலிய எல்லா விஷயங்களையும்‌ இதிலி 
ருந்து செரிந்து கொள்ளலாம்‌. ஒருவரையும்‌ 
போய்‌ விசாரித்துக்கொண்டிருக்க வேண்‌ 
டியதில்லேை. Gib நாட்டிலும்‌ பெரிய oss n 
களுக்கு (ges மாதிரி seo புத்தகங்கள்‌ 
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வெளிவந்தால்‌ நன்றாக 


னைக்கு முதல்‌ முதலாக 
சரியான தணையில்லாவிட்டால்‌ வழிகெரி 


[ves ம்‌. Geer 
வருகிறவர்கள்‌ 


யாமல திக்கு முக்காடிப்‌ போகிறோர்கள்‌. 
யாரையாவது விசாரி 5 ۲۳ 
கொன்று. சொல்லிவைப்பதால்‌ திண்டாட 


டம்‌ இன்னும்‌ அதிகமாகிறது. ஒரு சம்பவம்‌ 
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என நினைவிற்கு வருகிறது, நான்‌ பூனாவுக 
குப்‌ புதிதாகப்‌ போயிருந்தபோது என்‌ ஈண்‌ 
பன ஒருவனுடன்‌. 'பார்வதி மலைக்கோவில்‌” 


. ۱1۲۲ نالا‎ 5 5۲5 5 காலை எட்டு மணிக்கு வீட்‌ 


Amig கிளம்பினேன்‌. இருவருக்கும்‌ 
அக என்ன பிரமாதம்‌, விசாரி. 


. لک‎ & a 5 ۲6۲ OT cur Lb என்று இள ம்பிவிட்‌ 
டோம்‌, வழியில்‌ யாரைக்‌ கேட்டாலும்‌ 
fat zr gra’ 'நேரே Qum என்ற ஒரே 


F: rm - 
£ i ` 


` Li wr ணியிரு 
.. ககேன ஸார்‌! 
நம்ப மெட்‌ 





_ யதில்தான்‌--அனால்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ காட்‌ 
டிய இசைதான்‌ வித்தியாசமாக இருந்தது! 
கடைசியில்‌ இப்படியும்‌ அப்படியுமாகச்‌ 
 சுறநிக்கொண்டு போய்ச்‌ சேர்வதற்குள்‌ 
மணி பனனிரண்டாகிவிட்டது. திரும்பி 
வரும்பொழுது பேசாமல்‌. TEST வைத்‌ 
துக்கொண்டு வரதுசோந்தோம்‌/--மற்றொரு 
விஷயம்‌ ஞாபக ததுக்கு வருகிறது. சில வரு 
ஷங்களுக்கு முன்‌ இங்கிலாந்து சென்று 
— திரும்பிய என ஈண்பர்‌ ஒருவர்‌ சென்னையில்‌ 
` இருக்கிறார்‌. அவர்‌ லண்டனில்‌ பிரயாணி 
5 55۲5و‎ செய்திருக்கும்‌ அற்புதமான 
` ஏற்பாடுகளையும்‌ வெளியிட்டிருக்கும்‌ ` அழ 
கான (Guide) ர. பற்றிப்‌ 
பிரமாதமாக 
"வர்ணித்து உ 
உட்டு “நான்‌. 

Em 95 


e GT or 


Si 
ஒரு பஸ்ட்க்‌ 
erre கைட்‌ 
புக்கு (First 
"class ile 


ஒன்றுக்‌. 





நீலக்கடல்‌ | முழுவதும்‌ கப்பல்‌ விடுவோம்‌?! 
குப்பல்மூலம்‌ அந்நியர்களைக்‌ கர்வத்துடன்‌ வரவேற்கும்‌ 
| ود‎ கூட்டங்கள்‌. 


mit s EM ITE Sas 
ace 


பனையாகும்‌” என்‌: ی‎ dies சொல்‌ 
و‎ ۵ ۰ ஆனால்‌ இன்னும்‌ வெளியீடு வந்த 
த்‌ நம்மவர்களுக்குத்‌ திட்டங்கள்‌ . 
ஏராளமாக இருக்கின்‌ றன — -9) (65) c0 உருவா 
கும்‌ அளவுகான்‌ ASE குறைவு/ | 
( Guide Book )ஐயும்‌ கையில்‌ வைத்துக்‌ | 
கொண்டு BEN ததைச்‌ சுற்றிப்பார்க்க மனத்‌ ` 
திலேயே ஒரு திட்டம்‌ தயாரித்தவண்ணம்‌ 
கொஞ்சதூரம்‌ நடந்தேன்‌. உலகின்‌ எல்‌ 


லாப்‌ பாகங்களிலிருந்தும்‌ ஜனங்களை நியூ 


யார்க்கில்‌ காணலாம்‌. பம்பாய்‌ கல்கத்தா 
மாதிரி ஈக ரங்களிலேயே எல்லாத்தேசத்தா 
ரையும்‌ பார்க்க முடிகிறது, ஆகையால்‌ 
உலகின மிகப்‌ பெரிய நகரமாகிய மியூயாரக 


கில்‌ எல்லாத்‌ தேசத்தவர்களும்‌ காணப்படு 


வதில்‌ வியப்பு ஒன்றுமில்லை. ஏராளமான இம்‌ — 
தியாகள்‌ இங்கே வசிப்பகைப் பார்த்துவிட்டு 
அமெரிக்கா முழுவதுமே இந்தியாகள்‌ அதி 
கம்‌ என்று நினை த்துவீடக்கூடாது. ஈம்‌ நாட்‌ 

டி ay பெரிய நகரங்களில்‌ அயல்நாட்டாரை | 
அதிகமாகப்‌ பார்க்கமுடி கிறது. ஆனால்‌ குக 
கிராமங்களில்‌ இன்றுகூட வெள்ளைக்கார 
னைப்‌ பராப்பதென்றால்‌ ஒரு வேடிக்கைதான்‌. 


அதுபோல அமெரிக்காவின்‌ கிராமங்களிலும்‌ 
` இந்தியன்‌ ஒரு புதுமைதான்‌. 


ஆனால்‌ ஒரே 
ஒரு வித்தியாசம்‌ அவர்கள்‌ சற்றும்‌ smi 
கள்‌ ஆவலை வெளிக்காட்டாமல்‌ அவரவர்‌ 
கள்‌ . வேலையைக்‌ கவனிக்கிறார்கள்‌. நம்‌ 
ஊரிலோ எல்லாரும்‌ கைக்‌ காரியத்தை 
ag a பேசஆரம்பிகீகறோகள்‌. 
என ஆங்கி 


ஒருவர்‌ ''உங்‌ 
கள்‌ Q sq 
கள்‌ வழியாக 
நான செல்‌ 
ها الق‎ Qur 
முது நான்‌ 
ஏதோ பொ 
ருட்காட AF 
சாலையில்‌ 
வைக்கப்‌ பட 
வேண்டிய 
&5sGerm. 
என்ற சந்தே: 
கம்‌ ஏனக்கு ` 
உண்டாக. 
மது!” என்று 
கூறியது நினை 
வுக்கு வருகி 
மது! | | 
if gars i ) i 






லேய நண்பர்‌. 
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x ஈர்மஸடிகல்‌ வொர்க்ஸ்‌. லிமிடெட்‌. I^ 
சகல ஆயுர்வேத மருந்துகளையும்‌, இங்கிலீஸ்‌ |: 






77 
ஸீ | மருந்துகளையும்‌ ஏராளமாக, சாஸ்திரோக்தமாக, E 
LN al தயாரிப்பவர்கள்‌ P 


ad 
\\ 
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BUT oue 


“எண்டு கேஸரி ஜீவன்‌” 


இது சாதாரண இருமல்‌, ஜலதோஷம்‌; ஆஸ்த்மா தொண்டைக்‌ 
கம்மல்‌, சுவாசகோச அழற்சியால்‌ தோன்றும்‌ இருமல்‌ முதலிய .. a 
வைகளுக்குச்‌ இறந்தது. மேலும்‌ இது வக்லைகள்‌, உபாத்தியா 3 
யர்கள்‌, நூல்‌ ஆசிரியர்கள்‌ போன்றவர்களுக்கு மூளைக்குத்‌ . E 
| தெளிவையும்‌, ஞாபக சக்தியையும்‌ அளிப்பதோடு தேகத்திற்கு. | . 


KESARI, JIVAN | 
Qus men ot வீரியவிருத்தியும்‌ அளிப்பதில்‌ சிறந்த து. LES 
HEALTH STRENGTH (பன்‌ 0-8-0 உமன்‌ 860 


எல்லா மருந்து வியாபாரிகளிடமும்‌, அல்லது 

ஜண்டு பார்மஸி ஏஜண்டுகளிடமும்‌ கடைக்கும்‌. 
x சென்னை ராஜதானி ஏஜண்டுகள்‌ : 

தாமோதர்‌ அண்டு கோ. T1 
113, — dre و ا‎ od தெரு சென்னை, 3. டி. 
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| அவளுக்குத்‌ கெரிந்திருந்தால்‌ | 


அவனைப்போன்ற ஸ்திரிகள்‌ 
“அருண?” உட்கொண்டு 
கர்ப்பாசய கோய்களிலிரு 
ந்து குணமடைந்தனர்‌ < 
என்று அவளும்‌ அதை உப 
யோகித்து, தனது கோளா 
peed போக்க, தாய்மை 
யின்‌ பெருமையடைவாள்‌, 
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PLI 2 CLL I மதராஸ்‌. 17. | 





LE) க்க அழகு வாய்ந்த 
مب‎ இளம்‌ பெண்ஒருத்தி 
விடியற்காலைவேளையில்‌ 
காந்தி பார்க்கில்‌ உள்ள 
சிமிட்டுப்‌ பெஞ்சியில்‌ 
படுத்து நல்ல உறக்கத்தில்‌ 
ஆழ்ந்திருந்தாள்‌. இது 
யாசையும்‌ வியப்பில்‌ 
ஆழ்த்தித்‌ இடுக்கட வைக்‌ 
கக்கூடிய சம்பவந்தானே | 
எத்தனையோ பெண்கள்‌ 
பார்க்குக்கு வருகிறார்கள்‌, 
போகிறார்கள்‌, காற்று 
வாங்குகிறார்கள்‌; கலகல 
வென்று பேசிப்‌ பொழுது 
போக்குகிருர்கள்‌, ஓடி 
யாடி விளையாடிப்‌ பூஞ்‌ 
செடிகளுள்‌ மறைந்‌ து கண்‌ 
ணாமூச்சிகிட விளையாடு 
ருர்கள்‌, ஆனால்‌ அவற்றை 
யெல்லாம்‌ யாரும்‌ அவ்வள 
வாகப்‌ பொருட்‌ படுத்துவ 
இல்லை. ஆனால்‌ கமனீய 
மான தேகத்தை உடைய 
காரிகை ஒருத்தி பாத்தி 
களுக்கடையே. இருக்கும்‌ 
சிமிட்டுப்‌ و لا‎ 9 ud o 
தன்னை மறந்து உறங்குகி 
டுள்‌ என்றால்‌, அது யாரும்‌ 
எதிர்பாராத வியப்பை. 
அளிக்கும்‌ விஷயம்தானே? 


போவோர்‌ வருவோர்‌ யாவ ட்‌ 


ரையும்‌ காந்தம்‌ போலக்‌ 
கவரும்‌ சக்தி புஷ்பப்‌ பாத்‌ 
திகளுக்கென்றே . ஏற்பட்‌ 
டது போலும்‌! குழந்தை 
கள, காளைப்பருவத்தினர்‌ 
கள்‌, கிழவர்கள்‌-யார்‌ 
உலாவ வந்தாலும்‌ பச்‌ 
சைப்‌ பசேல்‌ என்றிருக்கும்‌ 
புஷ்பப்பாத்திகளைக்கண்டு 
விட்டால்‌ ஒருகணமாவது 
மெய்மறந்து கின்றுவிடு 
“வார்கள்‌. காளைப்பருவத்‌ 
தினர்கள்‌ கண்களால்‌ 
| சிரித்து இதழ்களால்‌ புன்‌ 
மூறுவல புப்பார்கள்‌. கவ rer 
லையே உருவான இழவர்‌ : | 
களுடைய கவலையைத்‌ தீர்ப்பது இந்த புஷ்பப்‌ 
۱ பாத்திகள்தான்‌. இந்தப்‌ புஷ்பப்‌ பாத்‌ திகளுக 
۱ கிடையேதான்‌ காதல்‌, | 
இளம்‌ பெண்கள்‌ நாணம்‌ தாளாமல்‌ நகததினால்‌ 
தரையைச்‌ சுரண்டிய வண்ணம்‌ நிற்பார்கள்‌. 
இந்த இன்பக்‌ காட்கெளைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌ 
என்றால்‌ பார்க்கில்‌ உள்ள புஷ்பப்‌ பாததிகளி 
டையேதினசரி காணலாம்‌. — x 








உ த * 

பிஸந்தனும்‌ are 
மும்‌ நிக்கரும்‌ பனி 
யனும்‌ அணிந்து 
கொண்டு, வெ றுங்காலு 
டன்‌ ஓடிக்கொண்டிருக்‌ 
கிறார்கள்‌. கிறிஸ்துமஸ்‌ 
வீடுமுடப m u$ &x Quir 
முது ஓலிம்பிக்‌ வினை 
யாட்டுக்கள்‌ நடப்ப 
தாக இருந்தது. அதற்‌ 
காகததான அவர்கள்‌ 
இருவரும்‌ தங்களைத்‌ 
தயார்‌ செய்துகொண்டி. 
ருந்தனர்‌. இருவரும்‌ 
இந்த இடத்துக்கருகே 
வந்ததும்‌ தங்களை அறி 
யாமலே  நின்றுவிடுகி 
றார்கள்‌.  பெஞ்சியில்‌ 
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tu utt 
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A‏ بر 


படுத்து > Mugo Amb பெண்ணைக்‌ கண்ட 
தும்‌ ஓடுவதை கிறுததிவிட்டுத்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
சிந்தனையை ஓடவீடத்‌ தொடங்குகிறார்கள்‌. 


"இவளுக்குத்‌ தூங்க வேறு இடமே இடைகக 
வில்லையா, என்ன?” என்று கேட்டான்‌ வளந்தன்‌ஃ 


"யாராவது வேசியாக இருப்பாளோ, என்ன 
Gaur?" என்றான்‌ ஹாசிம்‌. ۰ 5 
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மனப்‌ போக்கு 5I 


"அனால்‌, வேசிகள்‌ 
கூட இவ்வளவு வெட்‌ 
கங்‌ கெட்டவர்களாக 
நடந்‌ துகொள்ள மாட்‌ 
டார்கள்‌ gurl" 

"வேசிகள்‌ வெட்கங்‌ 
கெட்டவர்களாக இல்‌ 
லாவிட்டால்‌ அவர்கள்‌ 
வேசியே ان تهب‎ 


எத்தனையோ குடும்‌ 
பப்‌ பெண்கள்‌ 5۵ 
ளைப்போல்‌ நடந்து 
கொள்கிறார்கள்‌ இந்தக்‌ 


காலத்தில்‌. அனால்‌ ஒரு வேசிகூட இப்படி 
மானத்தைவீட்‌ட நாலுபோ நடக்கும்‌ இடத்தில 
துங்கமாட்டாள்‌!'' 


(உனக்கு என்ன அப்பா தெரியும்‌? தன்‌ அழ 
கைக்‌ காட்ட இது ஒரு புதிய *ஆர்ட்‌'டாக இருக்க 
லாம்‌ «eee 


a 
















தல்ல, வேசிகளுக்கு 
இந்தக்கலையின்‌ 7 aR 
யம்‌ நன்கு தெரியும்‌” 

“அவர்கள்‌ . அய்‌ 
படி மறைப்பதற்‌ 
குக காரணம்‌ இன்‌ 
னும்‌ அதிகமாக ஒரு 
வருடைய உள்ளத்‌. 
தைக்‌ கவருவதற்குத 


awe | x “ORs SOT ۰ 
x அனால்‌ இங்கே தூங்‌ 
குகிறாள்‌ என்பதற்க 
காக ஒருத்தியை 


வேச என்று முடிவு 
கட்டிவீடுவது சரி 


யல்ல, இவள்‌ நெற்‌ 
Pos அலங்கரிக 
கும்‌ குங்குமப்‌ 
பொட்டு கற்புக்கரசி 
யின்‌ திலகமாகத்‌ 
திகழ்வது போலத்‌ 
தான்‌ தோன்றுக 
றது!” 


“ஆனால்‌ ஒன்று, 
வேசிகள்‌ சமயத்துக 
கேற்றவாறு வேஷம்போடத்‌ தெரிந்தவர்கள்‌. கற்‌ 
usag சிகள்போல்‌ வேஷம்போட அவர்களுக்கு. 
எத்தனை நேரம்‌ ஆகும்‌? இரவு முழுவதும கூததம்‌ 
கும்மாளமுமாக இருந்திருக்கலாம்‌. காமக்கிரீ 
டைகள்‌ அளவுக்குமீறி நடந்திருக்கலாம்‌, ௮௧5 
தச சோர்வின்‌ காரணமாகக்‌ குளிர்காற்றுப்‌ பட்‌ 
L தும்‌ இவள்‌ கண்‌ அயர்ந்தருக்கலாம்‌ அல்லவா?" 


"f என்ன சொன்னாலும்‌ சரி, எனக்கு இவள்‌ ۰ 
ஒரு குடும்பப்‌ பெண்ணாகத்தான்‌ தோன்றுகின்‌ 
(per அப்பா!” 


"குடும்பப்‌ பெண்ணாயிருந்தால்‌ இப்படிப்‌ பார்க்‌. 
குக்குத்‌ தூங்க வருவானேன்‌?” | 


வீட்டில்‌ கோபித்துக்கொண்டு வந்திருக்கலாம்‌. 
அல்லவா?! 


போய்க்‌ கேட்டுவிடுவோமே/'" x 


"சுத்த முட்டாளாக இருக்கிறாயே, நீ! முன்பின்‌ 
அறிமுகம்‌ இல்லாதவளை நீயும்‌ நானும்‌ போய்‌ எப்‌ 


படி அப்பா எழுப்புவது?'' “= 


uro 




















Madis படுத்திக்கொண்டால்‌' போயிற்று! 
காலு வார்த்தை . நல்ல 'வார்த்தையாகச்‌ சொன்‌ 
னால்‌ அவள மனம்‌ குளீர்்துவிடுகிற gi" 


கந. சொல்வதற்கு எதிராகச்‌ சள்ளென்று 
எரிந்து விழுந்‌ விட்டால்‌... 


~—s **எரிந்துவிழுவது என்றால்‌ இலேசா? எதற்கும்‌ 
=~ OG Ergai வேண்டாமா? அவளிடம்‌ அன்பும்‌ 
a 3 ۱ அனுதாபமும்‌ காட்டித்‌ சுமுகமாகப்‌ பேசினால்‌, 
: ۱۳ தானாக நம்‌ வழிக்கு வந்துவிடுகிறாள்‌. எந்தப்‌ 
E பெண்ணும்‌ இனிமையான பேச்சைக்‌ கேட்டபின்‌ 
E p" Y:  எரிக்துவிழமாட்டாள்‌, தலை நரைத்துப்போன 

E இ E: re ` திழவிகளே பேச்சில்‌ மயங்கிவீடுகிருர்கள்‌. 
| இவளோ இளம்‌ பெண்‌. ௩ம்‌ வழிக்கு வந்துதான்‌ 
E ` அப்பா ஆகவேண்டும்‌...அப்பப்பா அழகும்‌ யெள 
۰ 0 வனமும்‌ இவ்வளவு அழகாகச்‌ சேர்ந்து கான்‌ இது 
B ரை பார்த்ததில்லை, அப்பா!" 


“இந்த அழகு என்னுள்ளத்தில்‌ பதி sur 
விட்டதப்பா/ மேல்‌ ஆயுள்‌ உள்ளவரை 
இந்த அழகை என்‌ உள்ளத்திலிருந்து பிரிக்கமூடி. 
D பாது. என்னால்‌ இனிமேல - இவளையும்‌ இவள்‌ 
. "உருவத்தையும்‌ மறக்கமுடியாது," 

"(gerer ஒரு வேசியாகத்தான்‌ இருக்கவேண்டும்‌ 
| என்று ற்கும்‌" Gs ரான்‌ ற یت‎ 
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“அ pos ۳ pee வேசியாயிருந்‌ 
'தால்கூட, அவளை அவளுடைய அழகுக்காக வழி 
படுவதில்‌ எவ்விதமான தவறும்‌ இல்லை!" 


“இங்கேயே நின்‌ றுகொண்டு கவிகளைப்போலக்‌ 
கற்பனை செய்யத்தான்‌ உனக்குத்‌ தெரியுமா? கட்‌ 
டப்போய்ப்‌ பார்க்கமாட்டாயா? அப்படியானால்‌ 
சரி, நீ இங்கேயே இரு. நான்‌ போய்‌ வலைவீசிப்‌ 
Lir &&G per.’ 


(ஏய்‌, குடும்பப்‌ பெண்ணாகத்‌ ar gen 
curl" 


"ad குடும்பப்‌ பெண்‌ இப்படிப்‌ பார்க்கில்‌ வந்து 
தூங்குகிறாள்‌ என்றால்‌, அவள்‌ பிறர்‌ உள்ளத்‌ . 
தைக்‌ கொள்ளை செொள்ளத்தான்‌ முயற்சிக்கிறாள்‌ 
என்று அர்ததம்‌, வள்‌ உள்ளத்தில்‌ வேசியின்‌ 
மனப்போக்கு உதி சதிருக்கக்கூடும்‌ அல்லவா?!' 


£இந்நாளைய பெண்கள்‌ ரொம்ப ரொம்ப 


முன்னே தரும்‌ அப்பா!" «| 


“முன்னே றிவிட்ட பெண்கள்‌ இப்படி இளைஞர்‌ 
களின்‌ உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளைகொள்ள முயற்‌ 
சிப்பதில்லை.!' 


“என்னவோ, அப்பா! இவள்‌ குடும்பப்‌ பெண்‌ . 
ணாகத்தான்‌ தோன்றுகிறாள்‌. குடும்பப்‌ பெண்‌. 
களுடன்‌ எவ்விதமான பேச்சும்‌ வைத்துக்கொள்‌ 
ளக்கூடாது. அது அநாகரிகம்‌. Osea arp" 


“சரி, அப்படியானால்‌ வா, ஒடுவோம்‌/'' 


"ஆனால்‌ உள்ளத்தில்‌ இவளுடைய உருவம்‌ 
அல்லவா ஓடி ககொண்டிருக 6 m ssl" 


"அப்படியானால்‌ இங்கேயே உட்காருவோம்‌. 
அவள்‌ எழுந்து போகும்பொழுது அவள்‌ பின்னா 
லேயே போவோம்‌, எனக்கு இவள்‌ வேசி என்று 


தான்‌ தோன்றுகிறது" 
''இல்லை இவள்‌ குடும்பப்பெண்தான்‌!! —— | 
"பத்து, பத்து ரூபாய்‌ பந்தயம்‌. என்ன சொல்‌: . 
2 | TT 
z % EN 


eres வயது முதிர்ந்த apaisar அவிந்த d 
தலை நிமிராமல்‌ காணாமற்போன காளைப்‌ | 
பருவத்தைத்‌ தேடுபவர்கள்போல மெதுவாக b 
நடந்து வந்‌துகொண்டிருக்கின்‌ றனர்‌. ஒருவருக்கு ` 
முதுகு கூனல்‌ விழுந்துவிட்ட து; தலைமயிர்‌ கறுப்‌ .. 
பாக இருக்கிறது. இன்னொருவரின்‌ தலைமயீர்‌ E. 
தும்பைப்‌ பூவாக வெளுத்திருக்கிற து. கூனல்‌... 
விழவில்லை; ஜற்றைநாடியான சரீரம்‌, ஆனால்‌ 
இருவருக்கும்‌ பல்‌. விழுந்துவிட்டது. பொய்ப்‌ p 
பற்க்ள்வைத தக்‌ | கட்டிக்கொண்டிருக்கறார்கள்‌. | » 
இருவரும்‌ پیب‎ ub o அணிந்‌ தாக்‌. 
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மனப்‌ போக்கு 


"இருபதாவது நூற்றாண்டின்‌ வீசித்திரத்தைப்‌ 
பார்த்தீர்களா?! என்கிறார்‌ ۰ 


‘el பார்த்தேன்‌. இந்தியா 
அப்பாற்பட்டதல்லவே!/' 


- உலகத்துக்கு 


"அனால்‌ இதை நாம்‌ ஒழுக்கம்‌ என்று சொல்ல 
முடியாதே!” 
"ஒழுக்கத்தை இழுக்கும்‌ காலம்‌ و‎ 


"பெரிய வீட்டுப்‌ பெண்‌ போலத்‌ தோன்று 
87 Ger!" 


"பெரிய வீட்டுப்‌ பெண்ணா? வேச; சார்‌, Cag! 
இதுகூடத்‌ தெரியவில்லையா?" 


“Qala. இவ்வளவு அநாகரிகமாக நடந்து 
` கொள்ளமாட்டாள்‌, erl 


“அதுதான்‌ பெரியவீட்டுப்‌ பெண்கள்‌ அநாகரிக 
மாக ஈடர்துகொள்கிறார்களே!”' 


“எல்லாவற்றிற்கும்‌ காரணம்‌ இந்தப்‌ புதுச்‌ 
சுதந்தரமும்‌ புது மோகமும்தான்‌ !?' - 


"நம்காலம்‌ நல்லதோ, கெட்டதோ, ஒரு வித 
மாகக்‌ கழிர்துவிட்ட து. எவன்‌ தலையில்‌ எப்படி 
எழு தியிருக்கிறதோ, அப்படி அனுபவித விட்டுப்‌ 
போகிறான்‌!" 


"வாழ்க்கை நரசத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வீணாகி 
afi gal” . 


"என்ன இரஹசாரம்‌/ இந்தச்‌ சமயம்‌ பார்தது 
வாலிபப்‌ பருவம்‌ விடை பெற்றுக்கொண்டுவிட்‌ 
Lgl” 


"என்ன செய்வது? கண்ணால்‌ பார்த்துக்‌ கருத 
தைக்‌ கருக்கிக்கொள்ள வேண்டியதுதான்‌!” 


இன்னும்‌ ஒருமுறை இளைஞனாகமாட்டோமா 
என்றுதான்‌ எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது. 2 
மையைக்‌ கேட்டால்‌ இந்தக்‌ காலத்து வாழ்க்கை 
யில்தான்‌ ஆனந்தம்‌ இருககிற.து. அரதக்காலத 
இல்‌ இந்தமாதிரி உருப்படி ஈம்‌ கண்களில்‌ விழுக்‌ 
த.து உண்டா? இந்த நாட்களில்‌ எங்குப்‌ பார்த்தா 
லும்‌ அழகுக்‌ கூட்டம்தான்‌; எழிலுருவம்தான்‌ ۰ 


“இளம்‌ பெண்களுக்கு இந்த உலகத்தில்‌ பிடிக்‌ 
காத பொருள்‌ ஒன்று உண்டென்றால்‌ அது இந்‌ 
தக்‌ இழங்கள்தான்‌ என்று கேள்விப்பட்டிருக 
AG ner" ۱ 


நான்‌ இதை ஒப்புக்கொள்ளத்‌ தயாராயில்லை, 
ஆணின்‌ பெருமை அவனுடைய காளைப்பருவத 
தைப்‌ பொறுத்ததல்ல; அவனிடம்‌ உள்ள பொரு 
ளின்‌ சக்தியைப்‌ பொறுத்தது. எத்தனையோ கிழ 
வர்கள்‌ கட்டிளங்‌ குமரர்களைககாட்டி லும்‌ கடுமை 
யானவர்களாக இருக்கிறார்கள்‌, கான எப்‌ 
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பொழுது பார்த்தாலும்‌ துயரப்பட்டவன்தான்‌. 
ஆனால்‌ நான்‌ என்னை எந்த வாலிபனுக்கும்‌ கீழா 
கக்‌ கருதுவதில்லை | 


“அதெல்லாம்‌ இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ கிழவர்‌ 
களின்‌ மனம்‌ மிகவும்‌ பலவீனமானது. அப்படி 
இல்லாவிட்டால்‌ இந்த அழகியை இம்மாதிரி Që 
யில்‌ பார்த்துவிட்டு நாம்‌ இப்படிச்‌ சும்மாபோக 
மாட்டோம்‌. நான்‌ நிறைந்த கண்களால்‌ ஒரு 
தடவைகூடப்‌ பார்க்கமுடியவீல்லை. நான்‌ பார்க 
கும்பொழுது அவள்‌ விழித்தெழுந்து நான்‌ 
அவளையே பார்த்துக்கொண்டிருப்பதைப்‌ பார்த்து 
விட்டால்‌, மனத்தில்‌ என்ன நினைத்துக்கொள்ளூ 
வாள்‌ என்று பயமாயிருககிற த]! 


"இழவர்களையும்‌ மயக்கும்‌ சக்தி தன்னிடம்‌ 
இருக ds என்று எண்ணி இறுமாப்பு அடை 
வாள்‌ 


“போதும்‌ ஜயா, பரிகாசம்‌/'? 


“கொஞ்ச நாட்கள்‌ நீங்கள்‌ *ஓகாஸா' சாப்பிட்‌ 
டுப்‌ பாருங்களேன்‌"! 


சந்திரோதயம்‌” முதற்கொண்டு சாப்பிட்டுப்‌ 
பார்த்துவிட்டேன்‌. எல்லாம்‌ ஆளை ஏமாற்றிப்‌ 
பணம்‌ பறிக்கும்‌ விஷயந்தான்‌ 1" 


"mG கிளாண்டு' வைத்‌ துக்கொண்டு பார்ப்‌ 
பதுதானே?'! 


"நீங்கள்‌ இந்தப்‌ பெண்ணை எனக்கு கிச்சயம்‌ 
செயதுவிடுவீர்களானால்‌ கான்‌ sumi!" 


அல்‌ ரைட்‌! அது என்‌ பொறுப்பு, ஆனால்‌ 
எனக்கும்‌ ஒரு பங்கு உண்டு! 


. “நீங்கள்‌ சொல்வது எனககு விளங்கவில்லையே]? 


“அதாவது அடிக்கடி நானும்‌ தங்கள்‌ வீட்டுக்கு 
வநது என்‌ கண்களுக்கு அழகைப்‌ பருகச்‌ 
சந்தர்ப்பம்‌ அளிப்பேன்‌ T" 


"அப்படியெல்லாம்‌ நினைத்துக்கொண்டு வந்‌ 
தால்‌ உங்கள்‌ உயிருக்குச சத துருவா விடுவேன்‌ 1" 


அட! “மங்கி சொண்டு வைத்துக்கொள்வ 
தற்கு முன்பாகவே வாலிபராக விட்டீர்களே!” 


"இது டாக்டர்கள்‌ மனிதர்களைக்‌ கொள்ளையடிப்‌ 
ssrés கண்டுபிடித்த விஷயமாயிருக்குமோ 
என்‌ று எண்ணுகிறேன்‌, என்ன உண்மைதானே?” 


"அட, நீர்‌ ஒண்ணு ஐயா! இந்தப்‌ பெண்ணைத்‌ 
தொட்டாலே வாலிபப்‌ பருவம்‌ தானாக வந்து 
விடும்‌ ஐயா! அவளுடைய ஒவ்வொரு அங்கத்தி 
லும்‌ ஒவ்வொரு பார்வையிலும்‌, ஒவ்வொரு புன்‌ 
முறுவலிலும்‌, ஒவ்வொரு அங்க நெளிவுகளிலும்‌ 
இளமை இடித்து இடித்து மிரப்பப்பட்டிருக்கிறது 
ஐயா! நூறு மங்கி கிளாண்டு' வைத்துக்‌ கொள்‌ 
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E T: ஒரு. பெண்ணின்‌ அரவணைப்பில்‌ இருப்‌ 
Es பனம்‌ சரி!” 2 


3 "சரி, சரி! வாருங்கள்‌! கட்சிக்காரர்கள்‌ வந்து 
| Cdp sa 


“இந்த உருவம்‌ arm" ` 


E "or | மறுபடியும்‌ ஞாபகப்‌ படுததிவிட்டீர்‌ 
Ls களே! zu 


XA இவன்‌ pape gr HIM GEA GE தெரி 
யுமா? இவளுடைய அழகை, இவளுடைய அங்க 
| கெளிவுகளை, இவளுடைய கலைந்த கேசங்களை, 
| இவளுடைய திறந்த கழுத்தைப்‌ பார்தது ஜனங்‌ 
கள்‌ உள்ளம்‌ பொரும வேண்டும்‌ என்பதற்‌ 
காகவே இவள்‌ இப்படிப்‌ படுத்திருக்க வேண்டும்‌ 


" என்று தோன்றுகிறது. இப்படி நாம்‌ சும்மாப்‌ - 


| போய்விடுவது இவளுக்கு ஈரம்‌ அகியாயம்‌ இழைப்‌ 
பது அகும்‌. அவள்‌ அழைக்கிறாள்‌ நீங்களோ 
த்‌ இது நியாயம்‌ ஆகுமா?" 


nm காம்‌ மனமாரக்‌ காதவிப்பதைப்போல இளைஞர்‌ 
களால்கூடக்‌ காதலிக்கமுடியா து, ۳ 


— "Bf ۳ சொல்வது நூற்றுக்கு ஒரு வார்த்தை. 
| ரசிக்கும்‌ திறன்‌ வாய்ந்த கிழவர்களைத தேடித்திரி 
` யும்‌ பெண்கள்‌ எத்தனையோ பேரை எனக்குத்‌ 
e தெரியும்‌. இளைஞர்கள்‌ திடசித்தமுள்ளவர்கள்‌ 
அல்ல; வெ றியர்கள்‌, கர்வமுள்ளவர்கள்‌. அவர்‌ 
Bre கள்‌ காதலுக்குப்பதிலாக எதாவது விரும்புகிறார்‌ 
| இன்‌ ழி நாம்‌ நம்மையே அர்ப்பணம்‌ செய்ய 
| முற்பட்டு விடுகிறோம்‌. இளைஞர்களிடததில்‌ 
Tq இதை எதிர்பார்க்கமுடியா 7 


apo புல்லரிப்பு உண்டாகிறது." 





E ஆனால்‌ ஒன்று நினைவு வைத ; துக்கொள்ளவேண்‌ 
D. டம்‌, அவளுக்கு யாராவது வாலிபன்‌ ی ام‎ படம்‌ 
E. Ba pad irn ۱ 


os | ஈஇடைத்தால்‌ டைக்கட்டுமே! ப] ஒன்‌ 
| He E பயம்‌ یت موز‎ | 
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BE | Sago, ஆஞுல்‌ என்‌ பிள்ளையே என்‌ டம்‌ 
"^ சண்டைக்கு . வந்துவிட்டான்‌. . நான்‌ என்ன 
1 . செய்வேன்‌? என்‌ பெரியபிள்ளை யசவந்தன்‌ இருக்‌ 
a" res r என்‌ Di 18 சட்டினான்‌. இதைக்‌ காலத்தின்‌ 
சால்லாமல்‌ வே று. என்ன 
வென்று சொல்லுவது?" 
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ஆனால்‌ இங்கேயோ தன்னலம்‌. சிறிதும்‌. 


உங்கள்‌ ori Sa "d. கேட்கக்‌ கேட்க 


கொன்‌ றுவீடுவேன்‌ gor 5 
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Retail Branches 
| | 285, China Bazaar Road, | 
| ர. MADRAS. டா 
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இரண்டு பெண்மணிகள்‌ பார்க கின்‌ வாசலில்‌ . 

காரிலிரும்‌.து இறங்கிக்‌ காற்றுவாங்குவதற்‌ 
காகப்‌. “பார்க்‌ குக்குள்ளே நுழைந்தனர்‌, அவர்‌ 
களில்‌ ஒருத்தி வயதானவள்‌. இன்னொருத்தி 
யுவதி. அவர்கள்‌ இருவருடைய பார்வையும்‌ தூக்‌ 
கக்‌ கலக்கத்தில்‌ இருந்த யுவதியின்மீது விழுந்‌ 
த்து. | | 


“ழானங்கெட்டவள்‌!'' என்று ஆரம்பித்தாள்‌ 
வயதானவள்‌. | 


யுவதி வெறுப்புடன்‌ ஒரு முறை நோக்கிவிட்டு, 
"வேஷத்தைப்பாரு/ பெரிய குடும்பத்துப்‌ பெண்‌ 
களைப்போலிருக்கிறது!' என்றாள்‌. 


^" இந்த வேஷத்தைப்‌ பார்த்‌ துவிட்டுத்தான்‌ புரு 
ஷர்கள்‌ பெண்களுக்குச்‌ சுதந்திரம்‌ கொடுக்கக்‌ 
கூடாது என்று சொல்லுகிறார்கள்‌!” 


1*இவளைப்பார்த்தால்‌ வேசியாக இருப்பாளோ 
என்று எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது! | 


“வேசயாகவே இருக்கட்டுமே! இப்படி மானங்‌ 
கெட்டுப்‌ போய்ப்‌ பெண. உலகத்துக்கே 
அவப்பெயர்‌ உண்டாகும்படி நடந்துகொள்ள இவ 
ளுக்கு என்ன உரிமை இருக்கிறது? 


வீட்டில்‌ தூங்குவது போல எவ்வளவு ஆன்‌ ந 
தமாகத்‌ தூங்குகிறாள்‌, பாரேன்‌ !'' 

“அப்பப்பா! வெட்கங்கெட்டதனம்‌! எனக்கும்‌ 
ஆண்களிடத்தில்‌ அடிமையாயிருப்ப.து பிடிக்க 
வில்லை. ஆனால்‌ வீட்டுக்குள்ளேயே ADES 


இடப்பதும்‌ பிடிக்கவில்லை, ஆனால்‌ பெண்களுக்கு. 


இயல்பான அச்சம்‌, நாணம்‌, மடம்‌, பயிர்ப்பு முத 
லியவற்றை நான்‌ விட விரும்பவில்லை. இந்தக்‌ 
காலத்து ஈவநாகரிகப்‌ பெண்கள்‌ நாலுபேருக்கு . 
நடுவில்‌ வாயில்‌ சிகரெட்டை வைத்துக்கொண்டு 
குடிப்பதைப்‌ பார்த்தால்‌ 
வருகிறது. அரை உடல்‌ தெரியும்படி சிங்காரம்‌ 
செய்துகொள்வதும்‌ அநாகரிகமான நகைகள்‌ 
அணிந்தகொள்வதும்‌ எனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை, 
நாம்‌ முன்னேறி யிருக்கிறோம்‌ என்பதற்கு அடை 
யாளம்‌ இப்படியெல்லாம்‌ நம்காட்டுக கலாசா 
ரத்தைக்‌ காற்றில்‌ பறக்க விடுவதுதானா? இநத 
நாளில்‌ ஆண்‌ பிள்ளைகள்‌ கூட வெற்று உடலுடன்‌ 
வெளியே வருவதில்லை. ஆனால்‌. இர்தக்காலத துப! 
பெண்கள்‌...” Oe l | 
உங்களுக்கும்‌ எனக்கும்‌ 
நான்‌ சொன்னால்‌ Carls 


"இந்த விஷயத்தில்‌ 
ஒத்துக்கொள்ளவிலலை. 
துக்‌ கொள்கிறீர்கள்‌. ஆண்கள்‌ 
கள்‌. தங்களுக்குச்‌ சுதந்திரம்‌ இருப்பதாகவே 
`` AUTEN எண்ணுகிறார்கள்‌, அப்படியே நடந்தும்‌ 
` கொள்ளுநிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ வேஷம்‌ போடுவ 
od, — பெண்கள்‌ தமக்குச்‌ சுதந்திரம்‌ இல்லை 
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பால்‌ ஆகர்ஷீக்கவேண்டும்‌ என்று, கவலைப்படு 


எனக்கு உள்ளம்‌ பற்றி 


அண்கள்‌ சுதந்தர புருஷர்‌ 
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அவர்கள்‌ கண்களைத்‌ துடைத்துக்‌ கொள்வதற்குக்‌ | 
இவ்வளவு உரிமைகூடத்‌ தாங்கள்‌ கொடுக்க | 
வில்லையா?” | NM தத்து 


"Quasar தங்களை மறைத்துப்‌ புருஷர்களை 
எப்படி ஆட்டிவைக்க முடியுமோ, அப்படித்தங்‌ 1 
களை வெளிக்காட்டிப்‌ புருஷர்களை ஆட்டிவைக்க | 
முடியாது என்றுதான்‌ கான்‌ சொல்கிறேன்‌?” RE 


"பெண்மட்டும்‌ ஆணைக்‌ கவரவேண்டும்‌, தன்‌. 
வானேன்‌.? அண்தான்‌ பெண்களைக்‌ கவரவேண்‌  _ 
டும்‌ என்று கவலைப்படட்டுமே]'” . 5 0 M 

Sens வாயைக்‌ கிண்டாதே, மீனு! இவனை E 
எழுப்பி வீட்டுக்குப்‌ போய்த்‌ தூங்கச்‌ சொல்லு. —- 
இத்தனைபேர்‌ இங்கு ems போய்ககொண்டிருக . 
Amisa.. இந்த வெட்கங்கெட்டவள்‌ இப்படிக்‌ 


ஸீ, 


ஆ 
ET 


N g 
2 

= fi~ <" 

" ` 

dE w 4 
- PM 

x LL NBC 
Z SJ த 
LD 


வி 


மு 
idi | Tov 
SIO 
Ae; dia (mpat 


th 










Ty, 


dt 
A S ONU Nb es 


۷۲۷ 


4 k B - ۱ d y அப்‌ ட்ப 0 << - ۵ 
` < x [d x - a+ E a Ed ` = k ` r 
` "y s — 4 z Sard ம்‌ Š = wi T - ee ۳۹ ۹ y 
" Tr. È 2 , 1 4 Am 4 
4 » 


DEO aD SAO re. அம Tu TL E 
4 M en T . j - > ud - ` که‎ 
` > من‎ at ی 31 € سید‎ ee Tem Za. 


56 


காலை நீட்டிக்கொண்டு பகுத்திருக்கறாளே, இவ 
* ° 9) 


ளுக்கு இங்கே எப்படித்‌ தூக்கம்‌ UES di: 


டற்று இரவுதான்‌ என்ன புழுக்கம்‌; என்ன 
புழுக்கம்‌! அப்பப்பா! காலைவேளையில்‌ *குளுகுளு" 
வென்று அடிக்கும்‌ இந்தக்‌ காற்றைக்‌ கண்டு 
அவள்‌ கண்கள்‌ மூடியிருக்கலாம்‌ e) cam?" 


“நேற்று இரவு முழுவதும்‌ இங்கேயேதான்‌ 
இருந்திருப்பாள்‌ என்று எனக்குத்‌ தோன்று 
amog!” 


மீனா யுவதிக்கு அருகில்‌ சென்று, அவள்‌ 
கையைத்‌ தொட்ெழுப்புகிறாள்‌. “ஏன்‌ ior! 
இங்கே தரங்கிக்கொண்டிருக்கிறாய்‌? பொழுது 
ஏறிவிட்டது. வீட்டுக்குப்‌ Curl” என்கிறான்‌. 


அந்த இளம்‌ பெண்‌ கண்‌ விழிக்கிறாள்‌. 
"ஓஹோ! இவ்வளவு நேரம்‌ ஆகிவிட்டதா? இவ்‌ 
வளவு நேரமும்‌ நான்‌ தூங்கப்போயவிட்டேனா, 
என்ன? எனக்கு அடிக்கடி தலை சுற்றுகிறதுண்டு. 
காலையிளங்காற்று உடம்புக்கு கல்லது என்று 
எண்ணிவந்தேன்‌. தலைசுற்றவே இந்தப்‌ பெஞ்‌ 
சியில்‌ ot aris தவிட்டேன்‌, அப்புறம்‌ என்ன 
நடந்தது என்று எனக்கு Arann. இப்‌ 
பொழுதுங்கூட எழுந்து கிற்கமுடியவில்லை, 
விழுந்‌ துவிடுவேனோ என்று தோன்றுகிறது. எத்‌ 
தனையோ மருந்துகள்‌ சாப்பிட்டுப்‌ பார்த துவிட்‌ 
டேன்‌. ஆனால்‌ ஒன்றும்‌ பலன்‌ இல்லை. உங்‌ 
களுக்கு டாக்டர்‌ சியாமநாத்தைத தெரியுமா? 
அவர்தான்‌ என்‌ மாமனார்‌.” 


யுவதிக்கு ஆச்சரியம்‌ தாளவில்லை. “அப்படியா? 
இப்பொழுதுதான்‌ அவர்‌ இந்தப்‌ பக்கமாகப்‌ 
போனார்‌! 


“நிஜமாகவா? ஆனால்‌ என்னை அடையாளம்‌ 
கண்டுகொண்டிருக்கமுடியா து. ஏனெனில்‌ இன்‌ 
னும்‌ எனக்குக்‌ கல்யாணம்‌ கிச்சயம்‌ ஆகவில்லை, 
பேச்சு நடந்துகொண்டிருக்திறது.” 


“நீங்கள்‌ அவருடைய பிள்ளை ரதன்நாத்துக்கு 
மனைவியாக வரப்போடறீர்களா?'' 








காவேரி 


யுவதி காணத்தினால்‌ தலையைக்‌ குனிந்து 
கொண்டு, ஆம்‌” என்பதற்காகத்‌ தலையை அசைத்‌ 
தாள்‌. மீனா சிரித்துக்கொண்டு, இப்பொழுது 
தான்‌ ரதன்நாதகூட இந்தப்‌ பக்கமாகப்‌ 
போனார்‌. எனக்கு அவரை யூனிவர்‌சிடியிலேயே 
தெரியும்‌!" ! 


அப்படியா? ஆனால்‌ அவர்கூட என்னை 


ன்‌ 
னும்‌ பார்க்கவில்லை!” இ! 


“நான்‌ போய்‌ வேண்டுமானால்‌ டாக்டருக்கு 
விவரத்தைச்‌ சொல்லட்டுமா?” 


வேண்டாம்‌, வேண்டாம்‌; இன்னும்‌ சிறிது 
கேரத்திற்குள்‌ நான்‌ சரியாகிவிடுவேன்‌ 1" 


£ரதன்நாத்கூட அங்கேதான்‌ நிற்கிறார்‌. அவரை 
வேண்டுமானால்‌ கூப்பிடட்டுமா?” 


“வேண்டாம்‌, யாரையும்‌ கூப்பிடவேண்டாம்‌!” 

"அப்படியானால்‌ வாருங்கள்‌. என்‌ காரில்‌ 
உங்களை உங்கள்‌ வீடுவரைக்கும்‌ கொண்டுபோய்‌ 
விடுகிறேன்‌. 

“உங்கள்‌ உதவிக்கு வந்தனம்‌! 

"எந்தத்‌ தெருவில்‌ இருக்கிறீர்கள்‌?" 

"பேகம்‌ கஞ்சில்‌. ஜயராம்தாஸின்‌ வீடு!” 


'" இன்றைக்கே சொல்கி 


றேன்‌. 


ரதன்நாத்திடம்‌ 
அவரும்‌ இந்தப்‌ பார்க்குக்கு a GA (FÎ ر‎ என்பது 
எனக்குத்‌ தெரியாது 


"பயாரையாவதுகூட அழைத்துக்கொண்டு வந்‌ 
திருக்கக்கூடாதோ?" 


“rg Dare? அதெல்லாம்‌ ஒன்றும்‌ வேண்டிய 
இல்லை!!! என்றாள்‌ அதப்‌ பெண்‌. 





காவேரி சந்தா விகிதம்‌ 
இலங்கை, பர்மா & eiir மலேயா முதலிய வெளிநாடுகளுக்கு 
ரூ. ௮, யை ரூ. ௮, பை, 
ஒரு வருஷம்‌ 6 0 0 7 8 0 
அரை வருஷம்‌ 3 0 0 3 12 0 
தணீப்‌ பிரதி 0 8 0 0 10 0 


ஏஜன்ஸி இல்லாத இடங்களில்‌.டி.பாசிட்‌ கட்டி நாணயமும்‌ பொறுப்புமுள்ள 
எஜண்டுகள்‌ தேவை. . 
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: நீங்கள்‌ எங்கிருந்தாலும்‌... 
மாலயா புக்கெ 
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f ஸனாகீரொந்தையாக அப்பழைய படத்‌ 

` தையே பார்த்துக்கொண்டிருக்கறாயே எனன 

` அதிசயத்தைக்‌ கண்டாய்‌ பிரேமா?! என்ற கண 
வனின்‌ குரல்‌ கேட்டுத்‌ திரும்பினாள்‌. 

` rug ரொம்ப நேரமாய்‌ வீட்டதோ? அப்‌ 


பழைய படத்தில்‌: புதுமை இன்பத்தைக்‌ கண்டு 
` கொண்டிருந்தேன்‌. அதுதான்‌ சுற்றுப்புறக்‌ 
- கவனத்தை இழந்துவிட்டேன்‌ என்றாள்‌ புன்‌ 
` இரிப்புத்‌ தவழ நிற்கும்‌ கணவனை நோக்கிப்‌ 


புன்னகையுடன்‌. 


"ருந்து கொடுத்தாளா] இந்தப்‌ பிறந்தநாள்‌ 


NUNG EE 


கட்டிலில்‌ அவள்‌ பக்கத்‌ Hele 
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"சொன்னால்‌ கேட்கமாட்டே Qardr@ fista? 
அந்த நாற்காலியில்‌ உட்காரக்கூடாதா? என்‌ பக்‌ 


கத்தில்‌ ariig ஒட்டிக்கொள்ள (வேண்டுமா? 
எல்லோரும்‌ gue நடக்கிறார்கள்‌ என்‌ அம்மா 


உள்பட, ஹேமாவும்‌ நீங்களும்தான்‌ என்கூட 
விமுந்து புரளுகிறீர்கள்‌.! — —— 


"எதற்கு வீண்‌ பிரமை, நீ யார்மீது விழுந்து 
புரண்டு வியாதி வந்தது. காலம்‌ செய்யும்‌ கொடு 


மைக்குக்‌ காரணம்‌ வேறு தேடவேண்டுமா? இன்‌. 
“னொரு தடவை இந்த மாதிரி பேசினாயானால்‌ என்‌ 


மனம்‌ மிக்க வேதனை யடையும்‌'', 


“உங்கள்‌ மனம்‌ புதிதாக என்ன வேதனையைக்‌ 
காணப்போகின்‌ றது. சரி, வேண்டாம்‌, இனிமேல்‌ 


சொல்லவில்லை, பாவம்‌, ரொம்ப அலைகி றீர்கள்‌ 


போலும்‌, நாம்‌ இருவர்‌ செய்யவேண்டியதை நீங்‌ 


கள்‌ ஒருவரே செய்யவேண்டியிருக்கிறது,"' என்று — 
கையைத்‌ தன்‌ கையிலெடுத்துக்கொண்‌ — 


அவன்‌. 
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; "மருந்துகொடுத்தாளா?”. என்று நெற்றிமீது 
l விழுந்திருந்த அவள்‌ ی‎ ஒதுக்கிவிட்டான்‌. 
" “யந்திரம்போல்‌ மணிக கணக்குத்‌ தவறுமல்‌ 
: எல்லாம்‌ - செய்துவிடுவாள்‌ ஹேமா. சரியாக 
எட்டு மணிக்குச்‌ சாப்பாடு டண்‌ அல்பா விடு 
வாள்‌'' என்றாள்‌. | 
"இல்லை r மணிக்குத்தான்‌ கொண்டு 
வருவாள்‌. 
i i ஏனப்படிச்‌ சொல்லுகிறீர்கள்‌?! 
| "இந்தா, இந்த மருந்தைப்‌ புதிதாக இன்று 
கொடுக்கும்படி சொன்னார்‌ டாக்டர்‌. ஆகாரத்‌ 
உ... திற்குச்‌ சமமாக இருக்குமாம்‌. கிடைக்காம 


TN ۱ லிருந்ததை எல்விடமெல்லாமோ சொல்லி வர 
ni வழைத்திரு BAI என்று சொல்லிய வண்ணம்‌ 


| I pn அவளிடம்‌ சொல்லிவந்தேன்‌ x 
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Que p கூறிவிடுவாள்‌ ஹேமா.” 


. கேட்கவில்லையே?! என்றாள்‌. 


சம்பவத்தின்‌ பொழுது இருந்திருந்தால்‌. என்‌ 


கொடுத்‌ துவிட்டு, இது சாப்பிட்டு ஒரு.‏ و 
மணி அவகாசம்‌ கழித்த பின்னர்தான்‌. அகாரம்‌‏ 
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"மருந்து வாய்க்கு cura 'இருக்றெது.. T n 
V அத i நீங்கள்‌ சற்றுநேரம்‌ உட்கார்ந்திருக்க... 
முடியுமா? அவசர ஜோலி இருக்கிறதா? 
"ஒன்றும்‌ கிடையாது. வருகிற saf is wn x 
களுக்குக்‌ குமாஸ்தா சாம்பு பதில்‌ சொல்லிக்கெ! ar T 
வான்‌. மற்றப்படி யார வந்தாலும்‌, நான்‌ இல்லை M 




















"சந்தோஷம்‌. படத்தில்‌ புதுமை கண்டேன்‌ | 
என்று சொன்னேனே, என்ன கண்டாய்‌? என்று | 


“அழிர்துபோக வேண்டிய விஷயத்திற்கு உயி E 
ரை ஊட்டுவானேன்‌? என்று தான்‌ Cae 
வில்லை." 


அழிந்து போகவேண்டிய ` விஷயங்கள்‌ 
Aq. HLS துபோயவீட்டன. உயிர்‌ கொடுக்க ie 
வேண்டிய விஷயமே சிந்தனைக்கு உரியது" E 


"அப்படி. யென்ன வீஷயம்‌ சொல்லு. கேட்‌ 
போம்‌” என்று சற்றுத்‌ திரும்பி அவள்‌ முகத்தைப்‌ 
பார்த்தவண்ணம்‌ கையை அவளின்‌ மறுபுறத்தில்‌ — 
ஊன்‌ றிக்கொண்டான்‌. த, 


"இப்பொழுது அதாவது இந்த ஆறுமாதமாக 
என்‌ மனமிருக்கும்‌ தெளிவைப்போல்‌, படத்தின்‌ 


வாழ்க்கை எவ்வளவு மேம்பட்டிருக்கும்‌?” இந்த __ 
நிலைமைகூட ஏற்படாதிருந்திருக்கலாம்‌?'' 


"வருவது வந்தே தீரும்‌. தடுக்கும்‌. சக்தி பெற்‌ 


` இருந்தால்‌ உலகம்‌ போகும்‌ போக்கே வேறு, | 


உடம்பு படிப்படியாகக்‌ குணமாகி வருகிறது —- 
என்று டாக்டர்‌ சொல்லுகிறார்‌. எழுந்து நடமாட — 
முடிந்ததும்‌ உன்‌ இஷ்டப்படி யாவும்‌ நடக்கும்‌. 


மன தில்‌ கவலைகூடா த. நீ என்றைக்கும்‌ தெளிவு... 
பட்ட மன த்தையுடையவள்‌ என்பது நான்‌ அத ல்‌. 
யாத விஷயமா?'' ES 
பதில்‌ gir வறண்ட சிரிப்பு. 
"ஏன்‌ சிரிக்கிறாய்‌; நான்‌ சொல்வது தப்பா? 
"தப்பிதம்‌ இல்லை. 
"அப்படி யென்றால்‌?! 


"(eel கான்‌ Imps து எழுந்து மாவது 
என்பது :மலடிமகன்‌” என்பதுபோலத்தான்‌ 


தந்திரப்பேச்சு* 


"யார்‌ அப்படிச்‌ சொன்ன து?” 
டாக்டர்‌ உங்களிடம்‌ er M 
"பிரமா! இது என்ன யார்‌ சொன்னார்கள்‌?” e: 
ஏன்‌ இவ்வீதம்‌ பதட்டப்படுகிறீர்கள்‌? டட 
பத்திரியில்‌ டாக்டர்‌ S sns XM 


னிடம்‌ சொன்னாள்‌. | ا‎ BS, ` rs 
2 விதத்‌ - 9 0 NET 
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காக கிறையப்‌ பணம்‌ கொடுத்துவந்தேன்‌. உங்கள்‌ 
'இருவரின்‌ உயர்ந்த பண்புபற்றி அவளே சிலா 
தித்து விட்டாள்‌. மற்றப்படி யார்‌ யார்‌ என்ன 
பேசினார்கள்‌ என்பதை உடனுக்குடன்‌ சொல்லி 
விடுவாள்‌.” 


"இதை மட்டும்தானா சொன்னாள்‌. (தெளியாது 
என்று சொல்லிவிட முடியாது. எங்கள்‌ மனம்‌ 
நம்பிக்கை யிழந்த தருணம்‌, சில சமயம்‌ விதி 
நம்பிக்கை பயூட்டிவிடுகிறது. ஆஸ்பத்திரியிலிருப்‌ 
பதினால்‌ குணமேதுமில்லை. தினம்‌ வியா தியின்‌ 
பலதிறப்பட்ட கசூழ்கிலையில்‌ ஏற்படும்‌ நிகழ்ச்சி 
களினால்‌ மனம்‌ அதிர்ச பெறக்கூடும்‌. வீட்டில்‌ 
ஸெளகரியமிருக்கும்பொழுது இந்தச்‌ சூழ்கிலை 
வேண்டாமென்றுதான்‌ அனுப்புகிறேன்‌ என்று 
சொன்னாரே, அதை ஏன்‌ சொல்லவில்லை?!) 


"omi தபோயிருப்பாள்‌, அது இடக்கட்டும்‌. 
பிறா சொல்லுவானேன்‌? எனக்கே புரியவில்லையா 
என்‌ நிலைமை, நாளுக்குநாள்‌ க்ஷணம்‌ அதிகரிக்‌ 
கிறது. நான்‌ சாப்பிடும்‌ ஆகாரங்களும்‌ மருந்து 
களும்‌ எங்கேதான்‌ போகின்றனவோ? குட்டிச்‌ 
சுவரில்‌ முட்டிக்கொள்ள வெள்ளெழுத்தா?'' 


“வியாதி இருக்கும்வரை பலமிருக்கும்‌, வியாதி 
குறையக்குறையப்‌ பலஹீனம்‌ தோன்றுவது இயற்‌ 
கைதானே? இதற்காக நீ அதைரியப்படலாமா? 
உன்‌ முகம்‌ தெளிவடைந்து வருவதாகவே எனக்‌ 
குத்‌ தோன்றுகிறது" 


“அணையும்‌ தறுவாயில்கான்‌ தீபம்‌ பிரகாசமாக 
எரிகிறது" 


“இதென்ன பிரேமா, இன்று இவ்விதம்‌ பேசு 
கிறாய்‌? உன்‌ உடம்பிற்கு என்ன செய்கிறது?! 
என்று அன்பு ததும்பக்‌ கேட்டான்‌. 


"உடம்பு எப்பொழுதும்‌ போலத்தானிருக்‌ 
Hog மனம்தான்‌ சரியாயில்லை'' 


"இதைப்‌ பார்‌ கவலைப்படவே கூடாது. மனதி 
௮ள்ளதை வெளியிட்டுச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 
என்ன செய்தால்‌ உன்‌ மனம்‌ சமாதானமாக 
இருக்குமோ அதைச்‌ சொல்லு. அதை உடனே 
செய்து முடிக்கிறேன்‌. ஹேமாவை அவள்‌ தந்‌ 
தையுடன்‌ அனுப்பிவிடட்டுமா£"" 


“தயவுசெய்து இன்னொரு முறை அவ்விதம்‌ 
சொல்லாதீர்கள்‌. என்னை, என்‌ மாறுதலை நீங்கள்‌ 
புரிந்து கொள்ளவில்லையா? புரிந்‌ துதான்‌ வேண்டு 
மென்று கேட்கிறீர்களா" 


“Gror!” என்றான்‌. ஹிருதய தாபம்‌ முழு 
வதும்‌ அச்‌ சொல்லில்‌ பிரதிபலிக்க; அவள்‌ கண்‌ 
களை ஊடுருவிகு பார்த்த வண்ணம்‌: 

“ஏனிப்படி பார்க்கிறீர்கள்‌?! என்றாள்‌ அமைதி 


யாக அவன்‌ கிராப்புத தலைக்குள்‌ விரல்களை விட்‌ 
டுக்‌ கோதிய வண்ணம்‌, 


காவேரி 


“நான்‌ என்றோ உன்னைப்‌ புரிந்து கொண்டு 
விட்டேன்‌. ஆனால்‌ இன்று உன்‌ கேள்வியையும்‌ 
சொல்லையும்‌ புரிந்துகொள்ள முடியவில்லை.” 


“புரிய வைக்கிறேன்‌. ஹேமாவை ஒரு காலத்‌ 
தில்‌ வெறுத்தது உண்மைதான்‌. ஆனால்‌ இந்த 
ஒன்பது மாதமாக என்‌ பூர்ண அன்‌ புக்குரியவள்‌ 
அவள்தான்‌ என்பதை எனது ஒவ்வொரு ரத்தத்‌ 
துளியின்‌ துடிப்பும்‌ எடுத்துக்‌ கூறுகிறது. என்‌ 
குழந்தை பிரதிபாவின்‌ தாய்‌ அவள்‌, ஒருமாதமா 
கத்‌ 5 99 7 oras தோன்றி நிலைத்து நிற்கும்‌ எண்‌ 
ணத்தைத்‌ தங்களிடம்‌ சொல்லத்‌ துடித்த 
மனதை எவ்வளவோ நாட்கள்‌ அடக்கி வந்தேன்‌. 
இன்று சொல்லாவிட்டால்‌ என்‌ ஸ்ருதயம்‌ 
வெடித்துவிடும்‌ போலிருக்கிறது.” f 


“சொல்லு பிரேமா சொல்லு.,'' என்று அவ 


ளின்‌ இருபுறமும்‌ இருகைகளையும்‌ ஊன்‌ றியிருந்த 
வாறு கேட்டான்‌. 


“எனக்குப்‌ பின்‌ என்‌ குழந்தை ஹேமாவை 
விட்டுப்‌ பிரியக்கூடாது. அதற்காக என்‌ ஸ்தா 
னத்தை நீங்கள்‌ ஹேமாவிற்குக்‌ கொடுக்க வேண்‌ 
டும்‌” என்றாள்‌ அமைதியாக, 


“creme?” என்றான்‌ பதறியவனாக, 


“ஏனிப்படி பதறுகிறீர்கள்‌? ஏதாவது நடக்கக்‌ 
கூடாத விஷயத்தைக்‌ சொல்லிவிட்டேனா? உல 
கில்‌ இயற்கையாக ௩டககும்‌ விஷயம்தானே.” 


இல்லை; நடக்கக்கூடாத விஷயத்தைத்தான்‌ 
சொல்லுஇருய7" 


Ugo? காரணம்‌? 


நிச்சயமாகப்‌ பகவான்‌ உன்னை என்னைவிட்‌ 
டுப்‌ பிரிக்கமாட்டார்‌.”' 


“இதைப்‌ பாருங்கள்‌, என்‌ நிலைமை அறிந்தவ 
ரானால்‌, என்மீது வைத்திருப்பது உண்மையான 
அன்பென்றால்‌, தாங்கள்‌ ஒரு VIU புருஷரா 
னால்‌ அத்தைப்‌ பாட்டி வேதாந்தம்‌ பேசாமல்‌ 
மனம்விட்டு நேருக்கு நேர்‌ விஷயத்திற்கு வாருங்‌ 
கள்‌, என்‌ கேள்விக்குச்‌ சரியான பதில்‌ சொல்லுங்‌ 
கள்‌. நெருப்பு என்றால்‌ வாய்‌ வெந்துவிடாது. 
சற்றுமுன்‌ கவலை கூடாது என்று சொன்னீர்க 
ளல்லவா! நான்‌ கவலை யில்லா மலிருக்க வேண்டு 
மானால்‌ மனம்விட்டுப்‌ பேச வேண்டும்‌” என்றாள்‌, 
இந்த நாலு வார்த்தை படபட வென்று சொன்‌ 
னது அவள்‌ ச க இக்கு மீறிய செய்கைபோல்‌ 
மேல்‌ மூச்சுத்‌ தோன்‌ றின g. நெற்றியில்‌ முத்து 
முத்தாக வேர்வை அரும்பி ۰ அதைக்‌ 
காணச சகயொதவனாக கைக்குட்டையினால்‌ அவள்‌ 
வேர்வையைத்‌ துடைத்துவிட்டு “பிரேமா, சற்று 
ஆச்வாஸப்‌ படுத்திக்கொள்‌. நீ சொன்னபடி 
கேட்கிறேன்‌,செய்கிறேன்‌. விஷயத்தைச்‌ சொல்‌ 
என்று குனிந்து அவள்‌ முகத்துடன்‌ தன்‌ முகத்‌ 


லக்ஷ்ம புருஷன்‌ 


தைப்‌ பதியவைத்து அவளை மேலே பேசவீடா 
மல்‌ செய்தான்‌. 


சற்று நேரம்‌ சென்றதும்‌ 
உட்காருமாறு வேண்டினான்‌. 


அவளை நிமிர்ந்து 


“பிரேமா, பிரதிபா ஹேமாவைவிட்டுப்‌ பிரியக்‌ 
கூடாது என்பதுதானே உனது விருப்பம்‌. 
பிரதிபாவை அவள்‌ கணவன்‌ வந்து ஏற்கும்‌ வரை 
ஹேமாவின்‌ ஆதரவிலிருப்பாள்‌ ஈம்‌ கண்மணி, 
இது நிச்சயம்‌. இந்த விஷயத்திற்கு எப்படிப்‌ 
பட்ட வாக்குறுதி வேண்டும்‌ கேள்‌, தருகிறேன்‌.” 


“ஹேமா உங்கள்‌ மனைவியாவாள்‌'' என்ற 
வாக்குறுதி வேண்டும்‌. 
“ஒரு நீண்ட மூச்சிற்குப்பின்‌? பிரேமா 


அந்த விஷயம்‌ முடியாது என்பதற்குரிய கார 
ணங்களை எடுத்துச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அதைக்‌ 
கேட்டுவிட்டுப்‌ பிறகு வாக்குறுதி கேள்‌.” 


“சரி சொல்லுங்கள்‌.” 


“தாய்‌ மூகம்‌ காணாது, வறுமை மிகுந்த சூழ்‌ 
நிலையில்‌ வளர்ந்து வந்த, ஹேமாவை நான்‌ முத 
லில்‌ பாக்கும்‌ பொழுதே, என்னையுமறியாமல்‌ 
அவள்மீது ஒருவித பாசமானது தோன்றியது. 
அத்துடன்‌ அவளிடம்‌ குடிகொண்டிருந்த கலையார்‌ 
வமானது எனது லஷ்யத்திற்கு ஒரு வாய்ப்பு 
என்ற நினைப்பில்‌ ஏகாங்கயான எனக்கு, சகோ 
தரியாக ஸ்ரீ ராமச்சந்திர மூர்த்தி அளித்தா 
ரென்றே எண்ணினேன்‌. அவளை அழைத்து 
வந்த சில மாதங்களுக்குப்‌ பின்னர்‌, அவளது பிற்‌ 
காலத்தைப்பற்றிய சிந்தனை வரும்பொழுது, ஏன்‌ 
காத்திருந்து நாமே 'ஏற்றுககொண்டால்‌ என்று 
நினைப்பேன்‌, ஏற்றல்‌ என்ற சிந்தனை தொடரும்‌ 
பொழுது, மனம்‌ அதை ஏற்க மறுத்துவிடும்‌. 
அப்பொழுது அவள்‌ என்றும்‌ கன்னியாகவே 
கலைக்குத்‌ தொண்டு செய்யப்‌ பிறந்தவள்‌ என்ற 
இர்மான த்துக்கு வந்துவிட்டேன்‌.” 


“அவள்‌ மனகிலைபற்றிச்‌ சந்திக்காமலேயே”' 
என்று இடைமறித்தாள்‌. 


"எந்தக்‌ கலையையும்‌ எவரும்‌ கற்கலாம்‌ என்றா 
லும்‌, ஒவ்வொன்றும்‌ ஒவ்வொருவரிடத்தில்‌ தான்‌ 
இயற்கையாக அதற்காகப்‌ பிறந்தவர்களென 
நினைக்கும்படி அமையும்‌. ஆதரவற்ற சூழ்கிலை 
யில்‌, வறுமையின்‌ அந்தகாரத்தில்‌ வளர்ந்த சகோ 
தரிகளிடத்து இருவிதக்‌ கலைகளும்‌ FI GI L| 5 து 
விட்டன. விஜயாவிற்கு அ௮திருஷ்டவசத்தால்‌ 
கலைஞன்‌ மட்டுமல்லாது பண்புமிகக கணவன்‌ 
இடைத்துவிட்டான்‌. மேலும்‌ அவள்‌ கலைக்குக 
குரல்தான்‌ முக்கியம்‌. ஈடனத்திற்கோ தேக 
அமைப்பே முக்கியம்‌. அதற்குக்‌ கன்னிகையாக 
இருப்பதுதான்‌ நல்லது. கலையும்‌ மங்காமல்‌ 
சோபிக்கும்‌, இதை நான்‌ என்றோ தீர்மானம்‌ 
செய்துவிட்டேன்‌. அவளும்‌ இதை ஆக்ேபனை 
செய்யமாட்டாள்‌. ஏன்‌? செய்யமுடியா து 


விதமாக உணர்ந்திருக்கலாம்‌. 
யம்‌, 
னால்‌ அவள்‌ விஷயத்தில்‌ கான்‌ குறுககடாதபடி 
இருக்க நான்‌ என்ன செய்தாலும்‌, என்ன சொன்‌ 
னாலும்‌ பொறுத்‌ துக்‌ கொண்டு, 
போல்‌ ஈடந்துவம்‌ GT GT. 


LETEN. 
எனக்கும்‌ அதிகப்‌ பிரேமை என்றுதான்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. உலகில்‌ மனிதர்களுக்குச்‌ சக ஸெளக்‌ 
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“இயற்கையை எந்தக்‌ கலையும்‌ வெல்லமுடி 
யாது. உங்கள்‌ மனம்போல்‌ அவள்‌ மனம்‌ இருக்க 
வேண்டுமென்பது விதியா? பெண்களின்‌ மனதை 
உங்களால்‌ புரிக்தகொள்ளமுடியவில்லை."' 


தன்‌ விஷயத்துல்கூடவா?” 
“ஏன்‌ விஷயத்திலும்தான்‌.'” 


“என்ன? உண்மையாகவா சொல்லுகிறாய்‌” 


ஆம்‌ 
“எந்த விதத்தில்‌?" 


முதல்‌ உங்கள்‌ மனதில்‌ பேத புத்தியை உண்‌ 


டாக்கியவள்‌ நான்தான்‌ என்பதை ஒத்துக்கொள்‌ 


AG pêr. இருந்தாலும்‌ பிற்பாடு தாங்கள்‌ 5 


கலை உங்கள்‌ லக்ஷ 
கலைக்கு உயிர்‌ கொடுப்பவள்‌ ஹேமா. அத 


என்‌ விருப்பம்‌ 


“அது @ b mur? 
மபண்‌ ஆளவிரும்புவதைவிட அளப்படுவதைத்‌ 


தான்‌ அதிகம்‌ விரும்புவாள்‌. மனம்‌ வீட்டு என்‌ 


னிடம்‌ ஏதாவது கேட்டதுண்டா. என்னைத்‌ 


தாங்கள்‌ ஸ்வாதீனததடன்‌ கண்டிக்கவேண்டும்‌, 
என்ற எண்ணத்துடன்‌ 
வேண்டுமென்று தவறு 
ஒன்றையாவது நீங்கள்‌ எடுத்துச்சொல்லி கண்‌ 
டித்ததுண்டா? 
பொறுப்பதுபோல்‌ 51-5 gas தீர்கள்‌. ஹேமாவை 
ஸ்வாதீனமாகக 
கொள்ளும்பொழுதும்‌ 
கொள்ளும்‌. 
குள்ள வெறுப்பு அதிகரிக்கக்‌ காரணமாகியது. 
அன்று நடனவிழாவிற்குச்‌ 
நான்‌ எங்கள்‌ வீட்டிற்கு வராதே 
சொன்னாலும்‌ 
என்று சொன்னபொழுது எனது உள்‌ மனம்‌ 
“வந்தால்‌ வா, வராதபோனால்‌ போ, 
யானால்‌ இனி என்‌ முகததில்‌ விழிக்காதே என்று 
சொன்னால்‌ உடனே கிளம்பிவிடவேண்டும்‌' என்று 
சொல்லிற்று. 


எவ்வளவோ முறை 

செய்திருக்கிறேன்‌. 
மூன்றாம்‌ மனிதரிடம்‌ பிழை 
கண்டிக்கும்பொழுதும்‌ ஏவல்‌ 
b என்‌ மனம்‌ வேதனை 
அதுவே ஹேமாவின்மீது எனக்‌ 


செல்லும்பொழுது 
என்று 


பரவாயில்லை, வரமாட்டேன்‌ 


வரவில்லை 


"தாங்களோ, சாவதானமாக, கதவுமூடாமல்‌ 
வீடு திறந்திருக்கும்‌'' என்று சொல்லி வந்துவிட்‌ 
என்மீது உங்களுக்கும்‌, உங்கள்மீது 


யத்திற்கு என்னென்ன தேவையோ அவ்வளவு 


அம்சமும்‌ நமக்குக்‌ இடைத்திருந்தம்‌ பொருள்‌, 
அழகு, குணம்‌ இவைகளில்‌ உலகமே அதிசயிக்கத்‌ 


தக்கவிதம்‌ அமைந்தும்‌, நமது தாம்பத்ய வாழ்க 
கையில்‌ ஏதோ குறையிருப்பதாகத்‌. தோன்றிக்‌ 
கொண்டிருந்ததல்லவா?”' 
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"எனக்கு அப்படித்‌ தோன்றவில்லை என்று 
இடைமறித்தான்‌. | 

"எங்கே என்னைப்‌ பார்த்து உங்கள்‌ நெஞ்சைத்‌ 
தொட்டுச்‌ சொல்லுங்கள்‌.” 


அவளையே சற்றுநேரம்‌ உற்றுப்பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்துவிட்டு, “yo ஒரு விதத்தில்‌ நீ 
சொல்வதை ஒத்துக்கொள்ள வேண்டியதுதான்‌. 
அதுவும்‌ எனது முட்டாள்தனமென்று'' நீண்ட 
மூச்சுவிட்டான்‌. 


ஏதுவும்‌ நன்மைக்கே என்ற வாக்குப்பிர 
காரம்‌, எனக்கு வியாதி வந்தபின்புதான்‌ என்‌ 
தவறை நான்‌ உணர முடிந்தது. ” 


£அரம்பத்தில்‌ ஹேமாவைப்பற்றி கான்‌ ஓன்‌ 
றுமே சொல்லாதிருந்திருந்தால்‌ உங்கள்‌ மனதிலும்‌ 
வேற்றுமை தோன்றியிருக்காது. என்‌ மன 
திலும்‌ வேற்றுமை தோன்‌ றியிருக்காது. உங்கள்‌ 
அன்பின்‌ மேன்மையை இப்பொழுதுதான்‌ உணர 
முடிந்தது, ஹேமாவின்‌ உயர்குணத்தைப்‌ புரிந்து 
கொள்ளும்‌ சக்தியும்‌ ஏற்பட்டது, இனிமேல்‌ 
நமது வாழ்க்கை இன்பகரமாக இருக்கும்‌. ஆனால்‌ 
விதி? நம்மால்‌ முடியாத விஷயங்களுக்கு *விதி' 
THAD ஆறுதல்‌ இல்லாவிடில்‌ மாந்தர்கள்‌ மனம்‌ 
நிம்மதி பெறுவது எப்படி? அது போகட்டும்‌, 
மேலே விஷயத்தைக்‌ கேளுங்கள்‌. 


"ere தீர்மானம்‌ இப்படி என்று ஒரு தலை 
இர்ப்புக்‌ கூறிவிடா தீர்கள்‌. என்னதான்‌ கலையுள்ள 
மென்றாலும்‌, கலைக்கே வாழ்க்கை அர்ப்பணம்‌ 
என்றாலும்‌ இயற்கை யென்பதை எதிர்த்துப்‌ 
போராடினாலன்றி, பெண்‌ மனம்‌ அமைதி பெற 
முடியாது. உங்கள்‌ லக்ஷ்யத்திற்கு அவள்‌ வாழ்க்‌ 
கையைப்‌ பலியாக்கிவிடாமல்‌ அவளை ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌”” 


ரீ சொல்லும்‌ காரணத்தை ஓத்துக்கொண்டா 
லும்‌ அவள்‌ என்னை விரும்புவாள்‌ என்பது எப்படி 
நிச்சயம்‌? உன்‌ லக்ஷ்யப்படி அவள்‌ மனம்‌ வேறு 
யாரையாவது நாடியிருந்தால்‌ என்ன செய்ய 
முடியும்‌? அப்படியானாலும்‌, பிரதிபாவின்‌ நிமித 
தம்‌ தனது விருப்பத்தைத்‌ தியாகம்‌ செய்யப்‌ பின்‌ 
வாங்கமாட்டான்‌ ஹேமா, அப்படி ۵ 
நான்‌ செய்வதென்ன?” 


கொடியானது படரும்‌ பருவம்‌ வந்தவுடன்‌ 
பக்கத்திலிருக்கும்‌ கொழு கொம்பைத்தான்‌ சுற்‌ 
நிக்கொள்ளுமே தவிர எட்டவிருக்கும்‌ கொழு 
கொம்பை நாடிச்‌ செல்லாது.!! 


பக்கத்துக்‌ கொம்பை முன்னாலேயே ஒரு 
கொடி சுற்றியிருக்தால்‌/"' 


۱۱ தழுவ முடியாத நிலைமையில்‌ தான்‌ தவித்து, 
எட்டினதைப்‌ பிடித்துக்கொள்ளும்‌ அல்லாது 
முன்‌ படர்ந்த கொடி காய்ந்துவிட்டிருந்தால்‌ 
அதில்‌ படருவது சுலப சாதயமான. விஷயம்‌.” 


காவேரி 


"i$ சொல்லுவது உண்மையான விஷயமென்றா 
லும்‌, அவளை மனைவி” என்று ஏற்க மனம்‌ ஓப்‌ 
பாதுபோலிருக்கிறதே? 


காலம்‌ மனதை மாற்றும்‌; சூழ்நிலை உதவி 
செய்யும்‌" 


அது சாதயமாகாது பிரேமா" 


எங்கே! என்னைப்‌ பாருங்கள்‌. உங்கள்‌ கலா 
தேவியின்‌ மீது ஆணையாகக்‌ கேட்டுமீறன்‌. கலா 
தேவி ஆணையாகப்‌ பதில்‌ சொல்லுங்கள்‌. அவள்‌ 
அழகும்‌ பருவமும்‌, உங்கள்‌ மனதைத்‌ தொடவே 
யில்லேையா'' என்று அவன்‌ இருதோள்மீதும்‌ 
கையை வைத அக கேட்டாள்‌. 


அ! என்றான்‌'' கலையின்மீது ஆணையிட்டதற்கு 
சற்றுநேரம்‌ மெளனம்‌ குடிபுகுந்தது. இல்லை 
யென்று சொல்லிவிடலாமா? எப்படிச்சொல்வ s? 
ஒரு சமயங்கூட சலனமடைந்ததில்லையா? மனம்‌ 
ஆராயததொடங்கியது. இரவு ஏழு மணி சமயம்‌ 
மறுகாள்‌ முழு உருவம்‌ பெறப்போகும்‌ சந்தோ 
ஷத்தில்‌ ஒளியை வாரி இறைத்துக்கொண்டிருந்‌ 
தான்‌ தாரையின்‌ காதலன்‌. அறையினுள்‌ அது 
வரை எழுதிக்கொண்டிருந்தவன்‌ சற்றே காற்று 
வாங்கலாமென்‌ று மேல்‌ மாடிக்குச்‌ சென்றான்‌. 
தலையை ஆழற்றியவண்ணம்‌ நின்றுகொண்டிரும்‌ 
தாள்‌ ஹேமா. 


"இப்பொழுது எதற்காக ஸ்நானம்‌ செய்தாய்‌?" 
என்‌ ற குரலைக்கேட்டுத திடுக்கிட்டுத்‌ திரும்பினாள்‌ 
ஹேமா. 


்‌ ரொம்ப நாளாய்வீட்டது; காளை பெளர்ணமி 
என்று காலேஜிலிருநது வந்ததும்‌ அம்மா எண்‌ 
ணெய்‌ தேயத்து ஸ்னானம்‌ செய்யச்‌ சொன்னார்‌. 
தலை சற்றுக்‌ காயட்டும்‌'' என்று இவ்விடம்‌ வக்‌ 
தேன்‌" என்றாள்‌. 


ஆபரணமற்ற மேனி, கையில்‌ கறுப்புக்‌ கண்‌ 
ணாடி வனைமட்டுமே இருந்தன. கறுப்பு நூல்‌ 
சேலையும்‌, வெள்ளை ஜாக்கெட்டுமே அணிக்‌ இருந்த 
அவளது தோற்றம்‌ மிக வசீகரமாகத்‌ தோன்றி 
னது. அழகிற்கு அழகுசெய்ய வேண்டுவது 
அனாவசியம்‌. இயற்கைத்‌ தோற்றம்‌ எவ்வளவு. 
அற்புதம்‌. முதுகு முழுவதும்‌ மறைத்திருக்கும்‌ 
கூதல்‌! மனம்‌ லயித்து நின்றுவிட்டான்‌. அவள்‌ 
சொன்னது ஒன்றுமே அவன்‌ காதில்‌ ஏறவில்லை. 
ஒரு காளுமில்லாத வழக்கமாக உற்றுநோக்கும்‌ 
அவன்‌ நிலை கண்டு, 


“என்ன மாமா இப்படிப்‌ பார்க்கிறீர்கள்‌?! 
என்று கேட்ட பின்புதான்‌ சுய உணவிம்கு வர 
முடிந்தது. 


“இப்பொழுது உன்னை ஒரு சைத்ரிகன்‌ பார்த்‌ 
தால்‌ அப்படியே திரையாகத்‌ தீட்டி.விடுவான்‌. 
உலகில்‌ மூதலழக என்ற பட்டம்‌ உனக்குக்‌ 
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கிடைத ஈவிடம்‌. நான்‌ சித்திரக்காரனாக இல்லா 
மற்போனேனே என்று வருத்தமாக இருக்கறது 
அதச்‌ சிந்தனையில்‌ உன்‌ அழகை ஆராய்ந்தேன்‌." 
என்று வாய்‌ சொல்லிற்று. 


இவள்‌ மட்டும்‌ மனைவி ஸ்தானத்திலிருந்தால்‌ 
இந்நேரம்‌ எவ்வளவு இன்பமாகக்‌ கழியும்‌. இப்‌ 
படியே சேர்‌ த்தணைத் gi... ......" என்று நினைக்கும்‌ 
பொழுது, 


தினம்‌ போலவேதான்‌ இன்‌ றுமிருக்கிறேன்‌. 
இன்று ஏன்‌ இப்படிச்‌ சொல்லுகிறீர்கள்‌?” என்ற 
அவள்‌ கேள்வி சிந்தனை ஒட்டத்தை நிறுத்தின து. 


“இன்றுவரை இந்த வேளையில்‌ இந்தச்‌ சூழ்‌ 
நிலையில்‌ பார்த்ததில்லையல்லவா! அதுதான்‌" 
என்று கிறுததினான்‌. 


“ஹேமா! என்ற தாயின்‌ குரல்‌ கேட்டதும்‌, 
அம்மா கூப்பிடுகிறார்கள்‌ போகிறேன்‌'' என்று 
சொல்லிவீட்டு, மளமள daar படிகளிலிறங்கிச்‌ 
சென்றுவிட்டாள்‌, 


அவள்‌ மறைந்ததும்‌, 
திக்கு வரச்செய்தது. "Gs, என்ன மதியீனம்‌. 
சூழ்கிலைதான்‌ மனம்‌ கெடுவதற்குக்‌ காரண 
மாகிறது. இதுவரை, BLU BO DESTS ஜாஜ்வல்ய 
மான அலங்காசத்துடனிருக்கும்‌ அவளிடம்‌ தனி 
மையில்‌ எவ்வளவோ தடவை இருந்திருக்கிறோம்‌, 
அப்பொழுதெல்லாம்‌ அழகை மட்டும்‌ கலையுடன்‌ 
சஸித்தோம்‌. வேறு விதமான சிந்தனையே ஏற்‌ 
பட்டதில்லை. மனம்‌ மாறவேண்டுமென்று அவ 
ளும்‌ ழே இறங்கிவீட்டாள்‌; மனம்‌ குரங்கு. 
ஙினைததவிடத்தில்‌ தாவத்தான்‌ செய்யும்‌. அதை 
இழுத்துப்‌ பிடிப்பதே மனிதத்‌ தன்மை'' என்ற 
நினைப்புடன்‌. 


சூன்யவெளி சுயபுத்‌ 


கலாதேவியின்மீது ஆணை? அச்சிறு சம்பவம்‌ 
கூட மறைக்கமுடியாத விஷயம்‌ என்ற சிந்‌ 
தனையை, 


அப்படி அர்த்தமில்லை அழகான வசீகரமான 
பொருளைப்‌ பார்த்தால்‌ ரசிப்பது மனித இயற்கை 
தானே, அதற்காக அதிலேயே மனதைச்‌ சிதற 
விடுவது மனிதத்‌ தன்மையாகுமா? 


சரி, கலாதேவியின்மீது ஆணையிட்டு மறுக்கத்‌ 
தைரியமில்லையே?"' 


“ஆணை என்பது சுலபமான விஷயமா, அதன்‌ 
மதிப்பு! அதை வியர்த்தமாக்க நான்‌ விரும்ப 
வில்லை. உன்‌ தீர்ப்புக்கும்‌ என்‌ தீர்ப்புக்கும்‌ மத்தி 
யில்‌ என்‌ மனஙிலை தடுமாறுகிறது. உன்‌ இஷ்டப்‌ 
படி. செய்யவேண்டும்‌ அவ்வளவுதானே?" 


“அப்படி வாருங்கள்‌ வழிக்கு. என்‌ முடிவிற்‌ 
குப்பின்‌, என்‌ குழந்தையின்‌ நன்மைக்காக 
ஹேமாவை மனைவியாக ஏற்றுக்கொள்ளு 
கிறேன்‌ என்று சத்யம்‌ செய்யுங்கள்‌. 


. போனால்‌ 


காவேரி 


சதயம்‌ . செய்வதுபற்றி ஆக்ஷேபனையில்லை. 
ஆனால்‌ அவளுக்கு இஷடமில்லையென்றால்‌ கட்டா 
யப்படுததும்‌ கசடனாகச்‌ சொல்லுகிறாயா?'' 


அந்த நிலைமை ஒருநாளும்‌ வராது. வேண்டு 
மானால்‌, பிறந்த நாள்‌ முடிந்ததும்‌ அவள்‌ மன 
நிலையை உணர்ந்து கொள்ளும்படி. செய்து விடு 
&G par." 


“உன்‌ மனம்‌ கவலையில்லாமலிருக்க, மனதில்‌ 
வருத்தம்‌ ஏற்பட்டு, அதனால்‌ உடல்கிலை கெடாம 
லிருக்க, உன்‌ இஷ்டப்படி சத்யம்‌ செய்கிறேனே 
தவிர, நீ பிழைத்து எழுந்து விடுவாய்‌. சத்யம்‌ 
கழிக்கப்பட்டுவிடும்‌'' என்றான்‌. 


உங்கள்‌ மனோரதம்‌ பூர்த்தியானால்‌ எனக்கு 
மிக்க சந்தோஷமே, ஆனால்‌?'' என்று நீண்ட 
மூச்சு விட்டால்‌, 


“ஆனால்‌ என்ற பதமே வேண்டாம்‌ பிரேமா." 


"சரி, இனிமேல்‌ சொல்லவில்லை. உங்கள்‌ சத்‌ 
யம்‌ காப்பாற்றப்‌ படுமென்று நான்‌ நம்புகிறேன்‌." 


"தாராளமாக நம்பு, இனிமேல்‌ மனதை அலட்‌ 
டிக்‌ கொள்ளாமல்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 


. “என்மனம்‌ நிம்மதி பெற்றுவிட்டது. என்‌ குழந்‌ 
தையின்‌ கவலை வீட்ட து. அவளிடமும்‌ வாக்குறுதி 
பெற்றுவிட்டேனானால்‌ என்‌ ஆத்மா நிர்மலமாகச 
சஞ்சரிக்கும்‌. நிச்சயம்‌ அவளிடம்‌ வாக்குறுதி 
பெற்றுவிடுவேன்‌.' 


மாமி சாப்பாடு கொண்டுவரட்டுமா?'' வாசற்‌ 
படியருகில்‌ கின்று கேட்ட ஹேமாவின்‌ கேள்வி 
அவர்களின்‌ சம்பாஷணைக்கு முற்றுப்புள்ளி 
வைத்தது. 
4 


"D ன்று காலை தாயார்‌, மாமியார்‌ இருவரது 

விருப்பத்தைப்‌ பூர்த்தி செய்ய, ஸ்னானம்‌ 
செய்து புதுப்‌ புடவையுடுத்தி, ஹேமாவின்‌ ஆதர 
வில்‌ சற்றுநேரம்‌ மணையில்‌ உட்கார்ந்திருந்த து, 
அவள்‌ தேக நலனைப்‌ பாதித்துவிட்டது. விசேஷ 
வீட்டின்‌ சந்தடியைத தாங்கும்‌ சக்தியில்லாததி 
னால்‌, தன்னிடம்‌ ஒருவரும்‌ வந்து தொந்தரவு 
செய்ய வேண்டாமென்றும்‌ ஹேமா மட்டும்‌ வந்து 
போதுமென்றும்‌ சொல்லிவிட்டு, 
ஹேமாவின்‌ உதவியினால்‌ மாடியறைக்கு வந்து 
படுத்‌. துக்கொண்டாள்‌. ஒரு மணி அவகாசத்திற்‌ 
கொருதடவை தன்னை வந்து பார்த்தால்‌ போது 
மென்றும்‌, சாயங்கால வரவேற்பு வைபவத்திற்கு 
வேண்டியதைச்‌ செய்யப்போகும்படி ஹேமாவை 
யும்‌ ௮னுப்பிவிட்டாள்‌. அவள்‌ சென்ற பின்பு 
இன்று உடம்பு ஓர்‌ நிலையிலில்லை. இரவிற்குள்‌ 
மஹேமேமாவினிடம்‌ வாக்குறுதிபெற்றுவிட வேண்டு 
மென்று எப்படிப்‌ பேச்சைத்‌ துவக்குவது என்ற 


` சிந்தனையில்‌ பொழுதைத்‌ தள்ளிவந்தாள்‌. 


~ யுடனும்‌, கையில்‌ 


7 ex 


A - அவ்வறையின்‌ விளக்கு ஏற்றப்‌ பெற்றதும்‌ 

யார்‌? என்று திரும்பினாள்‌. இடுப்பில்‌ குழந்தை 
போட்டோ புருப்புடனும்‌ 
தன்னை நோக்கி வந்த ஹேமாவை, ۵ 


என்ன? உன்முகம்‌ ஒரு மாதிரி இருககிறதே ஏன்‌?” 


“காலையில்‌ பிரதிபாவை எடுத்த போட்டோ 
வின்புரூப்‌. அது நன்றாக விழவில்லை. வேறு எடுக்க 
வேண்டுமென்று சொன்னேன்‌. மாமா இதுவே 
இருந்‌ துவிட்டுப்போகட்டும்‌ என்று சொல்லிவிட 

|. cmi" என்று படத்தைக்‌ கொடுத்தாள்‌. 


அதை வாங்கிப்‌ பார்த Ha, “ஏன்‌. இதற்‌ 
கென்ன? குழந்தை நன்றாகச்‌ சிரிததுக்கொண்டி 
048 35, பாவாடையும்‌. மாலையும்‌, நீ போட்ட 


எம்ராய்டரி பூவும்கூட நன்றாக விழுந்திருக 
கிறதே? 
அதனால்தான்‌ . மாமா இதிலேயே நிறையக்‌ 


காப்பிக்குச்‌ சொல்லிவிட்டார்‌ ” 







a 


“நன்றாகப்‌ பார்த்தேன்‌! நீயும்‌, உன்‌ மாமாவ 


கூட நன்றாக விழு திருக்கி நீர்கள்‌” as 
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“நரன்‌ பக்கத்தில்‌ கின்றால்தான்‌ அந்த ஸ்டூ 
மீது உட்காருவேன்‌ என்று அழுதான்‌ பிர, 


திருந்த BOGE சரிசெய்துவிட்டு நிமிர்ந்த சமய 


குழந்தை ரிக்கிறது என்று சட்டெனப்‌ LL 
பிடித்துவிட்டான்‌. அது . இப்படி பரதன்‌ 
விழுந்திருக்கிற து”? | 


ate 


“இது ஈசுவர சங்கல்பம்‌ ஹேமா. பின்னால்‌. 


நிகழவிருக்கும்‌ சம்பவத்திற்கு]இது முன்‌ குறிப்ப 
என்றாள்‌ அவ்வளவே, 






` : A y 


“ஏன்‌ வருத்தப்‌ Nl 
ஹேமா. மனதிலுள்ள விஷயத்‌: 
தைச்‌ சொல்லு. 











“தாங்கள்‌ இம்மா திரியா a 
எண்ணங்களையெல்லாம்‌. ல்‌ 
என்னிடம்‌ மிக. அ ர இரு 
கிறீர்களென்று dw. 
நீங்கள்‌ அதையே சொல்லுடி ர்‌ 
கள்‌. கனவில்கூட அந்தமாதி Bi 
சிந்தனை e கடையா. 7 




















ஹேமா! 
எனது முழு அன்பிற்கும்‌ | deri 
தம்‌ நீ தான்‌. வருத்தப்படாதே, 
இப்பொழுது என்ன Ga 
யிருந்தாலும்‌ சரி, அவைக& 
யாராவது கவனித்துக்‌ . கொள்‌ 
ளட்டும்‌. முக்கியமாக: உன்னி. 
டம்‌ சில விஷயம்‌ பேச. வேன்‌ 
டும்‌. காலை மணையை விட 
எழுந்தது முதல்‌ என்‌ நிலை 
ஒரு மாதிரியாக . இருக்க, 
மார்வலி லேசாக இருக்க, 
நான்‌ இருந்தாலும்‌ இறந்த 
என்‌ னல்‌: அதது 2 
டம்‌ சொன்னால்‌ தான்‌, மன! 
சாந்தி i-e = ம்‌ கு 
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“உங்களுக்கு என்ன செய்கிறது? டாக்டரை 
அழைத்து வருகிறேன்‌.” 


"டாகடர்‌ வழக்கப்படி வந்து பார்த்துவிட்டுப்‌. 
போயவிட்டார்‌. காலையில்‌ மணையில்‌ உட்கார்ந்த 
அதிர்ச்சி. பலஹீனமாக இருக்கிறது, நாளை 
சரியாகப்‌ போயவிடும்‌ என்று சொல்லிவிட்டார்‌. 
சீக்கிரம்‌ நான்‌ சொன்னபடி செய. யாராவது 
வநது விடுவார்கள்‌. என்‌ மனக்‌ குறை தீராமல்‌ 
போய்விடும்‌." என்று பதட்டமாகச்‌ சொல்லவே, 
மறுபேச்சின்‌ றிக்‌ கதவைத்‌ தாளிட்டுவிட்டு அவள்‌ 
பக்கத்தில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டாள்‌, 


"போட்டோவில்‌ பிரதிபாவின்‌ தாயார்‌ ஸ்தா 
னத்தில்‌ நீயும்‌, தகப்பனார்‌ ஸ்தானத்தில்‌ அவரு 
மாகப்‌ பொருத்தமான ஜோடியாக விழுந்திருப்‌ 
பதைப்‌ பார்க்க என்‌ மனம்‌ மிக்க சந்தோஷ 
படைகிறது. எந்த விஷயமான து நடந்துவிடுமோ 
வென்று பயந்து, உன்னைக்‌ கடுமையாக எச்சரித்‌ 
தேனோ, அதே விஷயம்‌ நடைபெற்றால்தான்‌ 
மனம்‌ 'சாந்திபெறும்‌ என்ற நிலைமைக்கு வந்து 
விட்டேனென்‌ ரால்‌, அதற்குக்‌ காரணம்‌ விதியா? 
காலமா? என்பதுபற்றிச்‌ சந்திக்கப்‌ போவதில்லை, 
இப்பொழுது நான்‌ கேட்கும்‌ வரத்தை நீ கொடுக்க 
வேண்டும்‌." 


ன்னால்‌ செய்யக்கூடியது எதுவானாலும்‌ 
செய்யப்‌ பின்‌ வாங்குவேனா? இச்சரிரம்‌ வளர்ந்தது 
தங்களால்‌. அதைச்‌ செருப்பாகத தைத்துப்‌ போ 
டக கடமைப்பட்டவன்‌. நீங்கள்‌ என்னைக்‌ கடுமை 
யாக நடத்தினதாக நினைத்துக்‌ கொண்டிருப்பது 
மனப்பிராந்தி. உங்கள்‌ புத்துமதி எனக்கு எவ்வ 
or Gar உதவியாக இருந்தது. அதனால்‌ அதைப்‌ 
பற்றி நீங்கள்‌ நினைக்கவே கூடாது.” 


"தவமிருந்து பெற்ற என்‌ குழந்தையினிமித்தம்‌ 
கான்‌ இருந்தாலும்‌, இறந்தாலும்‌, என்‌ ஸ்தா 
னத்தை மீ வஹிக்க வேண்டும்‌. நான்‌ பிழைக்க 
மாட்டேன்‌. ஏன்‌, காளை குூர்யோதயத்தைக்கூடக்‌ 
காண்பேனே, மாட்டேனோ? அப்படிப்‌ பிறைத்‌ 
தெழுந்தாலும்‌, அவருக்கு மனைவியாக வாழும்‌ 
பாக்யம்‌ பெற்றவளாக இருக்க முடியாது. செய்‌ 
வாயா?!" 


"நீங்கள்‌ கினைக்கிறபடி உங்களுக்கு ஒன்றும்‌ 
நேரிடாது. தெய்வ சங்கல்பத்தை மாற்றமுடி 
யாதபடி நடந்தால்‌ பிரதிபாவை நான்‌ வளர்ப்‌ 
பேன்‌, என்‌ வாழ்நாள்‌ முழுவதும்‌ அவளுடைய 
பணீயிலேயே கழிப்பேன்‌. கான்‌ வணங்கும்‌ கலா 
தேவியின்‌ மீது ஆணையிட்டிச்‌ சொல்கிறேன்‌. 


நீ அப்படி நடந்து கொள்ளுவாய என்ற ஈம்‌ 
பிக்கையுண்டு. ஆனால்‌ சமூகமும்‌ சூழ்கிலையும்‌, அவ்‌ 
வீதம்‌ நடந்துகொள்ள முடியாதபடி உன்னை 
வாட்டி வதைக்கும்‌. அதனால்‌ நீ அவரின்‌ மனைவி 
யானால்தான்‌ என்‌ விருப்பம்‌ நிறைவேறும்‌." 


“முதல்‌ முதலாக, அவர்‌ ஸ்ரீராம ஈவமியின்‌' 
பொழுது என்கூட வருகிறாயா? உணக்கு, nin. 


காவேரி 


யம்‌, பாட்டு எல்லாம்‌ கழ்‌.றுவைக்கிறேன்‌, என்று 
சொன்னதிலிருந்து அவரைத்‌ தெய்வம்‌ போலவே 
என்மனம்‌ கருதுகி றது. அன்றும்‌ இன்றும்‌ அவர்‌ 
மீது அளப்பரிய பக்திதான்‌ தோன்றுகிறது. எப்‌ 
படி கணவனாக ஏற்க முடியும்‌?" 


"இதுவரை இருந்த சூழ்நிலை அப்படி நினைக்கும்‌ 
படி செய்த து. இனிமேல்‌ ஏற்படப்‌ போகும்‌ 
சூழ்நிலையில்‌ மனம்‌ தானே மாறிவிடும்‌. 


“இல்லை, மாறாது. தயவு செய்து அதைத்‌ தவிர 
வேறு எந்த விஷயம்‌ சொன்னாலும்‌ நான்‌ கேட்‌ 
கிறேன்‌. மன்னித்து விடுங்கள்‌," 


ஒருவேளை வேறு யார்மீதாகிலும்‌ உன்‌ மனம்‌ 
சென்‌ றிருந்தால்‌ அதையும்‌ சொல்லிவிடு. அவனை 
அமைத்து என்‌ குழந்தைக்கும்‌ உனக்கும்‌ சேர்த்து 
ஒருவித எற்பாடு செய்யச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 


ஒருகணம்‌ சிக்தனையிலாழ்ந்தாள்‌, ஆமாம்‌ 
என்று சொல்லிவிட்டால்‌ மனம்‌ உண்மையில்‌ 
யாருக்கு அடிமை? அந்தராத்மாவை நன்றாகக்‌ 
கேட்டுப்பார்‌. ராஜாவைத்‌ தவிர வேறு யார்‌ 
அங்குக்‌ குடிபுக முடியும்‌? அப்படியே பொய்‌ 
சொன்னாலும்‌, ஆளைக்‌ கொண்டுவா என்று கேட்‌ 
பானே, என்ன செய்வது? என்ற சிந்தனையிலிருக்‌ 
கும்‌ ஹேமாவைப்பற்‌, Ou பிரேமா, அவள்‌ வாயிலி 
ருந்து எந்தவிதமான பதில்‌ வருமோ வென்ற. 
ஆவலால்‌ அடித்துக்‌ கொண்டிருந்தவள்‌, மெளனம்‌: 
நீடிக்க வீருப்பமில்லாதவள்‌ போல்‌, “T DU 
லும்‌ தயங்காமல்‌ சொல்லு ஹேமா!” என்றாள்‌. 


“கல்யாணம்‌ என்பதைப்பற்றி நினைத்தால்‌ 
தானே அள்‌ ஏற்பட வழியுண்டு. நாட்டியமும்‌ 
பீரதிபாவும்தான்‌ என்‌ மனதைக்‌ கவர்ந்தவர்கள்‌. 
கனவில்கூட ஒருவரைச்‌ சிந்திக்க விரும்பாது என்‌ 
மனம்‌. மாமி, கவலைப்‌ படாதீர்கள்‌" என்றாள்‌. 


"அப்படியானால்‌ நான்‌ சொன்னபடி ஈடப்பதில்‌ 
தடையென்ன?!! 


“சொல்லுவதற்கு வீஷயம்‌ ஒன்றுமே யில்லை. 
நாட்டியத்திற்காக என்‌ வாழ்நாள்‌ ' முழுவதும்‌ 
அர்ப்பணம்‌ செய்ய வேண்டுமென்‌ நு தீர்மானம்‌ 
செய்துகொண்டிருக்கறேன்‌. அவ்வளவுதான்‌.” 


ஹேமா! உன்னுடைய தீர்மானம்‌, நான்‌ 
ஜீவித்திருந்தால்கூட நிறைவேற முடியாது, 
எனக்குப்‌ பின்‌ கண்டிப்பாக கிறைவேறா து. 
சகாரா பாலைவனப்‌ பிரயாணம்‌ போலத்தான்‌ 
உனது... வாழ்க்கைப்‌ — பிரயாண ம்‌. அவர்‌ 
உன்னைச்‌ சகோதரிபோல்‌ நடத்தலாம்‌. ஆனால்‌ 
அதை உலகம்‌ வீபரீத அர்த்தததினால்‌ தான்‌ நினைக்‌ 


கும்‌, வீணாக உன்‌ பெயருக்கும்‌. அவர்‌ பெயருக்‌ 
கும்‌ இழிவான பட்டமே கிடைக்கும்‌...... ۴ என்று 
முடிக்கு முன்‌, 


“கான்‌ பிரதிபாவினுடன்‌ அவரைத்‌ விட்டுத 
தனியாகத்‌ தகுந்த துணையுடன்‌ வசித்தால்‌ 
யாரென்ன சொல்லமுடியும்‌?" 
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உண்மையான நம்‌ ஆயில்‌ சோப்‌ இதுதான்‌ - 
சருமத்தைப்‌ பாதுதாக்க அவசியமென்று நிபுணர்கள்‌ கருதும்‌ நீம்‌ 
எண்ணெயினின்றும்‌ தயாரிக்கப்படுவது மார்கோ ஒன்றுதான்‌. 
| தினசரி. மார்க "உபயோகித்து உங்கள்‌ மேனியைப்‌ 
. [| பாதுகாருங்கள்‌. ۱ x | 
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தகுந்த துணை யார்‌? அம்மாவோ, உன்‌ தகப்ப 
னாசோ எவ்வளவு காலம்‌ ஜீவவந்தர்களாக இருக்க 
முடியும்‌? அவர்களைத்‌ தீவிர வேறு தகுந்த திணை 
யார்‌? தவிர, நீ மறுத்தால்‌ மற்றவள்‌ அந்த ஸ்தா 
னத்தை நிரப்புவது நிச்சயம்‌. அப்பொழுது என்‌ 
பிரதிபா அனாதையாகிவிடுவாள்‌." 


“அவர்‌ அப்படிச்‌ செய்யமாட்டார்‌ மாமி," 


“அவரைச்‌ செய்யும்படி ATLL திக்கும்‌ சூழ்‌ 
நிலை, re 


வேறு ஏதாகிலும்‌ செய்துகொள்ளலாம்‌ மாமி. 


தயவுசெய்து இந்த விஷயம்‌ மாத்திரம்‌ வேண்‌ 
டாம்‌. 


"ஹேமா! எனது கடைசி வேண்டுகோளை மறுக 
கிறாயே/ என்மீதுள்ள வருத்தம்‌ இன்னும்‌ தீர 
வில்லையா? நான்‌ எவ்வளவோ “இமைகள்‌ உனக 
GF செய்திருக்கிறேன்‌. அதற்காக உன்னிடம்‌ 
கெஞ்சி மன்னிப்புக்‌ கோருகிறேன்‌. என்‌ குழந்‌ 
தைக்காக உன்னிடம்‌ மன்றுடுகிறேன்‌. பெண்‌ 
மனம்‌ சஹிப்புத்‌ தன்மைக்கே உரியது. அவரை 
உன்மனம்‌ கணவராக ஏற்க மறுக்காத, நிசசயம்‌. 
ரான்‌ நிம்மதியாக உயிரைவிட உதவிபுரிய மாட்‌ 
டாயா? ஹேமா! ஹேமா! என்னை மன்னிக்க 
மாட்டாயா?" என்று கண்ணீர்‌ வடிய அவளின்‌ 
இரு கரங்களையும்பற்றியவாறு அழுத வண்ணம்‌ 
கேட்டாள்‌. 


மெலிந்த உடலுடன்‌ மூச்சுத்‌ இணற அவள்‌ 
கேட்கும்‌ தோரணை ஹேமாவின்‌ மனதை மிக்க 
வேதனை செய்தது. அவளுக்கும்‌ அழுகை வந்து 
விட்டது. மாமி, _வருத்தப்படா தீர்கள்‌ உங்கள 
வாக்குப்படி. உங்கள்‌ ஸ்தான ததை ஏற்றுக்கொள்‌ 
QC oer” என்றாள்‌. 


“அம்மா! ஆஹா! 
காதிற்கு எவ்வளவு குளிர்ச்சியாக இருக்கிறது” 
என்‌ று இரு கைகளாலும்‌ அவளைச்சேர்த்து அணைத்‌ 
துக்கொண்டாள்‌. 


சற்றுப்பொறுத்து அவள்‌ அணைப்பிலிருந்து 
விடுவித்‌ துக்கொண்டு, “மாமி! ஏதோ உங்கள்‌ 
மன கிம்மதிக்காகச்‌ சொல்லிவீட்டேன்‌. இவை 
யொன்றும்‌ நடக்காமல்‌ செய்துவிடுவார்‌ பகவான்‌. 
நீங்கள்‌ நிச்சயம்‌ பிழைத்துக்கொள்ளுவீர்கள்‌'' 
என்றாள்‌. 


பதில்‌ ஒர்‌ வறண்ட இரிப்பிற்குப்‌ பின்‌, "இரவு 
சாப்பாடெல்லாம்‌ முடிந்து அமளியெல்லாம்‌ 
அடங்கினபின்னர்‌ அவரும்‌ நீயும்‌ சேர்ந்து வாருங்‌ 
கள்‌. இருவரிடத்தும்‌ சேர்தது சில விஷயங்கள்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌,"' 


"ஆகட்டும்‌, குழந்தை உங்கள்‌ பக்கத்திலேயே 
இருக்கட்டுமா, சற்றுப்பொறுத து எழும்துவிடு 
வாள்‌. வந்து எடுத்துக்கொண்டு போடறேன்‌” 


இந்த வார்த்தை என்‌. 


காவேரி 


உன்‌ முயற்சியினால்தான்‌ தினம்‌ ஒரு தடவை 
யாவது என்‌ கண்ணுவை அணைத்து முத்தமிட 
முடிந்தது. மற்ற யாரும்‌ குழந்தை என்‌ ௮௬ 
இல்‌ வரச்‌ சம்மதிக்கமாட்டார்கள்‌. மறுபடியும்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. என்‌ குழந்தையைப்‌ LITI 5 pS 
கொள்ளு, என்று உனக்கு நான்‌ சொல்லுவது, 
“கண்ணே, இமையைக்‌ கா' என்று சொல்லுவது 
போலாகும்‌. எனக்குக்‌ கொடுத்த வாக்கை மறக்‌ 
கமாட்டாயே” என்று அவள்‌ கையைப்‌ பிடித்த 
வாறு கேட்டாள்‌, 


“மறக்கமாட்டேன்‌ கவலைப்படாதீர்கள்‌” 


“இரவு மறக்காமல்‌ அவருடன்‌ eni qum" 

“வருகறேன்‌'!!' என்று சொல்லிவிட்டுச்‌ சென்‌ 
Mar தவிர, போகும்பொழுது "ஏதோ வியாதி 
யின்‌ கோளாறினால்‌ இப்படிக்‌ கூறுகிறாள்‌. இன்று 
அலைந்த அதிர்ச்சி. இரவு அவருடன்‌ கின்று 
Q6 gur QR வார்த்தைகளை எப்படிக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கமுடியும்‌.* இன்று தட்டி கீகழிக்க 
வேண்டியதுதான்‌, நிச்சயம்‌ 19 e» மப்பாள்‌. 
நாளுக்குகாள்‌ தெளிவு காண்கிறதே'' என்று 
தினைத்தவாறு சென்றாள்‌. 


இரவு எல்லாம்‌ மூடிந்து யாவரும்‌ படுக்கைக்குச்‌ 
செல்லும்‌ பொழுது மணி பதினொன்றடித்து விட்‌ 
டது. "ஹேமா/ இப்பொழுதுதான்‌ பிரேமாவை 
நானும்‌ அவள்‌ அம்மாவும்‌ பார்த்துவிட்டு வந்‌ 
தோம்‌. தூங்குகிறாள்‌. இன்றைக்கு யாவருக்கும்‌ 

அலுப்பு. உனக்கும்‌ மிகுந்த வேலை, இருந்தா 
லும்‌ நீ அவைகளைப்‌ பாராட்டமாட்டாம்‌. மாடி 
யில்‌ ராஜாவினிடம்‌ தூங்குகிறது குழந்தை 
பிரதிபா. பாலை சாஜாவினிடம்‌ கொடுத்துவிட்டு, 
குழந்தையை எடுத்துவ£து என்‌ பக்கத்தில்‌ விட்டு 
விட்டு, நீ மட்டும்‌ பிரேமாவின்‌ அறையில்‌ படுத்‌ 
முக்கொள்ளு'' என்றாள்‌ ராஜாவின்‌ தாயார்‌. 


பாலைக்‌ கொடுத்துவிட்டுக்‌ குழகதையை எடுத்‌ 
க்கொண்டு, பிரேமா அழைப்பைச்‌ சொல்வதா 
வேண்டாமா என்று சித்திக்கும்‌ சமயம்‌, 


“ஹேமா. இன்று எனக்கு ஒரு உதவி செய்‌ 


வாயா?” என்றான்‌ ராஜா. 


இதென்ன? இன்று தம்பதிகள்‌ இருவரும்‌ ஈம்‌ 
முடைய உதவி கோருகிறார்கள்‌. “என்ன செய்ய 
வேண்டும்‌ கட்டளையிடுங்கள்‌ என்றாள்‌. 


"இன்று எனக்கு உடம்பெல்லாம்‌ சொம்ப 
வலிக்கிறது. அச @ G ur கேட்க வேண்டாம்‌. 
அதனால்‌ இன்று இசவு மட்டும்‌ பிரேமாவை, நீ 
மட்டும்‌ கவனித்‌ துக்கொள்‌. உனக்கும்‌ அலுப்பா 
கத் தானிருக்கும்‌. என்ன செய்வது? என்னால்‌ 
அசையக்கூட முடியாது போலிருக்கிறது என்‌ 
முன்‌. 


“இரவு நான்‌ பார்த்‌ துக்கொள்ளுகறேன்‌. 


ஆனால்‌ படுக்கப்‌ போகுமுன்‌ உங்களை அவசியம்‌ 


பார்க்க வேண்டுமென்று சொன்னார்‌ மாமி." 


லக்ஷய புருஷன்‌ 


"acGsf மூடிந்ததும்‌ கான்‌, சிவஸ்வாமி, 
விஜயா மூவரும்‌ பேசிக்கொண்டிருந்தோமே, 
பிறகா சொன்னாள்‌?” 

"சாயங்காலமே சொன்னார்‌. படுக்கப்‌ போகு 
மூன்‌ வரும்படி. 


சரி, வா போகலாம்‌. 


நீங்கள்‌ என்னவென்று கேட்டுவிட்டு வந்து 
படுத்‌ துக்கொள்ளுங்கள்‌, நான்‌ பிறகு வருகிறேன்‌." 


` அவன்‌ சென்றதும்‌, குழந்தையை விட்டுவிட்டு, 
ட்ராயிங்‌ ரூமில்‌ வந்து ஒரு சோபாவில்‌ படுத்துக 
கொண்டு தூங்குவது போல்‌ பாவனை பண்ணிக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. ராஜா திரும்ப அவன்‌ அறை 
க்கு இவ்வழியாகத்தான்‌ போவான்‌. அவன்‌ 
சென்ற பின்பே பிரேமாவின்‌ அறைக்குச்‌ செல்ல 
லாமென்ற நினைப்புடன்‌. 


இவன்‌ வருகையை எதிர்பார்த்‌ துக்கொண்டிரும்த 
பிரேமா, "ஹேமா சொன்னானா?! என்று கேட்‌ 
டாள்‌, 

“அமாம்‌, ஏன்‌ கூப்பிட்டாய்‌'' என்று கேட்ட 
வண்ணம்‌ அவள்‌ பக்க்த்தில்‌ உட்கார்ந்தான்‌. 

ஹேமா உங்கள்கூட வரவில்லையா?! 

"நான்‌ சென்றபிறகு வருவதாகச்‌ சொன்னாள்‌." 


"அன்று உங்களிடம்‌ சொன்னேனல்லவா, 
அவள்‌ மனதில்‌ வேறு ஒருவருக்கும்‌ இடமில்லை 
யென்று, அதை அவளே ஓத்துக்கொண்டு விட்‌ 
டாள்‌. இருவரும்‌ சேர்ந்து எனக்கு வாக்களிக்க 
வேண்டும்‌. அவளையும்‌ அழைத்து வாருங்கள்‌! 
என்றாள்‌ ஹீனஸ்வரத்தில்‌. 


"இன்று உனக்குப்‌ பேசக்கூட சிரமமாக இருக்‌ 

இறது. அதனால்‌ இன்னொரு சமயம்‌ "பார்த்துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. நான்‌ உன்‌ பக்கத்தில்‌ உட்கார்‌ 
இருக்கிறேன்‌. அரங்கு." | 


"இன்று என்‌ நிலைமை நன்றாக இல்லாததினால்‌ 


தான்‌ அவசியம்‌ உங்களிடம்‌ சொல்ல வேண்டு. 


மென்ற.௮வா. என்‌ சொல்லை மறுக்காமல்‌ சீச்கி 
gib அவளை அழைத்து வாருங்கள்‌." 


மறுக்கமாட்டாமல்‌ எழுந்து சென்றான்‌. ஒவ்‌ 
வோரிடமாகச்‌ சப்தப்படாமல்‌ தேடிவிட்டுக்‌ கடை 
சியில்‌ ட்ராயிங்‌ ரூமிற்கு வந்து பார்த்தபொழுது 
தூங்குவதுபோலிருக்கும்‌ ஹேமாவைப்‌ பார்தது, 
"ஐயோ பாவம்‌, இன்று அதிக வேலை. களைப்புற்‌ 
றத்‌ தூங்குகிறாள்‌. எப்படி எழுப்புவது? ' என்று 
இந்தனை செய்தவண்ணம்‌ சற்று நின்றான்‌. பிறகு 
பிரேமாவின்‌ நிலைமையை நினைக்கும்பொழு அ தான்‌ 
நிற்பது முட்டாள்தனம்‌ என்று தோன்‌ றவே, 
ஹேமா” என்று கூப்பிட்டான்‌, பதிலில்லை. பக்‌ 
கத்தில்‌ இடந்த பத்திரிகை ஒன்றை எடுத்துச்‌ 
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சுருட்டிப்‌ பிடித துக்கொண்டு, லேசாக அவள கன்‌ 
னத்தில்‌ தட்டினான்‌. 

"இனியும்‌ எழுந்திருக்காவிட்டால்‌ மரியாதையா 
arg என்ற நிலைமையில்‌ திடுக்கிட்டு விழிப்ப 
வள்‌ போல்‌ எழுந்து நின்றாள்‌. 

“(QQ yur கூப்பிடுகிறாள்‌ வா?”' என்றான்‌. 


“நரன்‌ போகிறேன்‌ உங்களுக்கு அலுப்பாக 
இருக்கிறதென்று சொன்னீர்களே, படுக்கப்போக 
வில்லையா?" 


இல்லை, என்னுடன்‌ eur" என்று நடந்தான்‌. 


அந்தச்‌ சமயம்‌ அவனுடன்‌ செல்வது பலிபீடத 
திற்குச்‌ செல்லும்‌ ஆட்டின்‌ நிலைமை 5 
குது அவளின்‌ மனம்‌, ° 


“ஹேமா, நான்‌ சொன்னதை DDB Flo 
டாயா? ஏன்‌ பின்‌ sume" என்று தயங்கித்‌ 
தயங்கச சொல்லிமுடித்தாள்‌, | 


“இல்லை, மிக்க அலுப்பாக உட்காரவே மூடி. 
யாதுபோலிருந்தது, சற்றுக்‌ கண்ணயர்ந்துவீட்‌ 
டேன்‌, மன்னியுங்கள்‌ என்றாள்‌." 


படுக்கையில்‌ அவள்‌ பக்கத்தில்‌ உட்கார்க்தான்‌ 
ராஜா. ஒதுங்கி நின்ற ஹேமாவின்‌ கையைப்‌ 
பற்றி ராஜாவின்‌ மீது படும்படி நிற்கச்‌ செய்தாள்‌ 
பிரேமா, 


இதென்ன மாமி, கை ஐஸ்‌ மாதிரி இருக 
இறதே?'' என்றாள்‌ ஹேமா?” 

என்ன?! என்று பதறியவனாக அவள 
கையைப்‌ பிடித்தான்‌ ராஜா. 


ஒன்றுமில்லை! என்று மூச்சுத்‌ திணற 
வார்த்தை வெளிவந்தது. மேலும்‌ ஏதோ 
சொல்ல வந்தவள்‌ சொல்லமுடியாமல்‌ தவித்தாள்‌, 


“டிரேமா! என்ன செய்கிறது. இதோ டாகட 
ருக்குப்‌ போன்‌ செய்கிறேன்‌'' என்று எழுந்தவ 
னைக்‌, கையமர்ததி நிற்கும்படி ஜாடை காட்டி 
விட்டு ராஜாவின்‌ கையையும்‌ ஹேமாவின்‌ கையை 
யும்‌ சேர்த்துப்‌ பிடித்துக்கொண்டு செய்வீர்களா 
வென்பது பேரல்‌ தலையை அசைத்தாள்‌. ராஜா 


ஏதோ சொல்ல ஆரம்பித்த சமயம்‌, ஜயோ! 


அம்மா! என்ற ' ஹீன சப்தத்துடன்‌ அவர்களின்‌ 
கையின்‌ மேலேயே குப்புற விழுந்த பிரேமாவைச்‌ 
சட்டெனத்‌ தூக்கிப்‌ படுக்கையில்‌ விட்டுவிட்டு 
“Gavur! டாக்டருக்குப்‌ போன்‌ பண்ணு" என்று 
சொல்லிவிட்டு அவள்‌ பக்கத்தில்‌ உட்கார்ந்து 
கொண்டு "உனக்கு என்ன செய்கிறது?” என்றான்‌. 


மாரை வலிக்கிறது” என்று ஒவ்வொரு வார்த்‌ 
தையாகத்‌ இணறித்‌ Gorges சொன்னபடி 
அவன்‌ கையைத்‌ தன்‌ மார்பீன்மீதுவைத்து அழுத 
திப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டாள்‌. ராஜாவினால்‌ ஒன்‌ 
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- இுமே செய்ய முடியவில்லை, கண்களில்‌ நீர்‌ சுரந்து 
கொண்டே யிருந்தது. . ஒரு கையினால்‌ அவள்‌ 


கெற்றியை வருடிய வண்ணம்‌ “பேச முடியவில்லை ` 


யா?” என்றான்‌. 


“அமாம்‌” என்பது போல்‌ மண்டையை ஆட்டி 
னாள்‌. அதற்குள்‌ ஹேமா போன்‌ செய்து விட்டு 


வரும்‌ பொழுது யாவரையும்‌ எழுப்பிவிட்டு வந்த ' 


படியினால்‌, என்ன? என்ன? என்று யாவரும்‌ 
அறையில்‌ கூடிவிட்டார்கள்‌. தன்னைச்‌ சுற்றி 
நிற்கும்‌ யாவரையும்‌ ஒரு முறை சுற்றிப்‌ பார்த்‌ 
தாள்‌. பிரேமாவின்‌ தாயார்‌ “ஐயோ! என்னமோ 
போல்‌ விழிக்கிறாயே, என்னடி செய்கிறது என்‌ 
தலையில்‌ கல்லைப்‌ போடப்‌ போகிறாயா?” என்று 
.அலறினாள்‌. “2 ose என்ன செய்கி Dg?" or r m 


۱ அமைதியாக வினவினாள்‌ ராஜாவின்‌ தாய்‌. 
்‌ “அவளைக்‌ கேள்வி கேட்டுப்‌ பயனில்லை யம்மா. 


— அவளால்‌ பேச முடியவில்லை?யென்று துக்கம்‌ 
` நெஞ்சை யடைக்கக கூறினான்‌. | 


“சரயங்காலமெல்லாம்‌ நன்ராக இருந்தாளே'' 
என்றார்‌ பிரேமாவின்‌ தந்தை. 


` “Ars வியாதியின்‌ கோளாறே அது தானே”? 
என்றான்‌ சிவஸ்வாமி. * | 
“இடுப்பில்‌ குழந்தை 
யுடன்‌ நிற்கும்‌ ஹேமா 
வீன்‌ பக்கம்‌ கையைக்‌ 
காட்டினாள்‌. பிரேமா. 


குழந்தையை அவள்‌ 
பக்கத்தில்‌ விடு” என்‌ 
முள்‌ ராஜாவின்‌ தாய, 


۱۱۱۱۱۱ 
— 


۷ 


சுற்றியிருக்கும்‌ மனி 


தக்‌ கூட்டத்தையும்‌ zs 


| தாயையும்‌ 
ரி பார்க்கும்‌ பொழுது 
குழந்தை யுள்ளத்தில்‌ 
என்ன தோன்றிற்றோ 
தாயின்‌ பக்கத்திலிருக்க 
மனமின்றி ஹேமாவை 

| நோக்கித்‌ தாவி அழு | 
தது. அழும்‌ குழந்தை | 
Wor உச்சியைச்‌ சிரமத | 
துடன்‌ மோந்துவிட்டு, 

` Canormas குழ£ 
- தையை எ டுத BS 
கொள்ளும்படி ஜாடை 

x காட்டினாள்‌. பக்கத்தில்‌ 
கின்ற அவன்‌ தாய 


ருக்கும்‌ 


இ குமர்தைவைய | எடுக்க 
` வந்தாள்‌. வேண்டாம்‌ 


- என்பதாகத்‌ தலையை 
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அசக்கிவிட்டு ஹேமாவைப்‌ பார்த்தாள்‌. சட்‌ 
- டென அருகில்‌ வந்து குழந்தையை எடுத்துக 
கொண்டதும்‌, அதன்‌ அழுகை நின்றுவிட்டது. 
நகரத்‌ திரும்பின ஹேமாவை, "கொஞ்சகேரம்‌ 
அவள்‌ பகதிலேயே நின்‌ றுகொண்டிரு'' என்றாள்‌ 
ராஜாவின்‌ தாய்‌. இவையெல்லாம்‌ ஒரு நிமிஷத்‌ 
தில்‌ நடந்தேறின. Seg fe வரும்‌ மூச்‌ 
சிற்ிடையே, தகப்பனாரிலிருந்து ۲ 
கப்பார்த்‌ தவிட்டு, பக்கம்‌ பக்கமாக நிற்கும்‌ ராஜா, - 
ஹேமாமீது பார்வை நின்றது. ஹேமாவின்‌ 
மனம்‌ சொல்லெணாவேதனையடைந்தது. “என்ன 
சொல்ல நினைத்தாளோ? அது முடியாமல்‌ போய்‌ 
விட்டதற்குத்‌ தான்தான்‌ காரணம்‌. ராஜாவுடன்‌ 
வந்திருந்தால்‌ சொல்லியிருப்பாள்‌. இன்று இரவு 
தாண்டிவிட்டால்‌ நாளை எப்படியாகிலும்‌ தனிமை 
யில்‌ அவள்‌ அவாவைத்‌ தெரிந்துகொண்டு விட 
லாம்‌. இரவு கழிய வேண்டுமே” என்ற சிந்தனை 
யில்‌ அவளறியாமல்‌ கண்ணீர்‌ வடிஈதுகொண்டே 
யிருந்தது, இந்தச்‌ சமயம்‌ டாக்டரும்‌ வந்து சேர்ந்‌ 
தார்‌. 
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ல்க்ஷ்ய புருஷன்‌ x 7t 


‘rear! உன்னைப்‌ பார்த்தால்தான்‌ மிகப்‌ பரி உட்கார்ந்து "பிரேமா" என்று நெற்றியில்‌ விழு 
தாபமாக இருக்கிறதென்றால்‌ குழந்தையுடன்‌ திருக்கும்‌ கேசத்தை ஒதுக்கிவிட்டபடி கேட்‌ 
` நிற்கும்‌ ஹேமாவின்‌ தோற்றம்‌, எனது தொழில்‌ டான. i 
முறையைக்கூட மறக்கச்‌ செய்‌ துவிடும்போலிருக 
கிறது, நிலைமை இனி மணிக கணக்கில்தானிருக்‌ கு.ழ ... OF G ADLN isese ee EIET என்று 
கும்‌ போலிருக்கிறது. கான தெய்வமல்லவே. திணறி வரும்‌ மூச்சிடையே சொன்னாள்‌, அது 
என்னாலான மூயற்சியெலலாம்‌ செய்கிறேன்‌, . தான்‌ டாக்டர்‌ மருந்தின்‌ பலன்‌, என்ற கினைப்பு 
பிறகு உன்‌ குழந்தையின்‌ அதிருஷ்டம்‌. இரத டன்‌ "கவலைப்படாதே உன்‌ சொற்படி செய்கி 
ஒரு ட்யூப்‌ 115 ரூ, அதிகம்‌ கிடைக்காது, அவர றேன்‌" என்றான்‌. ராஜா. துரத்திவரும்‌ மேல்‌ 
யத்திற்கென்‌ று இரண்டு எடுத்து வைத்திரு£ததில மூச்சனால்‌ துன்பச்சாயை படர்ந்த முகத்தில்‌ 
ஒன்று கொண்டுவந்தேன்‌! என்று தணிவான GF சந்தி நிலவியது போல்‌ தெளிவு காண்பித்தது; 
லில்‌ பேசிய வண்ணம்‌ மருந்தைக்‌ குழாயில்‌ ஏற்றி ௪௪ மருந்தினால்‌ சற்றுக்‌ குணம்போலும்‌' 
னார்‌. ஊச௫ியுடன்‌ தன்னருகில்‌ வநத Tens திணறி வந்த மூச்சு சற்று நிதானமாக வருகிறது” 
நோக்கி, இரு கைகளையும்‌ கூப்பி, ஊ போட என்று நினைத்துக்‌ கொண்டார்கள்‌, டாக்டர்‌, 
வேண்டாமென்புதாக ஜாடை SCENE: ராஜாஇருவரைத தவிர மற்ற யாவரும்‌. அரை 
"இல்லையம்மா. இது ஜா புத மருக இ. உடனே ணி நேரம்‌ நிசப்தமாக அவளையே பார்த்துக்‌ 
குணம்‌ காண்பிக்கும்‌” என்று சொல்லிக்கொண்டே கொண்டு நின்‌ றயாவரும்‌ நிலைமை மாறும்‌ விதத்‌ 
ஊ மருந்தைக்‌ கையில்‌ ஏற்றினார்‌. MAGIS தைக்‌ காண்கிருர்கள்‌, | 
வதுபற்றி அவளுக்குச்‌ சுரணையே தெரியவிலல்‌, — 07 ijt பலம இரத தத்த 
ராஜாவைப்‌ பார்த்து உதட்டைப்‌ பிதுக்கினாள்‌. தனது இரு பக்கததிலும்‌ உட்கார்நதிருக்கும்‌ 
அடுத்த நிமிஷமே மேல்‌ மூசசு வேகமாக வரத. ராஜா ஹேமா இவர்களின்‌ கைகளை இடது கையி 
தொடங்கெது. கட்டிலுக்கு மறுபுறம்‌ நிற்கும்‌ னால்‌ ஒருவரையும்‌ வலது கையினால்‌ ஒருவரையும்‌ 
ஹேமாவை நோக்கித்‌ தலையை அசைததாள்‌. ஜன்‌ பிடி.த துக்கொண்டு, இருவரையும்‌ மாறி மாறிப்‌ 
றும்‌ புரியாமல்‌ விழித்தாள்‌ ஹேமா. “அப்படியே பார்த்‌ துக்கொண்டிருந்தவளின்‌ பார்வை, ராஜா 
அவள்‌ பக்கத்தில்‌ உட்காரம்மா!! என்ற டாக்டர்‌ வின்‌ மீதே நின்று கில்ததுவிட்டது. கைப்பிடி 
ராஜாவின்‌ காதில்‌. வாயை வைத்து, "இனி ஒரு யும்‌ கழுவின. உற்றுப்‌ பார்ததுக்கொண்டிருகத 
மணி அவகாசம்கூடத்‌ தாங்கு வது சிரமமே, டாகடர்‌, “ராஜா காரியம்‌ மிஞ்சிவீட்டது. நீ 
அவள்‌ ஏதோ சொல்ல விரும்புகிறாள்‌. பக்கத்தில்‌ கொடுததுவைத்தது அவவளவுதான . என்று ` 
உட்கார்ந்து கேள்‌” என்றார்‌ டாக்டர்‌, பக்கத்தில்‌ சொல்லியபடி garhi ALES நாற்காலியில்‌ உட்‌ 
ERGO ter பகட்டு با‎ ர்‌ tor ees கார்ந்துகொண்டுவிட்டார்‌. 


அதுவரை பேசமுடியாமலிருந்தவள்‌ “என்‌ 


E ees 








ரேமா! என்‌ லகியத்தை. சிதைத்துவீட்‌ 
டாயே! என்ற சொல்லுடன்‌ மனைவியின்‌ சட 
லத்தின்‌ மார்பில்‌ முகத்தைப்‌ புதைத்துக்கொண்டு 
விம்மினான்‌ ராஜா. 


பிரேமா! பிரேமா! என்று யாவரும்‌ அலறும்‌ 
சப்தத்தைக்‌ கேட்ட குழந்தை பயந்து தாயின்‌ 
மிருத தேகத்தைக்‌ கட்டிக்கொண்டு அழுத 
காட்சி யாவர்‌ மனதையும்‌ வாட்டியது. தற்செய ` 
۱ QE லாக ஹேமாவின்‌ பக்கம்‌ திரும்பின டாகடர்‌ மரம்‌ 
RW மம்‌ ` போல்‌ உட்கார்ந்திருக்கும்‌ நிலைமையைக்‌ கண்டு 
Ry மாலை யம்‌. தடுக்கிட்டவராக, oe 


Famers! சட்டென ராஜாவை 8 
£3 ஹமாவைக்‌ கவனிக்கச்‌ சொல்லு, மயக்கம்‌ வரப்‌' 
போகிறது. அவள்‌ விழிப்பது நன்றாயில்லை,' என்‌ 
றார்‌. சிவஸ்வாமி, ராஜாவின்‌ தலையை நிமிர்த்தி 
விட்டு “ராஜா! என்ன செய்வது? வந்ததைத்‌ | 
தைரியமாக வரவேற்பது தான்‌ மனிதத்‌ தன்மை” : 
ஹேமாவைக்‌ கவனி. ஒரு மாதிரியாக இருக்கிறாள்‌!” . 
என்று சொல்லிய வண்ணம்‌: குழந்தையை எடுத்‌ 
துக்‌ கொண்டாள்‌. “ஹேமா!” என்றான்‌ ராஜா! 


DAE 









| பதிலில்லை. டாக்டர்‌ அவள்‌ அருகில்‌ வரும்‌ சமயம்‌ — 
C நினைவற்றுப்‌ பிரேமாவின்‌ மிருத தேகத்தின்‌ மீது . 
E சரய்க்துவீட்டாள்‌. 02 554 EAE 
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Abra மணி ஒன்பதரை ஆகிவிட்டது. 


மகாதேவ அய்யர்‌ ஆபீஸுக்குப்‌ புறப்பட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்‌ தார்‌. சமையலறையில்‌ அவர்‌ மனைவி 
காமாட்சி அம்மாள்‌ (g)en 2 i5 துகொண்டிருர்‌ தாள்‌. 
“gu! AFG! ராஜம்‌. சுமதி, சீமாச்சு, லலிதா]... 
எல்லாரும்‌ சமத்தாக இரையாமல்‌ சாப்பிட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கணும்‌. கான்‌ அப்பாவுக்கு டிபன்‌' 
கட்டிக்கொடுத்‌ தவிட்டு வருகிறேன்‌”, மகா 
தேவய்யர்‌ சற்று கிதானித்தபடியே கோட்டை 
மாட்டிக்கொண்டிரு£தார்‌. அவரிடமிருப்ப து 
அந்த ஒரே கோட்டுத்தான்‌, டைபீஸ்ட அய்யா 
சாமி கேலி செய்கிறான்‌. என்ன சொன்னால்‌ 
என்ன? வேறு தைத்துக்கொள்ள அவரிடம்‌ 
என்ன கொட்டியா வைத்திருக்க றது] மனைவிக்‌ 
கும்‌ குழந்தைகளுக்கும்‌ புதுத்‌ துணி எடுத்துக்‌ 
கொடுத்தே மூன்று வருஷங்கள்‌ அகன்றன... 

காமாட்சி அம்மாள்‌ வெளியே வந்தாள்‌. முகத்‌ 
தில்‌ எண்ணெய்‌ வழிய, குங்குமப்‌ பொட்டு வியர்‌ 
வையில்‌ கரைந்து மூக்கு நுனியில்‌ ஊசலாட, 
அவள வந்ததைப்‌ பார்த்த ஐயருக்குச்‌ சிரிப்பு வந 
தது. “என்ன சிரிக்கிறேள்‌ ! எனக்கு இனிமேல்‌ 
என்ன அலங்காரம்‌ வேண்டியிருக்கிற து... 
டி பனைப்‌ பிடியுங்கோ; நேரமாகலையா?', ஐயர்‌ 
“சூள்‌” கொட்டினார்‌. “ஆமாம்‌... பிரமாத டிபன்‌/ 
தினமும்‌ அதே தயிர்‌ சாதம்தான்‌. ஆபீஸில்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ கேலி செய்கிறார்கள்‌. ஓடாக உழைத்துச்‌ 
சம்பாதித்தாலும்‌ வாய்க்கு இனிமையாக அங்கே 
“காண்டனில்‌' டிபன்‌ சாப்பிட்டோம்‌ என்றில்லை, 
டை.பிஸ்ட்‌ ஐயாசாமிக்கு என்னைவிடக்‌ குறைவு 
தான்‌ சம்பளம்‌, *ஹாய்‌'யாகத்‌ தினம்‌ டிபன்‌ 
- சாப்பிடுகிறான்‌...” 


“ இதெல்லாம்‌ பார்தது முடியுமாரி குழந்தை ` 


கள்‌ எல்லாம்‌ இருக்கிறார்கள்‌..." 

“அமாம்‌, குழந்தைகள்‌! யார்‌ கேட்டார்கள்‌? 
கொண்டுபோய்க்‌ கிணற்றில்‌ தள்ளு... என்று 
ஆகீஞாபித்தார்‌ அய்யர்‌. 

'நன்றாயிருக்கிறது பேசுகிற லட்சணம்‌...அது 
சரி; காப்பிக்கொட்டை வாங்கணும்‌...பணம்‌ 
கொ ஞ்சம்‌ கொடுங்கோ...” 

என்னை 'அடியோடு தொலத்துவிடுங்கள்‌... 
பணமும்‌ இல்லை, ஓட்டாஞ்சல்லியும்‌ இல்லை]... 
என்று ஐயர்‌ சீறினார்‌. பிறகு ஏதோ நினைவுக்கு 
வந்தவராக, "ஆச்சு! தீபாவளிக்குப்‌ பெண்ணும்‌ 
மாப்பிள்ளையும்‌ வந்துவிட்டால்‌.. என்னைக்‌ 
கொன்று புதைத்துவிடலாம்‌; இழவு... சே. 
என்று உறுமியபடியே டிபன்‌ பொட்டலத்தை 
மட்டும்‌ மறக்காமல்‌ எடுத்துக்கொண்டு அவர்‌ 
வெளியேறினார்‌. காமாட்சி அம்மாள்‌ ஒன்றும்‌ 


IQ 


பேசவில்லை. முப்பது வருஷ அனுபவம்‌ இல்‌ 
லையா அவளுக்கு! 

ஐயா ஆபீஸுக்கு நடையைக்‌ கட்டினார்‌. அவர்‌ 
மனம்‌ ஒரேயடியாகக்‌ கொந்தளித்துக்‌ கொண்டி 
ருந்தது, நீண்ட நாளைக்கு ap ந.தி, அவர்‌ 
ஏழெட்டு வயதுப்‌ பையனாக இருக்கும்‌ போது 
வீட்டில்‌ மிகவும்படுத்‌ துவார்‌. தாம்‌ கேட்ட 
டிபன்‌ பண்ணித்‌ தரவில்லை என்றால்‌, ரகளை தான்‌. 
ஒரு காள்‌ கூடப்‌ பள்ளிக்கூடத்‌ துக்கு மோர்‌ சாதம்‌ 
கொண்டு போக மாட்டார்‌. அவர்‌ பாட்டி சொல்‌ 
gare. “மகாதேவா! இப்போ இப்படிப்‌ படுத்‌ 
தறே ۱8۰۰۰ காளைக்கே பெரியவனாய்ப்‌ போய்‌ 
ஏழெட்டுக்‌ குழந்தைகளைப்‌ பெததுண்டு அவஸ்‌ 
தைப்படப்‌ போறே uml... ஐயரின்‌ கை 
தானாகவே, டிபன்‌ பொட்டணத்தைத்‌ தடவிக்‌ 
கொடுத்தது. முன்பு, பள்ளிப்‌ பையன்களின்‌ 


கேலியைப்‌ பொருட்படுத்தினார்‌. அனால்‌, இப்‌ 
Qurapgzl......... 

ஆபீஸ்‌ வந்துவிட்டது. ஈல்ல காலம்‌. மணி 
பத்தடிப்கவிலலை, பத்து நிமிஷம்‌ தாமதமாக வந்‌ 


தாலும்‌ அந்த “ஸெக்ரட்ரி்‌ கூப்பிட்டு. விளாச 
விடுகிறான்‌. வயது முறுக்கு... நல்ல சம்பளம்‌... 
கல்யாணமான புதிது... விரட்டக்‌ கேட்பா 
னேன்‌! ஐயர்‌ உள்ளே நுழைந்ததும்‌. ۳ 
ஸார்‌! சீக்கிரமாகவே வந்தட்டேள்‌?'' என்று 
கண்‌ சிமிட்டினான்‌ அய்யாசாமி, சற்று வயதான 
கோண்டு அய்யர்‌, “ஏது, முகம்‌ பிரசன்னமா 
யில்லையே/ ஹோம்‌ டி பார்ட்மெண்ட்லே, சூடு 
கிடைத்ததோ" என்று அக்கரையாக விசாரித 
தார்‌. மகாதேவய்யருக்குக்‌ கோபம்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டு வந்தது. “சற்றுச்‌ சும்மா. விடமாட்டீர்‌ 
களா என்னை?" என்று சீறிக்கொண்டே, “ஹெட்‌ 
gerrr& என்ற ஆசன த்தில்‌ போய்‌ உட்கார்ந்‌ 
தார்‌, இந்த இடத்துக்கு வந்து இரண்டு வருஷங்‌ 
கள்‌ ஆனெறன. சம்பளம்‌ என்ன? அன்று ரூ. 
40க்கு வந்து சேர்ந்தவர்‌ இன்று ரூ. 0 _வாங்கு 
திறார்‌...... கையைக்‌ கட்டிக்கொண்டு. உட்கார்ந்த 
வாறே. மோட்டு வளையைப்‌ பார்த்தார்‌ அவர்‌. 
மேல்‌ தளத்து உத்திரம்‌ அவருக்கு எத்தனையோ 
கதைகள்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கின து, 


* * l # 


பூப்பது வருஷங்களுக்கு முன்னால்‌, மகாதேவன்‌ 
பி. ஏ. பெரியோர்களால்‌ நிச்சயிக்கப்பட்ட 
சப முகூர்த்தத்தில்‌ ஸெளபாக்கியவதி காமாட்‌ 
சியை மாலையிட்டார்‌. அம்மி மிதித்து, அருந்ததி 
காட்டி, நலங்கு உருட்டிவிட்டு, நேரே இந்த 
பாஸ்டர்‌ அண்டு பாஸ்டர்‌'' கம்பெனியைப்‌ 
பார்க்க வது சேர்ந்தார்‌, யார்‌ செய்த புண்ணி 
யமோ, “கிளார்க்‌? வேலை இடைத்தது, வேலை 


- 


ரம்‌ என்னவாம்‌?” 
Lg அவருக்கு, 


பட்டுச்‌ செலவ ழித்திருக்கிறார்‌? 





தவ 


` اق‎ ரூ. 25000 அபேஸ்‌! 






எல்லாம்‌ காமுவின்‌ அதிர்ஷ்டம்‌ என்றார்கள்‌ பலர்‌. 
காதேவன்‌ பெருமையால்‌ பூரித்தார்‌. காமாட்சி 
சந்தோஷத்தில்‌ திணறினாள்‌. அப்போ PETOLA 
எப்படி இருந்தாள்‌? கொடி போல்‌ அள்று இருந்த 
உடல்‌, பலூன்‌ மாதிரி ஆகியிருக்கிறது. இடுப்பு 
அகன்று........ உடல்‌ தளாந்து......... BUGS 
குத தம்‌ மனைவிமேல்‌ அருவருப்புக கலந்த அனு 
தாபம்‌ ஏற்பட்டது. 
“அம்மாளைக்‌ சொல்வானேன்‌? ஐயா மாத்தி 
என்று ஏதோ ஒரு குரல்‌. கேட்‌ 
தம்மையே குனிந்து பார்த்துக 
கொண்டார்‌. தலைமயிர்‌ நரை; உடல்‌ தளர 
2.6510 3 9 55 & او‎ . இந்தக்‌ கம்பெனிக்கும்‌ தம்‌ 
வீட்டுக்கும்‌ கிடைத்தது என்ன? இங்கே முப்‌ 
பது வருஷத்தில்‌ ரூ. 160 சம்பள E مب‎ 


` அங்கே, ஆறு குழந்தைகள்‌... 


தனது முதல்‌ குழந்தை சாவித்திரி — பிறந்த 
போது...... ஏன்‌, பிறப்பதற்கு முன்பே எத்தனை 
சந்தோஷமாக இருந்தனர்‌ இருவரும்‌? பி DSU 
்‌ போவது கண்ணனா, கண்ணம்மாவர என்று எத்‌ 
தனை சர்ச்சைகள்‌? பெயர்‌ வைப்பது பற்றி எத்‌ 
தனை ஊடல்கள்‌? ஐயர்‌ ஒரு அசட்டுப்‌ புன்னகை 
புரிக து கொண்டார்‌. எல்லாம்‌ ஒரு கால தீதில்‌... 
அதற்கு. இசண்டு வருஷங்களுக்குப்பின்‌ கிசசு, 
அப்புறம்‌ FI gD ......... சுமதி, சீமாச்சு, லிகா 


tee 200000 F 


சாவிததிரிக்குத தான்‌ எத்தனை பணம்‌ கஷ்டப்‌ 
இரவு பகலாக 
அதத கரு, ப, ௨. செட்டியார்‌ மகனுக்கு டியூ 
ஷன்‌' சொல்லிக்‌ கொடுத்துச்‌ சம்பாதித்த பணத்‌ 
தையெல்லாம்‌ சாவித்திரி கிரோஷா ஊசிகளாக 
வும்‌, எம்பிராய்டரி நூலாகவும்‌ மாற்றினாள்‌. 
கல்யாணத்துக்குத்தான்‌ எத்தனை செலவு? இப்‌. 
போது என்னவென்றால்‌. அவளும்‌ அவளது. 
வரும்‌ தீபாவளிக்கு வரப்போகிறார்களாம்‌! 
T Gus! எத்தனை தீபாவளிதான்‌ மாப்பிள்ளை மாம 


| னார்‌ வீட்டில்‌ கொண்டாடுவது? பணம்‌ போதவே 


இல்லை...எப்படிப்‌ போதும்‌? இச்சு எஸ்‌. எஸ்‌. 
எல்‌. ஸி. படிக்கிறான்‌. அவன்‌. வேலைக்கு வந்தா 
லாவது...... ஐயர்‌ நினை ததிருப்பாரா முப்பது 
வருஷத்திற்கு முந்தி ...... தான்‌ இப்படிப்‌ பசித்‌. 

ன்‌ : பழங்கணக்கைப்‌ பார்ப்பது போல்‌. உட்‌ 


கார்க்திருப்போம்‌ என்று2 இந்தக்‌ கம்பெனிக்கே 


மானேஜர்‌ ஆகிவிடலாம்‌. என்று கனவு கண்டார்‌. 


ஒன்‌ றுமில்லாதவன்‌ எல்லாம்‌ முன்னுக்கு வரு 
கிறார்கள்‌?...... தினம்‌ பேப்பரில்‌ ஒரு கேஸாவது 
வருகிறதே... GDTV, அப்‌' (வழிப்பறி 
கொள்ளை) நடந்ததென்று... கற்றுக்‌ கூட வந்‌ 
அணிகரத்‌ திருட்டு! 


E eccesso இப்படி ஏதாவது செய்ய வேண்டியது தான்‌. 





இந்த 200 ரூபாய்‌ பிச்சைக்காசில்‌ என்ன தான்‌ | 


செய்ய ap 
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“வாங்கோ ஸார்‌! ஏது கொஞ்சம்‌. கோபமா. 
இருக்கறாப்பிலே இருக்கு!" என்றார்‌ கங்காதரம்‌ 
வடையைத்‌ தின்‌ றபடியே. ஐயர்‌ ஒரு و‎ 
ப செய்தார்‌. 

"எல்லாம்‌ இந்தப்‌ பசங்கள்‌ தொல்லைதான்‌ L 
ஸார்‌...பெண்வேறு AGA من‎ புருஷனுடன்‌... இ 
கடன்தான்‌ இருக்கிறதே தவிரப்‌ பணம்‌ இல்லை...”' 3 

“our! இதற்கெல்லாம்தரன்‌ பாத கண்ட . ' 
சோல்‌” வேண்டும்‌ என்பது. நம்‌ நாட்டிலே உற்‌ | 
பத்தி குறைவு, மக்கள்‌ பெருகிக்கொண்டேவர்‌ # 
தால்‌ 'கேஷனல டிவிடெண்ட்‌” குறைந்து வாழ்க்‌ —— 
கைத்‌ தரம்‌ குறைந்‌ த... மூன்று குழந்தைதான்‌ — 
தீரம்‌!'—இது சகஸ்ரநாமம்‌ பி. ஏ. (ஹானர்ஸ்‌). k 

“சிவ AAT.. TA காதைப்‌ பொத்திக்கொண்‌ த 
து சில வயது முதிர்ந்தவர்கள்‌. 3 


"பகவான்‌ நியதியை er $i S தப்‌ போகவாவ து! 
ஐயையோ...” 


“எது எப்படி ஆனாலும்‌, பிறந்த பிறகு | 


யோசனை செய்து என்ன செய்வது? ஜோராக | 
ர seer ce எங்காவது சாமாத்தியமாக | 
அழுத்தவேண்டியதுதான்‌. என்ன 


காஷியர்‌ 4 

Gumi osa — 2) g அய்யாசாமி. n 
மகாதேவ அய்யர்‌ நிமிர்ந்து உட்கார்ந்‌ துகொண் P 
டார்‌. அவர்‌ தீர்க்கமாக ஜன்னல்‌ கம்பிகளையே _ 
பார்த்துக்கொண்டிருந்தார்‌... B. 
இடைவேளைக்குப்‌ பின்பு அவருக்கு வேலை 


ஓடவே இல்லை. தன்னைப்பற்றியும்‌, தன்‌ குழந்தை இ 
களைப்பற்றியும்‌, பணக கஷ்டத்தைப்பற்றியுமே a 


நினைத்‌ 2 அக்கொண்டிருந்தார்‌. | 


இடதுபுறம்‌ திரும்பி 2 
னார்‌. E 


அந்த வலை ஜன்ன லுக்கு அப்பால்தான்‌ 


காஷியர்‌ மேஜை இருந்த து. ஆயிரக்கணக்கான a 
கோட்டுக்களை எண்ணிக்கொண்டி bart காஷியர்‌ _ 
கங்காதரம்‌. 


ஒரு கோட்டை g த. 
அவர்‌! இதை இப்படியே 


என்ன என்று எண்ணமிட்டார்‌ 


தாடமுடியுமா — 
அபேஸ்‌” செய்தால்‌ 


பாஸ்டா கம்பெனி நாசமாய்ப்‌ போகட்டும்‌ என்று 


பிறகு rora; Ab — 


சாபம்‌ கொடுத்தார்‌ அவர்‌. 
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குற்றமுள்ள 
தனை செய்யலானார்‌. இன்று தேதி 23; ஏழெட்டு 


நாட்களில்‌ சம்பளம்‌ வாங்கலாம்‌. வாங்கி என்ன? 
ரூ 100 கடன்‌ திருப்பித்தர வேண்டும்‌... s சம்பள 
தினத்தன்று இந்த சகஸ்ரநாமம்‌ தான்‌ கம்பெனி 
மோட்டாரை எடுத்துக்‌ கொண்டு “பாங்கில்‌' 
போய்‌, சம்பளப்பட்டுவாடாவுக்கும்‌, மாதக்‌ கை 
மிருப்புக்கும்‌ பணம்‌ எடுத்து வருவான்‌. எல்லாம்‌ 
மொத்தம்‌ ரூ. 12000 தேறும்‌. வழியில்‌ இந்தக்‌ 
காசை கிறுத்திக்‌ கொள்ளையடித்தால்‌ என்ன? 
யாராவது ஆளை ஏற்பாடு செய்து, காரை மடக 
இக்‌ கொள்ளையடிக்கச்‌ சொல்லிப்‌ பிறகு ஆளுக்குப்‌ 
பாதியாக எடுத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. வந்தது 
லாபம்‌... நேரம்‌ ஆக ஆக, ஐயருக்கு இந்தப்‌ பைத்‌ 
தியக்கார யோசனை ஈன்றுகப்‌ பலப்பட்டுவிட்ட அ. 

அன்று மாலை அவர்‌ வீட்டுக்குப்‌ போன தும்‌, 
குழந்தை லலிதா அவர்‌ கால்களைக்‌ கட்டிக்‌ கொண 
டாள்‌. காலை உதறித்‌ தள்ளினார்‌ அவர்‌, :*அப்பா/ 
இன்னிக்குப்‌ பள்ளிக்க.டத்திலே..'என்‌ றுஆரம்பித்‌ 
தான்‌ மாச்சு. அவனுக்கு ஒரு அறை கிடைத்தது. 

அவர்‌ மனைவி காப்பி டம்ளரை நீட்டினாள்‌: 
ஒரு வாய்‌ குடித்ததும்‌ அவருக்கு மூளை கொதித 
தது. “ஏண்டி! இது காப்பியா! காப்பியா என்‌ 
AG pêr” என்று சீறிக்கொண்டே அதை வீசி 
எறிந்துவிட்தெ்‌ துண்டை உதறிப்‌ போட்டுக 
கொண்டு வெளியே நடந்தார்‌. யோசனை செய்து 
கொண்டே நடந்தார்‌ ஐயர்‌, எப்படியாவது தம்‌ 
திட்டத்தை நிறைவேற்ற வேண்டியதுதான்‌. இம்‌ 
தப்‌ பணம்‌ போவதால்‌ கம்பெனிக்கு ஒன்றும்‌ பிர 
மாத நஷ்டம்‌ இல்லை. அவர்களாகக்‌ கொடுக்கா 
ததை நாமாக எடுத்துக்கொள்கிறோம்‌. அவ்வளவு 
தான்‌... வந்த பணத்தில்‌ நல்ல டிரஸ்‌ தைத்துக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. சினிமா... காண்டன்‌...ஃ 
ஹோட்டல்‌...... வீட்டில்‌ பணத்தைக்‌ காட்டவே 
கூடாது. ஐயருக்குச்‌ சுயகலம்‌ மேலிட்டது. 

* * * 


Diao 25-ஆம்‌ தேதி. மத்தியானம்‌ “La 
நேரத்தில்‌ சந்தித்தார்கள்‌. அய்யாசாமி, 
ஸ்வாசஸ்யமாகக்‌ கொள்ளை, கொலைக்‌ கேஸ்களைப்‌ 
பற்றிப்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. குப்புசாமி 
முதலியார்‌, ''ஸார்‌/ அந்த மயிலாப்பூர்‌ 'டெகாயடி' 
வழக்கிலே... என்று சொல்லிக்கொண்டே 
வந்தார்‌. “இதென்ன சங்கடம்‌! எங்குப்‌ பார்த்தா 
லும்‌ இதே பேச்சுத்தானா?..:....' ஐயருக்கு இரத்‌ 
தம்‌ வேகமாகஒடியது, இதற்குள்‌ ஒருவர்‌ கேட்டார்‌. 
"ஏன்‌ ஸார்‌! இவ்வளவு பேசுகிறீர்களே? நம்‌ 
கம்பெனிக்குப்‌ பணம்‌ எடுத்துக்கொண்டு வரும்‌ 
போது யாராவது வழிமறிததுக்‌ கொண்டால்‌ 
என்ன செய்வீர்கள்‌?!" என்றார்‌ ஸகஸ்ரகாமத்தைப்‌ 
பார்த்தபடி. 
என்ன செய்வேனா? பேசாமல்‌ பணத்தைக்‌ 
கொடுத்துவிட்டு என்னைக்‌ கட்டிப்போட்டு விட்‌ 
டுப்‌ போங்களப்பா என்பேன்‌. உதை மிச்சம்‌, 
சந்தேகமும்‌ விழாது. 
“இது சரியா மிஸ்டர்‌?" ன து 
“gf ror gl? இந்த ரூபாய்‌ பாஸ்டா” கம்பெ 
னிக்கு எத்தனை முக்கியமோ . அதைவிட என்‌ 
மனைவிக்கு நான்‌ முக்கியம்‌ ஸாரா, இந்த வயதிலே 
உதைபட்டுச்‌ erem Ger r $" 
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இந்தச்‌ சம்பாஷணை மகாதேவய்யரின்‌ மனதில்‌ 
பலதரப்பட்ட உணர்ச்சிகளை மூட்டியது. தம்‌ 
முகம்‌ தன்னையும்‌ அறியாமல்‌ மாறி விடப்‌ போகி 
றதே என்று பயந்து சட்டென்று அழையை 
விட்டு வெளியேறினார்‌. 

அவர்‌ இதற்குள்‌ வழிப்பறி செய்ய ஒரு ஆளைக்‌ 
கூட யோசனை செய்து வைத்திருந்தார்‌. "மாட்‌ 
டிக்‌ கொள்ளாமல்‌ ë ss கொண்டு காரியத்தை 
முடி.த்துவிடவேண்டும்‌. ஸகஸ்ரகாமம்‌ தான்‌ 
எதிர்க்கக்கூட மாட்டேன்‌ என்கிறான்‌. நல்ல 
தாயிற்று. ஒருவருக்கும்‌ அபாயம்‌ இல்லை. நமக்கு 
லாபம்‌..." என்று எண்ணத்தை ஓட்டினார்‌ அலர்‌, 
தான்‌ நினைத்துக்‌ கொண்டிருந்த கூட்டாளி யை 
எப்படிப்‌ பார்த்துப்‌ பேசுவது என்ற கினைப்பில்‌ 
மூழ்கினார்‌ அவர்‌. இரண்டு மூன்று நாட்களுக 
குள்‌ போய்ப்‌ பார்த்து முடித்துக்‌ கொள்ள வேண்‌ 
டும்‌. அப்புறம்‌... ... அப்பாடா! கஷ்டம்‌ எல்‌ 
லாம்‌ விடிந்து விடும்‌. தமக்கு அத்தனை உறுதி 
எப்போது எப்படி ஏற்பட்டதென்று அவருக்கே 
தெரியவில்லை. | 


* * X + 


LD pi நாள்‌ காலை 11-30 மணி இருக்கும்‌. ஐயர்‌ தம்‌ 
வேலையில்‌ ஈடுபட்டி ருந்தார்‌. அவர்‌ அன்று 

கொஞ்சம்‌ ‘Carl. எல்லாருமே சிரித்த மூகத 
துடன்‌ ஏதேதோ பேசிக்‌ கொள்வதை அவர்‌ கவ 
னித்தார்‌. காஷியரையும்‌ காணவில்லை. Be 
ரென்று EFF சத்தம்‌ எழுந்தது. ஐயர்‌ போய்ப்‌ 
பார்த்தால்‌, நாலைந்து பேர்‌ ஏதோ சொல்லிக 
கொண்டிருக்க, ஒரு பெரிய கும்பல்‌ அவர்களைச்‌ 
(2510/5 zy கொண்டிருந்தது. 

அக்கிரமம்‌ ஸார்‌! பட்டப்‌ لا‎ ' 

“உலகம்‌ அத்தனை கெட்டுப்‌ Cur 5 و5‎ 

“அந்த மனுஷனுக்குத்‌ தான்‌ எத்தனை தரம்‌! 
என்ன நன்றி விசுவாசம்‌! கழுத்திலே அடி விழற 
மட்டில்‌ அசைஞ்சு கொடுக்கல்லியே...'” ۱ 

“இப்படிப்பட்ட மனுஷாளாலேல தான்‌ 
கொஞ்சம்‌ மழையாவது Quia pg’ 

e i Ger... BOM... ரொம்ப பலமா ஜயா! 

(எந்த இடத்திலே BBE Sis... 


மகாதேவய்யருக்கு ஒன்‌ றுமே புரியவில்லை. இந்‌ 
தச்‌ சமயத்தில்‌ கம்பெனி மானேஜிங்‌ டைரக்டர்‌ 
மிஸ்டர்‌ ஸ்டேதாம்‌ காரில்‌ வந்து விஷயத்தை 
விளக்கலானார்‌...... தீபாவளி வருவதை முன்‌ 
ALA ஜந்து நாட்கள்‌ முன்னதாகவே சம்பள 
மும்‌ போனஸும்‌ கொடுக்க அன்று காலை தான்‌ 
தீர்மானித்தார்களாம்‌. அதற்குத்‌ தான்‌ அன்றே 
பணம்‌ எடுத்‌ தவர ஆள்‌ அனுப்ப வேண்டி வந்‌ 
தது. வழக்கமாகப்‌ போகும்‌ ஸஹஸ்ரநாமம்‌ 
வராததால்‌ கா ஷியர்‌ கங்காதரமே போக வேண்‌ 
டியதாயிற்று, இதை எப்படியோ தெரிந்து 
கொண்ட ஒருவன்‌ தன்‌ சகாக்களுடன்‌ காரைத்‌ 
தனிமையான திருப்பத்தில்‌ வழிப்பறி செய்திருக்‌ 
இறான்‌. உடல்‌ தளர்ந்திருந்தாலும்‌ காஷியர்‌ 
போராடினார்‌. பலன்‌... ஆஸ்பத்திரியில்‌ இடக்‌ 
Ami. திருடர்கள்‌ என்னவோ தப்பி விட்டனர்‌. 
م.....‎ இதையெல்லாம்‌ சொல்லிவிட்டுக்‌ கங்கா 
தரத்தின்‌ சேவையையும்‌, வீரத்தையும்‌ கம்பெனி 
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மிஸ்டர்‌ ஸ்டேதாம்‌. 
~  மூகாதேவய்யருக்குத்‌ தலை சுற்றியது. பேசாமல்‌ 
Curbs தம்‌ இடத்தில்‌ உட்கார்ந்தார்‌. தாம்‌ 
செய்ய எண்ணியிருந்த காரியத்தின்‌ பயங்கரம்‌ 
அப்போதுதான்‌. அவருக்குப்‌ புரிந்தது... பாவம்‌/ 
ஏதோ பணம்‌ இல்லாத கொடுமையால்‌ முன்பின்‌ 
எண்ணியறியாத தீர்மானம்‌ அவர்‌ மனதைப்‌ பேய்‌ 
மாதிரி பிடித்து உலுக்கியது. துன்பத்தையே 
கண்ட அவர்‌ எங்கும்‌ வெறுப்பையே கண்டார்‌. 
அதினின்று மீள, சுருக்கு வழியை நாடினார்‌. இந்த 
நிகழ்ச்சி அவரது ஈல்லுணர்ச்சியைத்‌ தூண்டி 
விட்டுத்‌ தம்மையே வெறுத்துக்கொள்ளும்படி 
செய்தது. தாம்‌ திட்டமிட்டதற்கும்‌ இப்போது 
கடந்துள்ளதற்கும்‌ உள்ள ஒற்‌ றுமை அவர்‌ மனதை 
உழப்பியது. காரியம்‌ யார்‌ செய்தாலும்‌ பலன்‌ 
ஒன்றுதான்‌; அவர்‌ தம்‌ தீர்மானம்பற்றி வெளி 
யே மூச்சுவிட்டதில்லை: என்றாலும்‌ :கங்காதரம்‌ 
 அடிபட்டதற்குத தாமே காரணம்‌ என்ற உணர்‌ 
FA அவர்‌ மனதில்‌ வேரூன்றியது. குற்றமுள்ள 
கெஞ்சு படபடவென்று அடித்துக்கொண்டது... 
எல்லோரும்‌ 'காஷியரை' ஆஸ்பத்திரியில்‌ 
` போய்ப்பார்த்தனர்‌. அவர்‌ மனைவி அழுது 
கொண்டே தலைமாட்டில்‌ உட்கார்ந்திருந்தாள்‌. 
அவர்‌ உயீருக்கு ஆபத்தில்லை என்று தெரிந்து 
 கொள்ளும்வரை மகாதேவய்யரின்‌ உயிர்‌ அவர்‌ 
உடலில்‌ இல்லை! *காஷியர்‌' மனைவியின்‌ இனமான 
பார்வை “பண்டிகையும்‌ அதுவுமாக என்‌. கண 
வரை இப்படி அடித்துப்‌ போட்டுவிட்டாயே...' 
என்று ஐயரைக்‌ கேட்பதுபோல்‌ அ வருக்குப்பட்‌ 
L.S. அழுதுவிட்டார்‌ அவர்‌. “கோழை மனது... 
பாவம்‌" என்று எல்லாரும்‌ சொன்னார்கள்‌. 
ஆனால்‌, 'குற்றமுள்ள நெஞ்சு” என்று அவருக்குத்‌ 
தானே தெரியும்‌?" 
ஆபீஸுக்குத்‌ திரும்பினதும்‌, ஸகஸ்ரகாமம்‌ 
` ஒரு யோசனை சொன்னான்‌. "கங்காதரத்தின்வைத்‌ 
fuse செலவுகளுக்காகக்‌ கம்பெனி பணம்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ என்றாலும்‌ நாமும்‌ தனியே ஒரு நிதி திரட்டித்‌ 
"தரவேண்டும்‌! என்றான்‌. உண்டிப்‌ பெட்டி எல்‌ 
லார்‌ முன்பும்‌ வந்தது. ஐயருக்குக்‌ கிடைதத 
மொத்தம்‌ ரூபாய்‌ apis நூறில்‌, கடன்‌ நூறு ரூபாய்‌ 
+ கொடுத்ததுபோக மீதி ரூ 200 இருந்த s. உண்டி 
. யில்‌ பணத்தைப்‌ போடுமுன்‌ ஐயர்‌ கண்களில்‌ 
—— வெம்பனி சொரிந்தது. தாம்‌ செய்த தவறுக்கு 
|. எண்ணின எண்ணத்துக்கு--இது போதிய பிர 
. யாளித்தம்தானா என்று ஏங்கினார்‌ அவர்‌. சல நாட்‌ 
..- களாகப்‌ புதையுண்டிருந்த அவரது “நல்ல மனம்‌? 
. இப்போதிருந்த குற்றமுள்ள மனத்தைக்கிழித்‌ 
|... அககொண்டு மேல்வந்து நின்றது... . 
E- அன்று வீடு திரும்பும்போது அவர்‌. நினைத்தார்‌ 
., . பாவம்‌ காமாட்‌எ எத்தனை நல்லவள்‌? எத்தனை 
|. பொறுப்புடன்‌ காரியம்‌ செய்கிறாள்‌! ۳ 
` வது சலித்துக்கொண்ட துண்டா? ஈம்‌ அதிர்ஷ்டத்‌ 





















கொடுங்கோ, பார்க்கலாம்‌...செலவு கூட அத்‌ 
தனை இராது... சாவித்திரி வரல்லையாம்‌, எழுதி 
யிருக்காள்‌'' என்றாள்‌. | 





ஐயர்‌ எங்கோ பார்த்துக்கொண்டு, “பணம்‌ தம்‌ 


பிடி கூட இல்லை srap” என்றார்‌. 

“பீக்‌ பாக்கெட்‌' அடித்து விட்டானா என்ன? 
அட பாவமே” என்று காமாட்ட சொல்ல அரம்‌ 
பிப்பதற்குள்‌ ஐயர்‌, “காமு! இன்று ஒரு பெரிய 
பாவத்‌ துக்குப்‌ பிராயச்சித்தம்‌ செய்தேன்‌ ' என்று 
ஆரம்பித்து நடந்ததை எல்லாம்‌ சொல்லிக்கொ 
ண்டே வந்தார்‌. கடைசியில்‌ மனம்பொங்க அழுது 
விட்டார்‌.''என்னை மன்னித்துவிடு காமு என்றார்‌,” 

சிறிது நேரத்திற்குப்‌ பின்‌ காமாட்டு தயங்கெ 
படியே, erar கூட ஒரு விஷயம்‌ சொல்லலா 
மென்று இருக்கேன்‌. 
டில்‌ ஐந்து குழந்தைகள்‌ இருக்கா. லலிதா தான்‌ 


கடைசி என்று நினைத்துக்‌ கொண்டிருந்தால்‌... . 


என்று இழுத்தாள்‌. 

“ஒன்றுக்கும்‌ கவலைப்படாதே காமு! இன்‌ 
னொரு குழந்தை பிறந்தால்‌ அதற்காகக்‌ சலித்துக்‌ 
கொண்டால்‌ நடக்குமா? உடம்பைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொள்‌. எல்லாம்‌ அவன்‌ செயல்‌." 

“என்ன ,திடீர்‌ என்று ஞானோதயமும்‌ வேதாந்த 
மும்‌''என்று கேலி செய்தாள்‌ காமாட்சி அம்மாள்‌. 

“குற்றமுள்ள நெஞ்சு என்று வாயோடுசொல்‌ 
லிக்‌ கொண்டார்‌ யர்‌. | 


QD uter மன மாற்றத்தைக்‌ கண்டு காமாட்சி 
அம்மாள்‌ அதிசயப்பட்டுக்‌ கொண்டிருந்த 
அதே Fowl, கிதிப்பெட்டியைத்‌ திறந்‌ து 
பணத்தை எண்ணிக்கொண்டிருந்த மானே ஜிங்‌ 
டைரக்டர்‌ ஸ்டேதாம்கூட ஆச்சரியப்பட்டார்‌. 
யார்‌ இத்தனை பணம்‌ போட்டிருக்கக்கூடும்‌ 
என்று யோசனை செய்தார்‌. 
. எத்தனையோ ஒரு ரூபாய்‌. இரண்டு ரூபாய்‌ ஜந்து 
ரூபாய்‌ நோட்டுக்களுக்கும்‌, நாணயங்களுக்கும்‌ 
இடையே, கனமாக மடிக்கப்பட்ட புத்தப்‌ புதிய 
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நமக்கு ஏற்கனவே வீட்‌. 


இரண்டு நூறு ரூபாய்‌ நோட்டுக்களும்‌ இருந்தன! d 
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நா, கி. நாகராசன்‌ . 





J மில்வண்டி புறப்பட்டுவிட்டது. பன்னி 
ரண்டு வயதுச்‌ சிறுவன்‌ ஒருவன்‌ போகும்‌ 
ரயிலைப்‌ பார்த்துப்‌ பெரு மூச்செறிந்துவிட்‌ 








டுத்‌ தன்னைச்‌ சுற்றிலும்‌ பார்க்கிறான்‌. E 
M. தான்‌ அரும்பாடுபட்டுச்‌ சிறுகச்‌ சிறுகச்‌ ஸ்‌ 
SIE சேர்த்த கண்ணாடி €சாக்களும்‌, குழல்களும்‌ 2» 
=/= அவளைச்‌ சுற்றிலும்‌ அசிதறிக்கிடந்தன. 2 
ENE தனது ரசாயனச்‌ சோதனைகளைச்‌ செய்ய 2 
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இனி இடம்‌ இல்லை என்று நினைக்கும்‌ 
போதே அவனுக்குத்‌ துக்கம்‌ தொண்டையை 
அடைத்துக்கொண்ட்து. ரயிலின்‌ சாமான்‌ 
வண்டி தான்‌ அவனுடைய சோதனைச்‌ சாலை 
யாக ` இருந்தது. ரயிலடியில்‌ பத்திரிகை 
விற்கும்‌ நேரங்களைத்‌ தவிர மற்றப்பொழு 
தையெல்லாம்‌ அவன்‌ சோதனையில்‌ 
கழித்தான்‌. அன்று தற்செயலாக 
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ரு பாஸ்வரத்துண்டு இப்பிடித்துக்கொண்டு அக இருளைப்‌ போக்க முயன்ற பேரறிஞர்‌ பலர்‌ | 
ரயிலையே எரிக்கப்பார்த்தது. இதனால்‌ கலவர எக்காலத்திலும்‌ இருந்துள்ளனர்‌: ஆனால்‌. yp .: 
முற்ற அதிகாரிகள்‌ ௮ச்சிறுவனையும்‌ அவனுடைய இருளைப்‌ போக்கு இரவைப்‌ பகலாக்கும்‌ மூயற்‌ . 
சோதனைக்‌ கருவிகளையும்‌ வெளியே விட்டெறிந்து சிக்கு அடிகோலிய பெருமை ஒன்றே எடிசனை 
விட்டார்கள்‌. உணவையும்‌, உடையையும்‌ தியா அமரராக்கும்‌. a 


கம்‌ செய்து பணம்‌ சேர்த்து வாங்கிய பொருளக . கார்த்திகைத்‌ اک‎ அது 
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B. Lud? . | நாம்‌ எப்போதும்‌ தெய்வத்தின்‌ அம்சமாகக்‌ கருதி — 
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1 ஆனால்‌ சோதனை வெறிகொண்ட அச்சிறுவன்‌ வந்திருக்கிறோம்‌. மற்ற நாடுகளிலும்‌ பழங்காலத்‌ 
so வாழத்தான்‌ செய்தான்‌. வாழ்ந்ததுமட்டுமல்ல, திலிருந்தே தீபத்தைப்‌ புனிதமாக மதித்து வந்தி. 
[OE தற்கால நாகரிகத்தின்‌ போக்கையே மாற்றி ருக்கிறார்கள்‌... இரவு நேரத்தில்‌ தன்னைச்‌ சூ 
wens gue பலபொருள்களைக்‌ கண்டுபிடித்து பல ஆபததுக்க்ளுக்கும்‌, பயங்கரக்‌ e AS 
Eo உலகில்‌ அவன்‌ பெயரை ௮ றியாதவர்களே இல கும்‌ இடம்‌ தநத இருளைப்‌ போக உதவிய தீபம்‌ a 
BE. wem தவாறு செய்‌ துவிட்டான்‌. | தாமஸ்‌. ஆலவா மானிட நா SNES தின்‌. ஆதியிலே ய M 5 7 6 $ 
gry cera பெயர்‌ தெரியாதவர்கள்‌ Qed). HOT அவனுடைய வாழ்க்கைக்கு அது யாத 
` "உலகிற்குச்‌ செய்த பெரும்‌ பணியின்‌ சிகரமாக. . பொருள்களுள்‌ ஒன்‌ றாக தது. மக்கள்‌ ஒரு 
ங்குவ து > வல்லர்‌ முன்னே தல்‌ 
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. m என்பதற்குச்‌. eor der ஒளியைப்‌ 
" பெறும்‌ முயற்சியில்‌ அவர்கள்‌ அடைந்த மேம்பாடு 
இரவ கோலாக விளங்குகிறது. 


வெப்பத்தைப்‌. பெறவும்‌, கொடிய விலங்குகளி 


னின்று தன்னைக்‌ காத்துக்கொள்ளவும்‌ ஆதி மனி. 


கன்‌ குகையில்‌ மூட்டிய தீயே முதல்‌. விளக்கு. 


p தீயிலிருந்‌ து கொள்ளிக்கட்டையை எடுத்து அவன்‌ 
_ பந்தமாகப்‌ பயன்படுத்தினான்‌. 
- பயனாக்கும்‌ முறை உலகில்‌ பல பகுதிகளில்‌ 
— இன்றும்‌ வழங்குகிறது. 
— யோன்‌ ற எரியும்‌ பிசனைக்கொண்ட மரக்கட்டை 
` களையும்‌, 
பிலோ, எண்ணெயிலோ தோய்த்த பந்தங்களை 


தீப்பந்தத்தைப்‌ 
குங்கிலியத்தைப்‌ 
۸57 نامع‎ 


துணியையும்‌, தோலையும்‌, 


` அக்காலத்தில்‌ வீடுகளிலும்‌. தெருக்களிலும்‌ 
| பயனாக்கனார்கள்‌. தற்கால நாகரிகத்தின்‌ 
| தொற்றுப்‌ பரவாத Aw பிரதேசங்களில்‌ 


bs me சில விளக்குகளை இன்றும்‌ காண 


ண்டு 






ஒளிர்‌ denis 
மி. மு--மின்முனைகள்‌ 
தோ. மு---தொடூமூனைகள்‌ 


லாம்‌. மேற்கிந்தியத்‌ தீவுகளில்‌ ஒரு சுரைக்‌ குடுக்‌ 
கையில்‌ தொளைகள்‌ போட்டு, அதற்குள்‌ நூற்றுக்‌ 
கணக்கான மின்மினிப்‌ பூச்சிகளை . அடைத்து 


es வீளக்காகப்‌ பயனாக்குகிறார்கள்‌. ஜாவா 


1 J வில்‌ மெழுகை உருகஇ ஒரு தட்டில்‌ ஊற்றி, அதற்‌ 
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E TENE 


E 4 கம்‌ TA aad Aa £ீழ்நாடுகளிலே இருந்‌ 








குள்‌ பல மின்மினிகளை ஓட்டவைத்து வீடுகளில்‌ 
` விளக்காகப்‌ பயன்படுத்துகிறார்கள்‌. அழுகும்‌ 
மரத்தின்‌. மேல்‌ வந்து படியும்‌ சில பாக்டீரியா 
` வகைகள்‌ ஒளிதரும்‌ திறனுள்ளவை. இவற்றை 
யும்‌ சில. இடங்களில்‌ விளக்காகப்‌ பயன்படுதது 


= கிறார்கள்‌. அருவப்‌ பிரதேசங்களின்‌ நீண்ட இர 
` வைப்‌ போக்கக்‌ கொழுப்பு நிறைந்த வீலங்கு 
களின்‌ உடலே விளக்காக அமைகிறது. 


சடலத 


தின்‌ ஊடே ஒரு துணியைச்‌ செலுத்தி அதைத்‌ 
Burst பயன்படு தீதுகிறார்கள்‌. 


கிறிஸ்து சகாப்தத்திற்குப்‌. பல்லாயிர ஆண்டு. 
- களுக்கு qp eX er GO y மண்‌ அகல்‌ விளக்குகள்‌ 


ger dec cer. கார்த்திகையன்‌ று நாம்‌ வீட்‌ 
டூல்‌ ஏற்றிவைக்கும்‌ அகலின்‌ வடிவம்‌ பல ஆயிர 
. ஆண்டுகளாகவே மாறாமல்‌ உள்ளது. தாவர 
எண்ணெயை விளக்கெரிக்கப்‌ பயனாக்கும்‌ வழக்‌ 


தது. இடைக்கும்‌ மண்ணெண்ணெயைக்‌ 


۹ விளக்கெரிக்கலாம்‌ எப்சி Mud அ 
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۳ ok தொடக்கத்தில்‌ ஐரோப்பாவில்‌ 


அறியப்பட்டிருந்தது. ஆனால்‌ பல நூற்றாண்டு 
கள்‌ வரை இம்முறை வழக்கத்திற்கு வரவில்லை. 


குத்‌ துவிளக்கும்‌, சரவிளக்கும்‌, கோயில்களிற்‌ 
பயனாகும்‌ பலவேறு அமைப்புள்ள அழகிய 
விளக்குகளும்‌ நம்காட்டிற்கே சிறப்பானவை. — 
சிறந்த வேலைப்பாடமைந்த உலோக விளக்குக்‌ 
களும்‌ நூதன மான வகைகளில்‌ எண்ணெயைத்‌ 


திரிக்கு அனுப்பும்‌ முறைகளும்‌ நம்‌ நாட்டில்‌ 


தோன்றி மேனாடுகளுக்கும்‌ பரவின. ஆனால்‌ பல்‌ 


நூற்றாண்டுகள்‌ வரை af or & Gear அமைப்பிலோ, 
அதிற்‌ பயனாக்கிய எண்ணெயிலோ உண்மை 
யான அபிவிருத்தி யெதுவும்‌ நிகழவில்லை. 16ஆம்‌. 
நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ ஆர்காண்டு ( Argand) 
என்ற விஞ்ஞானி வட்ட வடிவமான பர்னரை 


qm, 
desk 


ஒளிர்‌ விளக்கின்‌ பகுதி பெரிதாக்கிக்‌ 


காட்டப்பட்டது 


பூ, ஊ-புறவூதாக்‌ கதிர்கள்‌ ஸ்‌ 
ப--ஒளிரம்‌ படிகங்கள்‌ —— 
௧க-- கண்ணாடி 
ஒ-- ஒளிக்கதிர்கள்‌ 


யும்‌, குழல்‌ போன்ற திரியையும்‌, ۵167 5 9 DSS 
தேவையான காற்றைக கட்டுப்படுத்தும்‌ அமைப்‌ 
புங்கொண்ட விளக்கை அமைத்தார்‌. விளக்கின்‌ 
மேல்‌ கண்ணாடி உருளை யொன்றைக்‌ கவிழ்த்து 
விட்டால்‌ அது நிலையாக எரியும்‌ என்றும்‌ இவர்‌ 
தற்செயலாகக்‌ கண்டு பிடித்தார்‌. இவர்‌ அமைத்த 


விளக்கு செயற்கை ஒளியைப்‌ பெறும்‌ e da ۱ 
6 


யின்‌ வரலாற்றில்‌ மிக முக்கியமான து, 
னில்‌ இதன்‌ பின்னரே பிரகாசமாகவும்‌, சிலையாக 
வும்‌ எரியும்‌ எண்ணெய வீளக்குகளை அமைக்க 
முடிந்தது. இன்று ஈம்‌ வீடுகளில்‌ பயனாகும்‌ 
மண்ணெண்ணெய்‌ விளக்குக்களின்‌ அமைப்பு ஆர்‌ 
காண்டு விளக்கையே ஒத்தது, 


ad d விளக்குகளைப்‌ பற்றிக்‌. கூறுமிடத்‌ 
அப்‌ L1 pr & ۲ 60 45 960 G5 து நம்‌ நாட்டில்‌ விளக 
கெரிக்கப்‌ பயனாகிய விளக்கெண்ணெயைப்‌ பற்‌ 
நிக குறிப்பிட வேண்டும்‌, புகையின்‌ றி. எரிந்து, 
உடல்‌ நலத்திற்குக்‌ கேடு விளைக்கும்‌ வாயுக்களை 
வெளி விடாது எரியும்‌ பொருள்களுள்‌ 5 


,கெண்ணெய்‌ தலை சிறந்தது. மின்சார விளக்கு | 
கள்‌ و‎ 22 கருமன்‌ இந்திய ரயில்‌ . வண்டி. | 
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களில்‌ ஆமணகசெண்ணெய்‌ விளக்குகள்‌ பயனாக 


வந்தன, இந்த எண்ணெயிலிருந்து எரிவாயு ஒன்‌ 
றைத தயாரித்து அலகாபாத்‌ ரயில்வே ஸ்டே 
ஷணில்‌ விளக்கெரிக்கப்‌ பயனாக்கி வந்தார்கள்‌. 


_ இரிடத்திலிருது இன்னொன்றிற்கு எடுத்துச்‌ 
செல்லததக்க விளக்குக்களில்‌ மெழுகு வர்த்தி 
மிகப்‌ பழமையானது. முதல்‌ நூற்றாண்டிலேயே 


கிரேக்கர்களும்‌, ரோமானியர்களும்‌. சணல்‌ 
கயிற்றை மெழுகிலோ, தாரிலோ தோய்த்‌ 
தெடுத்து வர்த்தியாக எரித்தார்கள்‌. உருண்ட 


மெழுகுக்‌ கட்டைக்குள்‌ திரியை அமைத்து எரிக்‌ 
கும்‌ வழக்கம்‌ 4ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ வழக்கத்திற்கு 
வந்தது. பெட்ரோலியத்திலிருந்து கிடைக்கும்‌ 
பொருள்களை எரித்து ஒளியையும்‌ வெப்பத்தை 
யும்‌ பெறும்‌ வழக்கம்‌ வரும்வரை மெழுகுவர்த்தி 


`. களே அதிகமாகப்‌ பயனாயின. மின்சாரம்‌ மனித 


E ` 
۳ °. 





வாழ்க்கையோடு ஓன்றிவிட்ட இந்‌ 
நாளிலும்‌ நாம்‌ விசேஷ நாட்களில்‌ 
பழங்கால எண்ணெய்‌ விளக்குகளை 
ஏற்றிவைப்பதுபோல்‌ மேனாடுகளில்‌ 
கிருஸ்துமஸ்‌ போன்ற திருகாட்க 
ளில்‌ மெழுகு வர்த்திகள்‌ ஏற்றிவைக்‌ 
இருர்கள்‌. . இவற்றைச்‌ செருக அழ 
கிய வடிவுள்ள விளக்குக்களை அமை 
திமிங்கிலக கொழுப்பு 
கெடுகாட்கள்வசை மெழுகுவர்த்தி 
செய்யப்‌ பயனாயெது. தற்கால மெழு 
குவர்ததுயில்‌ ஸ்டியரின்‌ (Stearin) 
என்ற . கொழுப்புப்‌ பொருளும்‌, 
பாரபின்‌ என்ற பெட்ரோலியப்‌ 
பொருளும்‌ உள்ளன. இது கெட்ட 
நாற்றமும்‌, புகையும்‌ இன்றிச்‌ 
சீராக எரிந்து நல்ல ஒளி தருகிறது. 
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ருள்கள்‌ சூடேறிப்‌. பிரகாசமாக ஒளிரும்‌. இம்‌ 
பண்பைப்‌ பயனாக்க வெல்ஷ்பா ஒரு வழிகண்டார்‌. . 
இப்பொருள்களை நீரில்‌ கரைத்து, நேர்த்தியான . 
பருத்தி இமையினாலான குழல்‌ போன்ற உறை - 
யைச்‌ செய்து அதை இக்கரைவில்‌ தோய்த்தெ ` 
டுத்து வாயு விளக்கில்‌ பொருத்திவீடலாம்‌. விளக்‌ | 
கைப்‌ பற்றவைத்தால்‌ பஞ்சு எரிந்துபோய்‌ ஆக்‌ ` 
ஸைடுகள்‌ மட்டும்‌ ஒரு கூண்டுபோல்‌ அமையும்‌. | 
இதுவே எரிஉமை என்பது. இவ்வுறை நிலக்கறி ` 
வாயுவினால்‌ சூடேறி மிகப்பிரகாசமான ஒளிதரும்‌, ` 
இந்த நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌ வழக்கத்‌ 
திற்கு வந்த எரிஉறை விளக்குகள்‌ அதுவரை | 
அமைக்கப்பட்ட மற்றெல்லா விளக்குகளையும்‌ | 
விடப்‌ பிரகாசமாக எரிந்தன. நிலக்கரி வாயுவீற்‌ 
குப்‌ பதில்‌ மண்ணெண்ணெயைப்‌ பயனாக்கும்‌ 
விளக்குகள்‌ கலியாண ஊர்வலங்களின்‌ இன்றி .. 
யமையாத அம்சமாக நம்‌ நாட்டில்‌ இடம்‌ பெற்று . 
விட்டன. ' Ex 


மின்சாரத்திலீருந்து ஒளியைப்‌ | 
பெற முடிந்த பின்னரே இரவைப்‌ ` 
பகலாக்கும்‌ முயற்சியில்‌ மானிடன்‌ — 
வெற்றிபெற்றான்‌ எனலாம்‌. இத, X 
கான முயற்சி சுமார்‌ 800 அண்டு 
களுக்கு முன்னரே தொடங்கியது, ` 
கந்தகத்தாலான கோளம்‌ ஓன்றை . 
வேகமாகச்‌ சுழற்றி. அதைக்‌ கையி. 
னால்‌ அழுத்தினால்‌ உராய்வினால்‌ 
மின்சாரம்‌ தோன்‌ றிக்‌ கந்தகம்‌ ஒளிர்‌ 
வதை ஜெர்மானிய நகரம்‌ ஒன்றின்‌ . 
நகரசபைத்‌ தலைவராக இருந்து விஞ்‌ . 
ஞானத்தைப்‌ பொழுதுபோக்காகக்‌ ` 
ககொண்டவான்்‌கெரிகே (Von . 
Guericks) என்பவர்‌  கரட்டினார்‌. 
இதுவே முதலாவது மின்சார. 


வில்லியம்‌ மாடாக (William விளக்கு” எனலாம்‌. கண்ப்பொழுது < 
Murdook) என்ற ஸ்காத்லாந்துக்‌ ஒளிர்ந்து மங்கிய கந்தகக்‌ 8576۳5 
காரர்‌ செயற்கை ஒளியைப்‌ பெறும்‌ தை நடைமுறையில்‌ விளக்காகப்‌ ` 
முறைகளில்‌ வேறொரு புரட்சிக்குக்‌ பயனாக்கமுடியவில்லை. அயி னும்‌ இவ 
காரணமானார்‌. .  நிலக்கரியிலிருந்‌ து ரது சோதனையைத்‌. தொடர்ந்து | 
எரிவாயுவைப்‌ பெற்று அதைக்‌ வேறு பலரும்‌ மின்சாரத்தினால்‌ ஒளி ES 
கொண்டு விளக்கெரிக்க வழிகண்‌ | யைப்‌ பெற. முயன்றனர்‌. அனால்‌ ; 
டார்‌. இவரது முயற்சிகளுக்கு ஏடிசனதுவிளக்கு இவர்கள்‌ சரியான முறையில்‌ - 
முதலில்‌ : அதரவு இருக்க ஆசாயசசி ஈடததாததால்‌ இவர்‌ | 
வில்லை. ஆனால்‌ நிலக்கரிவாயுவின்‌ செளகரியங்‌ களது முயற்சிகள்‌ பலனளிக்கவில்லை, ` ` 4 
இம்முறை எங்கும்‌ பரவியது, இந்த வாயுவை பிரி டேவி (Sir Humphrey Davy) என்ற ae ட்‌ 
அடுப்பெரிக்கவும்‌ பயனாக்குகிறார்கள்‌. மலிவான ஞானி மின்சார ஒளியைப்‌ பெறும்‌ தற்கால — 


மின்சாரம்‌ கிடைக்கும்‌ இந்காளிலும்‌ நிலக்கரி 
வாயு மின்சாரததுடன்‌ போட்டியிடுகிறது. பம்‌ 
பாய்‌ நகரில்‌ தெருக்களில்‌ கிலக்கரிவாயு விளக்கு 


` கள்‌ இன்னும்‌ ஒளிவீசக காண்கிறோம்‌. 


நிலக்கரி வாயு விளக்கின்‌ பயன்‌ பெருக 
வெல்ஷ்பா (Welsbach) என்னும்‌ ஜெர்மானியர்‌ 
கண்டுபிடித்த எரி உறையும்‌ (Mantle) காரண 


முறைக்கு வழி காட்டினார்‌. பிளாடினம்‌ என்னும்‌ ^" 
உலோகத்தினாலான கம்பியின்‌ வழியே மின்சாரத்‌ | 
தைசசெலுத்தினால்‌ அது பழுக்கக்‌ காய்ந்து ஒளி 
தரும்‌ என இவர்‌. காட்டினார்‌. இதன்‌ பின்னர்‌ 
வேறொரு வகையில்‌ ஒளியைப்பெறும்‌ முறை வழக்‌ ` 
கததிற்கு வந்தது. மின்சாரத்தைத்‌ தரும்‌ அமைப்‌ . 
புடன்‌ இரு கரித்துண்டுகளையோ, உலோகக்‌ கம்பி. 









மாக இருந்தத. - தோரியம்‌, சீரியம்‌ போன்ற சில ஒன்றோடொன்று aš 
۱۱ பொருள்களின்‌ ஆகீஸைடுகளின்‌ மேல்‌ நிலக்கரி தொடுமாறு செய்து பின்‌. பார்தது வைத்து — 
வாயுவின்‌ சுடர்‌ படுமாறு அமைத்தால்‌ இப்பொ விட்டால்‌ அண்டங்களின்‌ இடையில்‌ மின்சாரம்‌ — 
ரத? த NS = | N EE oe” S REN UU me = ப்பட லத்‌ 2 ப ca 
ies EE ப E NE Sal aa suu 





80 


பாய்ந்து மிகப்‌ பிரகாசமான ஒளியைத்‌ தருகிறது, 
இதுமின்வில்‌ Electric Fire) எனப்படும்‌, ஜாப்‌ 
லாச்கார்‌ (Jablochkar) என்னும்‌ ரஷிய விஞ்‌ 
ஞானி ஆமைத்த மின்வில்‌ புல ஐரோப்பிய நாடு 
களில்‌ வழக்கத்திற்கு வந்தது. இக்காலத்திலும்‌ 
மின்வில்‌ விளக்குக்கள்‌ எஞ்சினின்‌ துருவ விளக்‌ 
குக்கள்‌ (Search lights) போன்றவைகளில்‌ 
பயன்படுகின்றன. 


ஆனால்‌ எளிய அமைப்புள்ளதும்‌, நெடுநாள்‌ 
உழைக்கத்‌ தக்கதுமான மின்சார விளக்கே 
அமைக்கப்‌ பல அறிஞர்கள்‌ முயன்றனர்‌. சலிப்‌ 
பற்ற உழைப்பும்‌, அளவற்ற பொறுமையும்‌, 
தமது சோதனையின்‌ வெற்றியில்‌ திடமான 
நம்பிக்கையும்‌ எடிசனுக்கு Q هه‎ ap u p 9 
யில்‌ வெற்றி தேடித்‌ தந்தன. இவர்‌ அமைத்த 
மின்சார விளக்கு 1679ஆம்‌ அண்டில்‌ மென்லோ 
பார்க்‌ (Menlo Park) என்ற இடத்தில்‌ எரிந்த து. 
இவர்‌ காற்றகற்றப்பட்ட கண்ணாடிச்‌ சிமிமுக்குள்‌ 
கரியாலான இழையொன்றை அமைத்து, அதன்‌ 
வழியே மின்சாரத்தைப்‌ பாய்ச்சி அதைச்‌ குடே 
ற்றி, அது ஒஜளிருமாறு செய்தார்‌. பத்தொன்ப 
தாம்‌ நூற்றாண்டு முடிவதற்குள்‌ எடிசன து முறை 
யைப்‌ பின்பற்றி அமைக்கப்பட்ட மின்சார விளக்‌ 
குக்கள்‌ வழக்கத்திற்கு வந்தன. 


எடிசன து கரி இழை விளக்கில்‌ பல குறைகள்‌ 
இருந்தன. இது அதிகமான. மின்சாரத்தைச்‌ 
செலவழித்துக்‌ குறைவான ஐளியையே தந்தது. 
அது விரைவில்‌ கெட்டுப்போயிற்று, அதன்‌ 
இழை சிறு அதிர்ச்சியினாலும்‌ அறு துபோயிற்று, 
அதைத்‌ தயாரிப்பதும்‌ கடினமாக இருந்தது, 
ஆகையால்‌ எளிதில்‌ உருகாத உலோகக்‌ கம்பி 
களை விளக்கில்‌ பயனாக்க முயற்சி நடந்தது. 
டங்ஸ்டன்‌ என்னும்‌ உலோகம்‌ இதற்கு ஏற்ற 
தாக இருந்தது. ஆனால்‌ அதை மெல்லிய இழை 
யாகத்‌ தயாரிப்பது பெரும்பாடாக இருந்தது, 
ஜொமானிய ரசாயன அறிஞர்‌ இம்முயற்சியில்‌ 
வெற்றி பெற்றனர்‌, அது முதல்‌ மற்றப்‌ பொருள்‌ 
களைத்‌ திரியாகப்‌ பயனாக்கும்‌ வழக்கமே மறைந்‌ 
தது. டங்ஸ்டன்‌ இழை விளக்குக்களில்‌ ஆர்கான்‌ 
(Argon) என்னும்‌ வாயுவை நீரப்புவதால்‌ அது 
இன்னும்‌ திறமையாக இயங்கும்‌ என்று கண்டு 
பிடித்தார்கள்‌. இழையின்‌ அமைப்பிலும்‌ பல 
திருத்தங்கள்‌ செய்யப்பட்டன. தற்கால மின்சார 
விளக்கு எடி.சனது விளக்கைப்‌ போல்‌ இருபது 
மடங்கு “ஒளியைத்‌ தரவல்லது என்பதிலிருந்தே 
இதன்‌ திறமை விளங்கும்‌. மிளகத்தனையுள்ள 
சிறு மின்சார விளக்கு மூக்கையும்‌, தொண்டை 
யையும்‌ மருத்துவர்‌ ஆராயப்‌ பயனாகிறது. விமான 
நிலையத்‌ திசைகாட்டிகளில்‌ பயனாகும்‌ பிரம்மாண்‌ 
டமான விளக்கோ இருபதாயிரம்‌ மெழுகுவர்த்தி 
களை ஒருங்கே ஏற்றிவைத்தது போல்‌ ஓளி வீசு 
கிறது. ஷிகாகோ நகரிலுள்ள விமான நிலையத்‌ 
தில்‌ உள்ள திசைகாட்டி விளகீகொள்று 200 


காவேரி 


கோடி மெழுகுவர்த்திகளின்‌ ஒளியை வீசி இரவு 
வானை அலங்கரிக்கிறது. ஓராண்டிற்குச்‌ சுமார்‌ 
“00 கோடி மின்சார விளக்குகள்‌ உற்பத்‌ Qur Qêr 
றன. இவற்றைத்‌ தயாரிக்க 30,000 டன்‌ கண்‌ 
ணாடி தேவை, 


வேறுவகை மின்சார விளக்குகளும்‌ இக்காலத்‌ 
தில்‌ வழக்கத்திற்கு வந்துள்ளன. ஒரு கண்ணாடிக்‌ 
குழாயில்‌ ஒரு வாயுவை அடைத்து அதன்‌ வழியே 
மின்சாரத்தைப்‌ பாய்ச்சினால்‌ அது ஓஒளிருகிறது. 
இவ்வாறு தோன்றும்‌ ஒளியின்‌ நிறம்‌ குழலிலிருக்‌ 
கும்‌ வாயுவைப்‌ பொறுத்தது, கியான்‌ என்ற 
வாயு நல்ல ரோஜா கிறமாக ஒளிருகிறது. பல 
வேறு வடிவுள்ள விளம்பர விளக்குகளில்‌ இது 
பயனாகிறது. சோடியம்‌ ஆவி நிறைந்த விளக்கு 
கள்‌ மஞ்சள்‌ கிறத்துடன்‌ ஒளிவீசுன்‌ per. இவை 
தெரு விளக்குகளாகப்‌ பயன்படுகின்றன. பாதரச 
ஆவி விளக்கு நீல நிறத்துடன்‌ ஒளிருகிறது. இது 


தெருக்களிலும்‌, ரயில்வே ஸ்டேஷன்களிலும்‌ 
பயன்படுகிறது. வேறு பல ஆவிகளின்‌ கல 
வையையும்‌, பலவகைகக்‌ கண்ணாடிகளையும்‌ 


கொண்டு பல அழகிய கிறங்களைப்‌ பெறமுடி. 
கிறது, 


அண்மையில்‌ வழக்கத்திற்கு வந்திருக்கும்‌ ஒளிர்‌ 


விளக்குகள்‌ (Fluorescent Lamps) இன்னொரு 
புரட்சியை விளைத்துள்ளன. இதில்‌ நீண்ட குழ 
லின்‌ ۲ 


இரு முனைகளில்‌ இரு Wer முனைகள்‌ 
இருக்கும்‌: குழலில்‌ பாதரச ஆவியும்‌, சிறிதளவு 
ஆர்கான்‌ வாயுவும்‌ இருக்கும்‌. கண்ணாடியின்‌ 
உட்புறத்தில்‌ சில ரசாயனப்‌ பொருள்கள்‌ பூசப்‌ 
படுகின்றன. மின்‌ முனைகளின்‌ வழியே மின்‌ 
சாரத்தைப்‌ பாய்ச்சினால்‌ பாதரசத்தில்‌ மின்னோட்‌ 


டம்‌ பாய்ந்து கண்ணுக்குப்‌ புலனாகாத புறவூசாக்‌ 


கதிர்கள்‌ (Ultra Violet rays) தோன்‌ paar றன. 
இக்கதிர்கள்‌ கண்ணாடியின்‌ பூசசின்மேல்‌ விழும்‌ 
பொழுது அப்பொருள்கள்‌ ஒளிர்ந்து ஒளி தருகின்‌ 
றன. பூச்சிலுள்ள பொருள்களை மாற்றித்‌ 
தேவையான நிறங்கொண்ட ஒளியை இவ்விளக்‌ 
கில்‌ பெறலாம்‌. கதிரொளியை ஓத்த ஒளியைத்‌ 
தரும்‌ பகலொளி விளக்குகள்‌ இப்போது அதிக 
மாக வழக்கத்தில்‌ உள்ளன. ஒளிர்‌ விளக்கின்‌ 
ஒளியில்‌ நிழல்கள்‌ மங்கலாக இருப்பதும்‌, ஒளி 
pêr சீராக இருப்பதும்‌ கண்ணுக்கு ஈலந்தரு 
கிறது. இது சாதாரண மின்சார விளக்கைப்‌ 
போல்‌ நான்கு மடங்கு ஒளி தருகிறது. வருங்‌ 
காலத்தில்‌ இவற்றின்‌ பயன்‌ இன்னும்‌ அதிகமாக 
லாம்‌. மின்மினிப்‌ பூச்சி வெப்பமே இல்லாது 
ஒளியை மட்டும்‌ வெளிவிடும்‌ வித்தையைக்‌ கற்‌ 
DNM K அரும்பாடுபட்டு மானிடன்‌ இதன்‌ 
ரகசியத்தை அறிந்துவிட்டான்‌. இப்‌ பூசசியைப்‌ 
பின்பற்றித்‌ தானும்‌ குளிர்ந்த ஒளியைப்‌ பெற 
முயல்வதே இனி அவனது குறிக்கோளாக 
இருக்கும்‌. 
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டாடா .9 m Sm கடுவிகள்‌ 
உறுதியானவை, பலமானவை, நீடி خر‎ துழைக்கக்கூடி 
யவை. அவை ஹை கார்பன்‌ எஃகலிருந்து தயாரிக்‌ | 
கப்பட்டவை. வேலை செய்வதற்கு ஏற்றவாறு அவை 
தயாரிக்கப்பட்டு கட்டப்பட்டவை. எல்லாவித சோதனை 
களிலும்‌, அக்ரிகோ கருவிகளே சிறந்தவைகளாகக்‌ 
கருதப்படுகின்றன. 
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வான்‌ Q நக்‌ 
மண்வெட்டி 


= E c எல்லாவித நிலங்களுக்கும்‌ 


SÆ அகரிகோ 


Tan கருவிகளே தகுதியானவை 


£ டாடா அயரன்‌ அண்ட்‌ ஸ்டீல்‌ கம்பனி லிமிடெட்‌ 
ஸேல்ஸ்‌ ஆபீஸ்‌: x 
23B, நேதாஜி சுபாஷ்‌ ரோட்‌, கல்கத்தா-] 
இளை ஆபீசுகள்‌ : | 
பம்பாய்‌, மதறாஸ்‌, நாக்பூர்‌, அஹமதாபாத்‌, ஸெகந்திராபாத்‌, விஜயநகரம்‌ 


AG.3358 கண்டோன்மென்ட்‌, ஜலந்தர்‌ கண்டோன்மென்ட்‌, கான்பூர்‌. 
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